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27 APRIL 2007. — Koninklijk besluit betreffende het beheer van de

nationale nummeringsruimte en de toekenning en intrekking van
gebruiksrechten voor nummers

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Dit besluit heeft tot doel uitvoering te geven aan verscheidene
bepalingen van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische
communicatie inzake nummering.

Het vorige uitvoeringsbesluit inzake nummering dateert van eind
1997. Sedertdien zijn er verschillende technologische, regelgevende en
marktontwikkelingen tussengekomen, waaronder de commerciële door-
braak van Voice over IP toepassingen, de komst op de Belgische markt
van verschil lende doorverkopers van elektronische-
communicatiediensten, de sterke ontwikkeling van betalende diensten
aangeboden via SMS korte nummers, de inwerkingtreding van nieuwe
Europese richtlijnen in 2003, enz.

Dit besluit beoogt bovenstaande ontwikkelingen in een correct kader
te plaatsen en verder het huidige reglementair kader aan te vullen met
bepalingen waarvan de ervaring leert dat ze nuttig zijn voor het
concrete beheer van de Belgische nummeringsruimte en num-
merplannen.

In onderhavig besluit werd het advies van de Raad van State
integraal gevolgd.

De belangrijkste innovaties die dit besluit aanbrengt ten opzichte van
het koninklijk besluit van 10 december 1997 betreffende het beheer van
het Belgische nummeringsplan zijn :

— een duidelijke regeling voor de suballocatie van nummercapaciteit
(art. 5);

— de invoering van bijzondere procedures voor de toekenning van
bepaalde nummercapaciteit, waaronder :

• een spoedprocedure (art. 21);
• de aanwijzing van nummers met een bijzondere economische

waarde (art. 22 en bijlage 1);
• een eenmalige procedure van voorintekening met het oog op de

reservatie van SMS en MMS korte nummers (art. 31-32);
• de invoering van een procedure voor het vaststellen van nieuwe

nummerplannen of het wijzigen van bestaande nummerplannen
(art. 36-39);

— een definitieve regeling en omkadering van het nomadisch
gebruik van geografisch nationale E.164 nummers (art. 43);

— de invoering van dienstidentiteiten voor persoonlijke num-
merdiensten (art. 52) en het opzetten en aanbieden van bedrijfsnetwer-
ken (art. 53);

— de bestemming van de 17XX- en 18XX-reeksen voor het aanbieden
van diensten van groot maatschappelijk belang door overheden en
VZW’s (art. 63);

— de definitie van een publiek nummerplan voor SMS en MMS
diensten (art. 69-74).

Dit besluit begint met het bepalen van een aantal algemene principes,
om vervolgens verschillende procedures uiteen te zetten volgens
dewelke gebruiksrechten voor nummers kunnen verkregen en uitgeoe-
fend worden. Verder heeft dit besluit de bedoeling een aantal num-
merplannen die sedert 1997 een stabiel karakter gekregen hebben
definitief vast te leggen. Tevens worden de principes gedefinieerd voor
een aantal nieuwe nummerplannen, waarvoor er veel marktvraag lijkt
te zijn of waarvoor er een politieke wil is om ze in het algemeen belang
op reglementair niveau vast te leggen. Daarnaast wordt van de
gelegenheid gebruik gemaakt om een aantal Europese voorschriften
inzake de handhaving en controle op het vlak van nummering vast te
leggen op reglementair niveau. Een laatste belangrijk deel van dit
besluit handelt over de heffingen voor het verkrijgen en uitoefenen van
gebruiksrechten voor nummers, die op bepaalde vlakken geüpdatet
worden.

Artikelsgewijze bespreking
Artikel 1 bevat de definities die noodzakelijk zijn voor een goed

begrip van dit besluit.
Artikel 1, 1°, definieert het op het vlak van de nummering centrale

begrip van het nummerplan.
Nummerplannen zijn sterk verbonden met de architectuur van

elektronische-communicatienetwerken aangezien ze de identificatiesys-
temen aanreiken om eindgebruikers met elkaar te verbinden en worden
ondersteund door verschillende technologieën en systemen.
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[C − 2007/11252]F. 2007 — 2762
27 AVRIL 2007. — Arrêté royal relatif à la gestion de l’espace de

numérotation national et à l’attribution et au retrait des droits
d’utilisation de numéros

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent arrêté vise à exécuter les différentes dispositions de la loi
du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques en matière
de numérotation.

L’arrêté d’exécution précédent en matière de numérotation date de la
fin 1997. Depuis lors, plusieurs développements sur le marché de
nature technologique et réglementaire sont intervenus, parmi lesquels
la percée commerciale des applications Voice over IP, l’émergence sur le
marché belge des différents revendeurs de services de communications
électroniques, le développement important des services payants offerts
via de numéros courts SMS, l’entrée en vigueur des nouvelles directives
européennes en 2003, etc.

Le présent arrêté vise à inscrire les développements susmentionnés
dans un cadre correct et ensuite à compléter le cadre réglementaire
actuel par des dispositions dont l’expérience nous enseigne qu’elles
sont utiles pour la gestion concrète de l’espace de numérotation et des
plans de numérotation belges.

Dans le présent arrêté, l’avis du Conseil d’Etat a été intégralement
suivi.

Les principales innovations apportées par le présent arrêté par
rapport à l’arrêté royal du 10 décembre 1997 relatif à la gestion du plan
de numérotation sont les suivantes :

— une réglementation claire de la sous-allocation de la capacité de
numérotation (art. 5);

— l’introduction de procédures spéciales d’attribution d’une capacité
de numérotation donnée, parmi lesquelles :

• une procédure d’urgence (art. 21);
• la désignation de numéros ayant une valeur économique particu-

lière (art. 22 et annexe 1);
• une procédure unique de souscription en vue de la réservation de

numéros courts SMS et MMS (art. 31-32);
• l’introduction d’une procédure de détermination de nouveaux

plans de numérotation ou la modification des plans de numérotation
existants (art. 36-39);

— une réglementation définitive et un encadrement de l’utilisation
nomade des numéros géographiques nationaux E.164 (art. 43);

— l’introduction d’identités de services pour les services de numéros
personnels (art. 52) et l’établissement et l’offre de réseaux d’entreprise
(art. 53);

— la destination des séries 17XX et 18XX pour l’offre de services
d’une grande importance pour la société par les autorités et les ASBL
(art. 63);

— la définition d’un plan de numérotation public pour les services
SMS et MMS (art. 69-74).

Cet arrêté commence par déterminer un certain nombre de principes
généraux, afin d’ensuite exposer plusieurs procédures en vertu des-
quelles les droits d’utilisation de numéros peuvent être obtenus et
exercés. Ensuite, cet arrêté vise à définitivement fixer un certain nombre
de plans de numérotation qui ont reçu un caractère stable depuis 1997.
Il définit également les principes d’un certain nombre de nouveaux
plans de numérotation, qui semblent générer une demande du marché
importante ou pour lesquels il existe une volonté politique de les
déterminer au niveau réglementaire dans l’intérêt général. Ensuite il est
profité de l’occasion pour fixer au niveau réglementaire un certain
nombre de dispositions européennes en matière de maintenance et de
contrôle de la numérotation. Une dernière partie importante du présent
arrêté traite des redevances pour l’obtention et l’exercice de droits
d’utilisation des numéros qui sont mises à jour à certains niveaux.

Commentaire article par article
L’article 1er contient les définitions nécessaires à une bonne compré-

hension du présent arrêté.
L’article 1er, 1°, définit le concept du plan de numérotation qui occupe

une place centrale en matière de numérotation.
Les plans de numérotation sont étroitement liés à l’architecture des

réseaux de communications électroniques étant donné qu’ils touchent
aux systèmes d’identification afin de relier les utilisateurs finals
entre-eux et qu’ils sont soutenus par les différentes technologies et
systèmes.
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Een nummer geeft voor de eindgebruiker toegang tot elektronische-
communicatiediensten. Daarom is de ontwikkeling van een efficiënt
nummerplan een belangrijke bepalende factor voor de kwaliteit en het
succes van elektronische-communicatiediensten. het kan informatie
bevatten over de karakteristieken van de dienst (vb. mobiele commu-
nicatie) en een grootte-orde geven over de kostprijs van een gesprek. In
het besluit wordt het begrip nummer breed opgevat, namelijk elk teken
of geheel van tekens dat dient om eindgebruikers van elektronische-
communicatienetwerken (met inbegrip van het Internet) of netwerkele-
menten te identificeren om communicaties tot stand te brengen.

Sommige nummercategorieën zijn een schaars goed. Dit is zeker het
geval als men rekening houdt met de enorme kosten die num-
merwijzigingen met zich brengen. Het BIPT moet ervoor zorgen dat
deze schaarse hulpbron zo efficiënt mogelijk wordt aangewend.
Regelmatig moeten nummerplannen worden aangepast om nieuwe
diensten mogelijk te maken en om de nummervoorraad indien nodig
verder aan te vullen.

De marktactoren moeten zowel op kwalitatief als kwantitatief vlak
een transparante en niet-discriminerende toegang krijgen tot nummers
in het nummerplan. Voor eindgebruikers is de gebruiksvriendelijkheid
van nummerplannen primordiaal. Het inschrijven in de Europese
harmonisatie past hierin volledig.

Een nummerplan wordt zo technologie neutraal mogelijk gemaakt
zodat verschillende technische oplossingen om dezelfde diensten aan te
bieden op dezelfde manier worden behandeld. Hierdoor kunnen
operatoren nieuwere technologieën implementeren zonder dat er een
impact is op de eindgebruiker.

Meer en meer wordt men geconfronteerd met convergentie, onder
ander op technologisch niveau, wat concreet betekent dat de verschil-
lende gespecialiseerde netwerken worden vervangen door een netwerk
dat alle toepassingen ondersteunt, gebaseerd op het Internet Protocol.
Hierdoor vervagen de grenzen tussen traditioneel sterk gescheiden
diensten zoals bijvoorbeeld vaste- en mobiele communicatie. Daarnaast
wordt de transportlaag gescheiden van de dienstenlaag zodat de
routeringsfunctie van bijvoorbeeld E.164 nummers verdwijnt en num-
mers meer en meer worden losgekoppeld van de operatoren waaraan
ze origineel werden toegewezen. Het DNS systeem kan worden
gebruikt om dit te realiseren.

Tot slot wordt opgemerkt dat het niet noodzakelijk is dat het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie alle nummerplannen
zelf beheert, zolang de bezorgdheden van een open, eerlijk, transpa-
rant, niet-discriminerende beheer met oog op voldoende continuïteit
worden gewaarborgd.

Belangrijk te vermelden is dat een nummer, in de zin van artikel 1, 3°,
ook een naam zoals ’A’ of ’B’ kan zijn, vandaar de opname van ’teken’
in de definitie naast een geheel van tekens. Inherent aan de definitie is
dat een nummer gebruikt wordt om een klant te identificeren (cfr. de
passage « die worden gebruikt om gebruikers of operatoren van
elektronische-communicatiediensten en –netwerken te identificeren »).
Daarnaast kan een nummer ook een routeringsfunctie hebben (cfr. de
passage « om op basis hiervan elektronische communicatie tot stand te
brengen. »).

De prefix, gedefinieerd in artikel 1, 5°, is een concept dat vooral van
belang is in het kader van het vaststellen van het kiesplan, gedefinieerd
in artikel 1, 6°. De bekendste prefixen zijn de ’0’ van de Belgische
geografische zonenummers en van de nationale niet-geografische
nummers (de ’0’ van 0800, 0900, enz.) en de ’00’ die in principe
gevormd moet worden om een internationale oproep tot stand te
brengen. Niets belet echter om prefixen van een andere vorm (bv. met
andere cijfers) te definiëren.

Nomadiciteit is een concept dat in artikel 1, 14°, voor het eerst in de
sector van de elektronische communicatie in België op reglementair
niveau wordt gedefinieerd. Nomadiciteit maakt dat het leveren van een
elektronische-communicatiedienst niet verbonden is aan een welbe-
paalde fysieke locatie of aansluiting bij een welbepaalde operator. Zo
kunnen elektronische-communicatiediensten worden geleverd door
operatoren die verschillend zijn van diegenen die de toegang – zowel
vast als mobiel – controleren tot de eindgebruiker. Dit wordt mogelijk
gemaakt door de scheiding van de transport- en dienstenlaag (zie
hierboven).

De definitie van een betalende dienst via een elektronische-
communicatienetwerk, voorgesteld in artikel 1, 15°, is een definitie die
tracht op een meer accurate wijze te vatten wat in de sector bekend
staat als een ’infokioskdienst’. De definitie maakt gebruik van elemen-
ten uit de definitie van een ’dienst aangeboden via telecommunicatie’,
opgenomen in de Gedragscode betreffende het aanbod van bepaalde
diensten via telecommunicatie die door Belgacom en een aantal

Un numéro donne accès à l’utilisateur final aux services de commu-
nications électroniques. Le développement d’un plan de numérotation
efficace constitue donc un facteur déterminant important pour la qualité
et le succès des services de communications électroniques. Il peut
contenir des informations sur les caractéristiques du service (ex.
communication mobile) et donner un ordre de grandeur du coût d’une
communication. L’acceptation du concept de numéro est large dans
l’arrêté, à savoir tout signe ou ensemble de signes servant à identifier
des utilisateurs finals de réseaux de communications électroniques (y
compris l’Internet) ou éléments de réseau afin d’établir des communi-
cations.

Certaines catégories de numéros sont un bien rare. Cela est
certainement le cas si on tient compte des frais énormes entraînés par
les modifications de numéros. L’IBPT doit veiller à ce que cette
ressource rare soit utilisée le plus efficacement possible. Les plans de
numérotation doivent être régulièrement adaptés afin de permettre de
nouveaux services et de continuer à approvisionner la réserve de
numéros, si nécessaire.

Les acteurs du marché doivent avoir un accès transparent et
non-discriminatoire aux numéros du plan de numérotation tant sur le
plan qualitatif que quantitatif. La convivialité des plans de numérota-
tion est primordiale pour les utilisateurs finals. L’inscription dans
l’harmonisation européenne est tout à fait approriée dans ce cadre.

Un plan de numérotation est rendu le plus neutre possible sur le plan
technologique afin que différentes solutions techniques visant à offrir
les mêmes services soient traitées de la même manière. Les opérateurs
peuvent ainsi implémenter les dernières technologies sans que l’utili-
sateur final n’en subisse les effets.

Nous sommes de plus en plus confrontés à la convergence, entre
autres au niveau technologique, ce qui signifie concrètement que les
différents réseaux spécialisés sont remplacés par un réseau qui soutient
toutes les applications en se basant sur le Protocole Internet. Par
conséquent, les frontières entre des services traditionnellement forte-
ment séparés comme par exemple les communications fixes et mobiles
s’estompent. En outre, la couche de transport est séparée de la couche
de services de sorte que la fonction du routage de par exemple les
numéros E.164 disparaît et que les numéros sont de plus en plus
séparés des opérateurs auxquels ils ont été initialement attribués. Le
système DNS peut être utilisé à cet effet.

Enfin, il est souligné qu’il n’est pas nécessaire que l’Institut belge des
services postaux et des télécommunications gère lui-même tous les
plans de numérotation, tant que les préoccupations d’une gestion
ouverte, honnête, transparente, non-discriminatoire visant une conti-
nuité suffisante sont garanties.

Il est important de signaler qu’un numéro, au sens de l’article 1er, 3°,
peut également être un nom comme ’A’ ou ’B’, d’où la reprise du ’signe’
dans la définition à côté d’un ensemble de signes. Le fait qu’un numéro
soit utilisé pour identifier un client est inhérent à la définition (cf. le
passage « qui sont utilisés pour identifier les utilisateurs ou les
opérateurs de réseaux et de services de communications électroni-
ques »). En outre un numéro peut également avoir une fonction de
routage (cfr. le passage « pour établir une communication électronique
sur cette base »).

Le préfixe, défini à l’article 1er, 5°, est un concept qui est surtout
important dans le cadre de la détermination du plan de composition
des numéros, défini à l’article 1er, 6°. Les préfixes les plus connus sont
le ’0’ des préfixes géographiques belges et des numéros non géogra-
phiques nationaux (le ’0’ des 0800, 0900, etc.) et le ’00’ qui doit en
principe être formé afin d’établir un appel international. Toutefois, rien
n’empêche de définir les préfixes d’une autre forme (ex. avec d’autres
chiffres).

La nomadicité est un concept qui est défini pour la première fois au
niveau réglementaire à l’article 1er, 14°, dans le secteur des communi-
cations électroniques en Belgique. La nomadicité a pour conséquence
que la fourniture d’un service de communications électroniques n’est
pas liée à une position physique ou à un raccordement déterminé chez
un opérateur déterminé. Ainsi, des services de communications
électroniques peuvent être fournis par des opérateurs différents de ceux
qui contrôlent l’accès – tant fixe que mobile – à l’utilisateur final. Ce qui
est rendu possible par la séparation de la couche de transport et de
services (voir plus haut).

La définition d’un service payant via un réseau de communications
électroniques, proposée à l’article 1er, 15°, est une définition qui tente de
comprendre de manière plus précise ce que représente un ’service
infokiosque’ dans le secteur. La définition utilise des éléments issus de
la définition d’un ’service offert par le biais de télécommunications’,
repris dans le Code de conduite relatif à l’offre de certains services par
le biais de télécommunications qui a été établi par Belgacom et un
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operatoren van elektronische-communicatiediensten geleverd op een
vaste locatie is opgesteld. Een betalende dienst via een elektronische-
communicatienetwerk wordt in het Engels vaak aangeduid met een
’premium rate service’.

VPN’s, waarvan een definitie gegeven wordt in artikel 1, 18°,
simuleren in feite een privaat netwerk op openbare infrastructuur. Via
geschakelde openbare netwerken zoals PSTN, ISDN, GSM, Internet of
niet-geschakelde netwerken kunnen de abonnees toegang krijgen tot
deze dienst met een privaat karakter.

De definitie van MMS, vastgelegd in artikel 1, 20°, heeft niet de
bedoeling zich uit te strekken tot e-mails op het publieke Internet,
vermits de nummerplannen hiervoor niet vastgelegd worden in dit
besluit.

Artikel 2 legt een aantal algemene basisprincipes vast inzake de
toekenning van gebruiksrechten voor nummercapaciteit. België zet de
tot nu toe gevolgde praktijk van een tweestapsprocedure verder. De
procedure om eerst capaciteit te reserveren, daarna toe te wijzen en
eventueel als aan de opgelegde voorwaarden niet meer wordt voldaan,
in te trekken, stelt aanvragers van nummeringscapaciteit ertoe in staat
op flexibele wijze te anticiperen op hun nummerbehoeften bij hun
commerciële planning, in een uiterst snel wijzigende omgeving. Deze
methode wordt ook op zeer ruime schaal gebruikt in het buitenland.
Artikel 2 impliceert eveneens dat om redenen van objectiviteit,
transparantie en non-discriminatie, een toekenning van gebruikrechten
voor nummercapaciteit niet kan zonder een voorafgaand vastgelegd
nummerplan.

Ingeval van ISPC’s of NSPC’s, is een opdeling in dienstidentiteiten
« niet relevant », vermits deze nummerplannen geen functie van
identificatie van de eindgebruiker vervullen.

In artikel 4 wordt omschreven wie recht heeft om nummercapaciteit
aan te vragen en gebruiksrechten met betrekking tot die capaciteit uit te
oefenen. In theorie zou het logisch zijn dat het Instituut rechtstreeks
nummercapaciteit toekent aan iedere individuele eindgebruiker en dat
deze eindgebruiker zich richt tot een operator naar keuze die het
nummer vervolgens implementeert. Dit is operationeel te duur en
onuitvoerbaar voor het BIPT en zou bijkomende kosten veroorzaken
voor de operatoren. Daarom is het traditioneel zo dat operatoren grote
nummerblokken krijgen en uit deze nummerblokken individuele
nummers toekennen aan eindgebruikers. Dit principe wordt vertaald in
artikel 4, 1°, en artikel 6.

Hoger vermelde praktische problemen spelen echter niet ten aanzien
van de diensten, vermeld in artikel 4, 2°, hetzij omdat het aantal
aanbieders van die diensten beperkt is in aantal, hetzij omdat de
overgang naar een andere operator verloopt via een herroutering op
uitdrukkelijke aanvraag van de houder van het nummer en niet via het
mechanisme van de nummeroverdraagbaarheid, hetzij omdat er een
ander interconnectiemodel wordt gehanteerd. In die gevallen kan
nummercapaciteit rechtstreeks aan andere personen dan operatoren
worden toegekend.

Artikel 5 preciseert in welke gevallen en onder welke voorwaarden
nummercapaciteit die door het Instituut toegekend is aan één onder-
neming op regelmatige wijze overgenomen kan worden door een
andere onderneming en/of onder welke voorwaarden andere personen
dan de aanvrager bepaalde gebruiksrechten met betrekking tot de
betrokken nummercapaciteit kunnen uitoefenen.

De eerste paragraaf van artikel 5 maakt onder bepaalde voorwaarden
de inbezitstelling van geografische en niet-geografische nummers, met
ingebrip van mobiele nummers, mogelijk. Inbezitstelling speelt zich
enkel af tussen operatoren (zie de verwijziging naar artikel 4, 1°). Het
verrichten van een secundaire toewijzing van nummers of num-
merblokken door operatoren aan bijvoorbeeld aanbieders van beta-
lende diensten via elektronische-communicatienetwerken dient dus
niet te gebeuren via deze procedure, nu deze laatsten geen operatoren
zijn. Het mechanisme van inbezitstelling moet hoofdzakelijk opstart-
ende en kleinere operatoren in de gelegenheid stellen om op een
vereenvoudigde en kostenefficiënte manier gepaste nummercapaciteit
ter beschikking te krijgen. De inbezitstelling (soms ook « suballocatie »
genoemd) is geïnspireerd op de « mise à disposition à un opérateur
tiers » in Frankrijk, met dit verschil dat (1) het, om praktische redenen,
niet wenselijk wordt geacht dat de inbezitstelling voorafgaand aan de
contractssluiting aan het Instituut wordt aangemeld (partijen mogen
met andere woorden hun commerciële onderhandelingen afronden
zonder een fiat van het Instituut af te wachten; de inbezitstelling kan
uiteraard niet uitgevoerd worden, zolang het Instituut de notificatie
niet heeft aanvaard) en (2) dat de inbezitgestelde meer rechten krijgt
dan in het Franse nummerplan. De inbezitstelling heeft tot gevolg dat
de inbezitgestelde bepaalde contractueel vastgelegde rechten krijgt met

certain nombre d’opérateurs de services de communications électroni-
ques fournis en position déterminée. Un service payant par le biais
’d’un réseau de communications électroniques est souvent désigné par
premium rate service’ en anglais.

Les VPN, dont une définition est donnée à l’article 1er, 18°, simulent
en fait un réseau privé sur une infrastructure publique. Les abonnés
peuvent avoir accès à ce service à caractère privé par le biais de réseaux
publics commutés comme PSTN, ISDN, GSM, Internet ou des réseaux
non commutés.

La définition de MMS fixée à l’article 1er, 20°, n’a pas pour but de
s’étendre aux e-mails sur l’Internet public étant donné que les plans de
numérotation pour celui-ci ne sont pas fixés dans le présent arrêté.

L’article 2 définit un certain nombre de principes de base généraux
concernant l’attribution de droits d’utilisation pour la capacité de
numérotation. La Belgique poursuit la pratique suivie à ce jour d’une
procédure en deux étapes. La procédure consistant à réserver d’abord la
capacité, de l’attribuer ensuite, puis éventuellement de la retirer si les
conditions prévues ne sont plus remplies, permet aux demandeurs de
capacité de numérotation d’anticiper de manière flexible leurs besoins
de numérotation lors de leur planification commerciale dans un secteur
en mutation constante. Cette méthode est également utilsée à très large
échelle à l’étranger. L’article 2 implique également que pour des raisons
d’objectivité, de transparence et de non-discrimination, une attribution
des droits d’utilisation pour la capacité de numérotation n’est pas
possible sans un plan de numérotation précédemment fixé.

Dans le cas d’ISPC ou de NSPC, une répartition en identités de
service ″n’est pas pertinente″ étant donné que ces plans de numérota-
tion ne remplissent pas de fonction d’identification de l’utilisateur final.

L’article 4 définit quelles sont les personnes pouvant demander de la
capacité de numérotation et exercer des droits d’utilisation en rapport
avec cette capacité. En théorie, il serait logique que l’Institut attribue
directement la capacité de numérotation à chaque utilisateur final
individuel et que cet utilisateur final s’adresse à un opérateur de son
choix qui implémente ensuite le numéro. Cette solution est trop
onéreuse et irréalisable d’un point de vue opérationnel pour l’IBPT et
engendrerait des coûts supplémentaires pour les opérateurs. C’est
pourquoi, traditionnellement, les opérateurs reçoivent de gros blocs de
numéros et dans ces blocs de numéros, ils attribuent des numéros
individuels aux utilisateurs finals. Ce principe est traduit à l’article 4,
1°, et l’article 6.

Les problèmes pratiques cités ci-dessus n’interviennent toutefois pas
pour les services visés à l’article 4, 2°, soit parce que le nombre de
fournisseurs de ces services est limité, soit parce que le passage à un
autre opérateur se fait via un reroutage à la demande expresse du
titulaire du numéro et non via le mécanisme de la portabilité du
numéro, soit parce qu’un autre modèle d’interconnexion est utilisé.
Dans ces cas, la capacité de numérotation peut être attribuée directe-
ment à d’autres personnes que les opérateurs.

L’article 5 précise dans quels cas et dans quelles conditions la capacité
de numérotation attribuée par l’Institut à une entreprise peut être
régulièrement reprise par une autre entreprise et/ou dans quelles
conditions d’autres personnes que le demandeur peuvent exercer
certains droits d’utilisation relatifs à la capacité de numérotation
concernée.

Le premier paragraphe de l’article 5 permet dans certaines conditions
la mise en possession de numéros géographiques et non géographi-
ques, y compris les numéros mobiles. La mise en possession a lieu
uniquement entre opérateurs (voir le renvoi à l’article 4, 1°). L’attribu-
tion secondaire de numéros ou de blocs de numéros par les opérateurs
à, par exemple, des prestataires de services payants via des réseaux de
communications électroniques ne doit donc plus se faire via cette
procédure, étant donné que ces derniers ne sont pas des opérateurs. Le
mécanisme de mise en possession doit permettre principalement aux
opérateurs débutants et petits opérateurs de disposer plus facilement et
de manière rentable d’une capacité de numérotation adaptée. La mise
en possession (également appelée « sous-allocation ») s’inspire de la
« mise à disposition à un opérateur tiers » en France, à la différence que
(1), pour des raisons pratiques, il n’est pas estimé souhaitable que la
mise en possession soit notifiée à l’Institut avant la conclusion du
contrat, (en d’autres mots, les parties peuvent terminer leurs négocia-
tions commerciales sans attendre l’autorisation de l’Institut; mais la
mise en possession ne peut évidemment pas avoir lieu, tant que
l’Institut n’a pas accepté la notification) et (2) que la personne mise en
possession reçoive plus de droits que dans le plan de numérotation
français. La mise en possession a pour conséquence que la personne
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betrekking tot de nummercapaciteit in kwestie. Qua num-
meringspecifieke verplichtingen blijft de oorspronkelijke houder van
de nummercapaciteit verantwoordelijk voor de naleving van de
verplichtingen van dit besluit die niet specifiek te maken hebben met de
relatie tussen de eindgebruiker en de operator (daaronder valt bijvoor-
beeld de betaling van de in dit besluit bepaalde jaarlijkse rechten).
Verplichtingen waarop de inbezitgestelde kan aangesproken worden
betreffen de controle op de toewijzing van de nummers aan de
eindgebruikers, het naleven van de verplichtingen inzake num-
meroverdraagbaarheid ten aanzien van de abonnee, het garanderen
van de authenticiteit van de identificatie van de oproepende lijn en de
toewijzing van de nummers aan de eindgebruiker conform de principes
van het nummerplan.

Voorwaarde 1° van artikel 5, § 1 impliceert niet alleen dat de
betrokken nummercapaciteit die gesuballoceerd wordt niet ingetrokken
mag zijn maar ook dat de suballocatie van nummers uit gereserveerde,
nog niet in gebruik genomen nummerblokken niet mogelijk is.

Voorwaarde 5° van artikel 5, § 1, stellende dat de inbezitgestelde voor
binnenkomende oproepen het netwerk moet gebruiken dat ter beschik-
king wordt gesteld door de oorspronkelijke houder heeft tot doel de
routering van oproepen naar de gesuballoceerde nummers beheerbaar
te houden. Indien de inbezitgestelde de oproepen naar gesuballoceerde
nummers zou kunnen laten toekomen op een ander netwerk dan dat
van de oorspronkelijke houder, dan zou dit voor geïnterconnecteerde
operatoren inhouden dat deze verschillende routeringen per toegewe-
zen nummerblok moeten uitwerken, wat op technisch vlak moeilijk
beheersbaar en kostelijk zou zijn. Deze vereiste belet niet dat de
inbezitgestelde voor uitgaand verkeer beroep kan doen op een andere
operator dan de operator die de oorspronkelijke houder is van het
nummerblok waarbinnen de inbezitstelling heeft plaatsgevonden.

De administratieve regelingen die in de andere onderdelen van dit
artikel opgenomen zijn beogen ertoe bij te dragen dat er tussen de
betrokken partijen, met inbegrip van het Instituut, geen misverstanden
bestaan omtrent het feit en de draagwijdte van de inbezitstelling.

Paragraaf 3 regelt de situatie van de overdracht van het geheel van de
nummercapaciteit die een operator of leverancier van diensten bedoeld
in artikel 4, 2° van het Instituut heeft verkregen, op verzoek van die
operator of dienstenleverancier.

De voorwaarden die gekoppeld worden aan de overdracht van
nummercapaciteit in zijn geheel beogen voornamelijk de handel in
nummerrechten (in het bijzonder voor speculatieve doeleinden en al
dan niet door schermvennootschappen) aan banden te leggen.

Artikel 6 geeft de bevoegdheid aan operatoren om uit de num-
mercapaciteit die hen in blok is toegewezen individuele nummers toe te
wijzen. Diegenen die een dergelijke verdere toewijziging kunnen
verkrijgen zijn in de eerste plaats eindgebruikers voor hun eigen
communicatiebehoeften, maar het kan ook gaan om aanbieders van
betalende diensten via elektronische-communicatienetwerken of aan-
bieders van internettoegang, zijnde gebruikers in de zin van artikel 2,
12° van de wet van 13 juni 2005.

Artikel 7 beoogt de keuze van de oproeper en een eerlijke mededin-
ging te vrijwaren. Wanneer het nummer dat de oproeper wenste te
bereiken niet door zijn operator wordt aangeboden mogen er geen
mechanismen in werking gesteld worden waarbij de oproeper gede-
vieerd wordt naar een concurrerende dienst waarmee de betrokken
operator wel commerciële banden heeft. Evenmin mag de oproeper in
die situatie gedevieerd worden naar een welbepaalde inlichtingen-
dienst. Deze vereisten zijn niet van toepassing wanneer de klant een
verkeerd of niet bestaand nummer oproept. In dat geval mag een
onderscheppingsbericht afgespeeld worden dat alle beschikbare inlich-
tingendiensten dient te vermelden.

Artikel 9 trekt een aantal gevolgtrekkingen uit de intrinsieke aard
van de toekenning van nummercapaciteit. Volgens het advies van de
Raad van State, afdeling wetgeving van 29 september 1997, vooraf-
gaand aan het koninklijk besluit van 10 december 1997 betreffende het
beheer van het nummeringsplan is de toekenning van een num-
meringscapaciteit een administratieve machtiging om gebruik te maken
van een aantal nummers voor de exploitatie van een welbepaalde
elektronische-communicatiedienst. Het ligt dus voor de hand dat op
die toegewezen capaciteit niet enig eigendomsrecht toepasselijk kan
zijn. De omstandigheid dat de begunstigde op zijn beurt een bepaald
gedeelte van zijn nummeringscapaciteit aan zijn cliënten mag toewij-
zen, eventueel tegen betaling, wijzigt de aard van zijn recht niet,
aangezien het recht om een nummeringscapaciteit te gebruiken per
definitie bestaat in het toewijzen van die nummers aan gebruikers.

mise en possession se voit attribuer certains droits fixés contractuelle-
ment pour ce qui est de la capacité de numérotation en question. Au
niveau des obligations spécifiques à la numérotation, le titulaire initial
de la capacité de numérotation reste responsable du respect des
obligations du présent arrêté qui ne sont pas spécifiquement liées à la
relation entre l’utilisateur final et l’opérateur (ce qui implique par
exemple le paiement des droits annuels fixés dans le présent arrêté). Les
obligations à propos desquelles la personne mise en possession peut
être interpellée concernent le contrôle de l’attribution des numéros aux
utilisateurs finals, le respect des obligations en matière de portabilité
des numéro vis-à-vis de l’abonné, la garantie de l’authenticité de
l’identification de la ligne appelante et l’attribution des numéros à
l’utilisateur final conformément aux principes du plan de numérota-
tion.

La condition 1° de l’article 5, § 1er implique non seulement que la
capacité de numérotation concernée sous-allouée ne peut pas être
retirée mais également que la sous-allocation de numéros issus de blocs
de numéros réservés pas encore utilisés n’est pas possible.

La condition 5° de l’article 5, § 1er, stipulant que la personne mise en
possession doit utiliser le réseau mis à disposition par le titulaire initial
a pour but de garantir la gérabilité du routage des appels vers des
numéros sous-alloués. Si la personne mise en possession pouvait faire
aboutir les appels vers des numéros sous-alloués sur un autre réseau
que celui du titulaire initial, cela impliquerait pour les opérateurs
interconnectés que ceux-ci doivent établir différents routages par bloc
de numéros attribué, ce qui est difficilement gérable d’un point de vue
technique et serait onéreux. Cette exigence n’empêche pas que la
personne mise en possession peut faire appel, pour le trafic sortant, à
un autre opérateur que l’opérateur qui est le titulaire initial du bloc de
numéros dans lequel la mise en possession a eu lieu.

Les réglementations administratives reprises dans les autres parties
de cet article visent à éviter tout malentendu entre les parties
concernées, y compris l’Institut, concernant le fait et la portée de la mise
en possession.

Le paragraphe 3 règle la situation du transfert de l’ensemble de la
capacité de numérotation qu’un opérateur ou un prestataire de services
visé à l’article 4, 2°, a reçu de l’Institut à la demande de cet opérateur ou
de ce prestataire de services.

Les conditions liées au transfert de capacité de numérotation dans
son ensemble visent principalement à freiner le commerce de droits de
numérotation (en particulier à des fins spéculatives et par des
sociétés-écrans ou non).

L’article 6 octroie la compétence aux opérateurs d’attribuer des
numéros individuels issus de la capacité de numérotation qui leur est
attribuée en bloc. Ceux qui peuvent obtenir une telle sous attribution
sont tout d’abord les utilisateurs finals pour leurs propres besoins de
communications, mais il peut également s’agir de prestataires de
services payants via des réseaux de communications électroniques ou
des prestataires d’accès à l’Internet, à savoir les utilisateurs au sens de
l’article 2, 12°, de la loi du 13 juin 2005.

L’article 7 vise à garantir le choix de l’appelant ainsi qu’une
concurrence loyale. Lorsque le numéro que l’appelant souhaite attein-
dre n’est pas proposé par son opérateur, aucun mécanisme ne peut être
mis en oeuvre pour dévier l’appelant vers un service concurrent avec
lequel l’opérateur concerné a en fait des liens commerciaux. Dans cette
situation, l’appelant ne peut pas davantage être dévié vers un service
de renseignements donné. Ces exigences ne sont pas d’application
lorsque le client appelle un numéro erroné ou non existant. Dans ce cas,
un message d’interception reprenant tous les services de renseigne-
ments disponibles peut être utilisé.

L’article 9 tire un certain nombre de conclusions de la nature
intrinsèque de l’attribution de la capacité de numérotation. Selon l’avis
du Conseil d’Etat, section de législation du 29 septembre 1997,
préalable à l’arrêté royal du 10 décembre 1997 relatif à la gestion du
plan de numérotation, l’attribution de la capacité de numérotation est
une autorisation administrative d’utiliser un certain nombre de numé-
ros pour l’exploitation d’un service de communications électroniques
donné. Il va dès lors de soi que cette capacité d’attribution ne peut faire
l’objet d’un droit de propriété quel qu’il soit. La circonstance que le
bénéficiaire peut, à son tour, attribuer une certaine partie de sa capacité
de numérotation à ses clients, éventuellement contre paiement, ne
modifie pas la nature de son droit puisque, par définition le droit
d’utiliser une capacité de numérotation consiste à attribuer ces numéros
à des utilisateurs.
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Die « verdere toewijzing » brengt geen « afstand » of « overdracht »
van het door het Instituut aan de aanvrager toegekende recht met zich,
omdat die aanvrager houder blijft van zijn administratieve machtiging
om aan gebruikers het nummer dat deel uitmaakt van zijn num-
meringscapaciteit, respectievelijk de nummers die daarvan deel uitma-
ken, toe te wijzen of te ontnemen.

Afdeling 1 van Hoofdstuk III, gevormd door de artikelen 10 tot en
met 20, regelt de standaardprocedures die van toepassing zijn op alle
nummeraanvragen. Afdeling 2 regelt enkele bijzondere procedures, die
op bepaalde punten afwijken van de algemene procedures. Het is de
bedoeling dat de materies die niet geregeld zijn onder de bijzondere
procedures van afdeling 2 beheerst worden door de relevante passages
van de algemene procedures beschreven onder afdeling 1.

Artikel 10 beschrijft de manier waarop een aanvraag tot reservatie
van nummercapaciteit moet ingediend worden, met welke evaluatie-
criteria het Instituut zal rekening houden bij zijn technisch onderzoek
en wat de gevolgen zijn van een toegekende reservatie. De in artikel 10,
§ 1, lid 2, gevraagde informatie wordt door het Instituut als strikt
confidentieel behandeld en is beperkt tot de relevante elementen vereist
voor het onderzoek van de aanvraag.

Artikel 13 regelt de situatie waarin er voor dezelfde num-
mercapaciteit meerdere aanvragen worden verricht. De verkrijger van
primaire rechten heeft de prioriteit voor de toewijzing van de
gevraagde nummeringscapaciteit. Pas indien hij vrijwillig of op last van
het Instituut, wegens het niet respecteren van de regels, hiervan afstand
doet, kan de nummeringcapaciteit gaan naar de houder van de
secundaire rechten. Hetzelfde principe is van toepassing op de tertiaire
en volgende rechten. Deze bepaling heeft tot doel om de aanvrager de
mogelijkheid te bieden een verlenging van zijn reservering te verkrijgen
en daarbij de volgorde van voorrang te behouden die hem was
toegestaan bij de aanvaarding van zijn oorspronkelijke aanvraag.

Artikel 13, vierde lid voorziet een uitzondering op voorgaande
principes teneinde rekening te houden met de specifieke situatie van de
SMS en MMS korte nummers. SMS en MMS korte nummers zijn
intrinsiek codes die eigen zijn aan ieder individueel elektronische-
communicatienetwerk. Er bestaan op dit ogenblik geen contractuele
regelingen waarmee een mobiele operator eindgebruikers van andere
mobiele operatoren toegang geeft tot zijn SMS en MMS korte nummers.
Wanneer er met dergelijke codes echter een betalende dienst via een
elektronische-communicatienetwerk wordt aangeboden is het de bedoe-
ling dat deze codes aangekozen kunnen worden door alle eindgebrui-
kers van mobiele elektronische-communicatiediensten. Indien het
principe van « first come, first served » in dat geval zou toegepast
worden, zouden de betrokken korte nummers maar vanaf één mobiel
netwerk bereikbaar zijn voor de eindgebruikers aangesloten op dat
mobiel netwerk. Om die situatie te vermijden wordt toegestaan dat
verschillende mobiele operatoren hetzelfde korte nummer kunnen
aanvragen en verkrijgen, op voorwaarde dat zij zich engageren om het
betrokken korte nummer gelijktijdig open te stellen voor verkeer.

Artikel 14 regelt de verlenging van een reeds verkregen reservatie.
Omdat nummercapaciteit een schaarse hulpbron is en het, op grond
van concurrentiële overwegingen in sommige gevallen niet billijk is dat
nummercapaciteit geblokkeerd wordt voor andere potentiële aanbie-
ders in de markt, wordt de verlenging van een reservatie in de tijd
beperkt tot maximaal tweemaal één jaar. Iedere aanvraag voor een
verlenging van een reservatie is een nieuw dossier, waarop dezelfde
principes, criteria en voorwaarden van toepassing zijn als op een
aanvraag tot reservatie, met inbegrip van het betalen van nieuwe
dossierkosten voor de reservatie.

De dossierkosten zijn verschuldigd voor het onderzoek van het
dossier door het Instituut, ongeacht het resultaat van dat onderzoek.
Daarom bepaalt artikel 16 dat, ingeval van weigering van een
reservatie, de dossierkosten niet worden terugbetaald.

Artikel 17 viseert niet alleen naamswijzigingen en wijzigingen van
andere administratieve gegevens van de oorspronkelijke aanvrager
maar ook wijzigingen van bijvoorbeeld de diensten en toepassingen die
van de betrokken nummeringscapaciteit gebruik maken.

Artikel 19 regelt op welke manier de nummercapaciteit de status
« toegewezen » krijgt.

Deze toewijzing blijft slechts geldig indien cumulatief aan alle
voorwaarden bepaald in het tweede lid wordt voldaan.

De meeste voorwaarden voor de toewijzing zijn mutatis mutandis
overgenomen uit het vorige koninklijk besluit inzake nummering. Een
uitzondering daarop is voorwaarde 5° die wil dat de houder van
toegewezen nummercapaciteit er in principe voor moet zorgen dat de
identificatie van de oproeplijn (of CLI) hetzelfde is als het oproepnum-
mer dat toegewezen is aan de eindgebruiker (of althans zijn lijn). Deze
vereiste wenst een garantie van authenticiteit van de CLI in te voeren

Cette ″sous-attribution″ n’entraîne pas de ″cession″ ou de ″transfert″
du droit attribué par l’Institut au demandeur, ce dernier restant le
titulaire de son autorisation administrative d’attribuer ou de retirer à
des utilisateurs le ou les numéros faisant partie de sa capacité de
numérotation.

La Section 1ère du Chapitre III, constituée par les articles 10 à 20,
règle les procédures standards applicables à toutes les demandes de
numéros. La Section 2 règle quelques procédures spéciales dont certains
points s’écartent des procédures générales. L’objectif poursuivi est que
les matières non réglementées par les procédures spéciales de la section
2 soient contrôlées par les passages pertinents des procédures générales
décrites à la section 1ère.

L’article 10 décrit le mode d’introduction d’une demande de
réservation de capacité de numérotation, les critères d’évaluation dont
l’Institut tiendra compte lors de son examen technique et les consé-
quences d’une réservation attribuée. Les informations demandées à
l’article 10, § 1er, alinéa 2, sont traitées de manière strictement
confidentielle par l’Institut et sont limitées aux éléments pertinents
nécessaires à l’examen de la demande.

L’article 13 règle la situation où plusieurs demandes sont exécutées
pour la même capacité de numérotation. Celle-ci est attribuée priori-
tairement au bénéficiaire de droits primaires. Ce n’est qu’au moment où
celui-ci y renonce volontairement ou sur ordre de l’Institut, à la suite
d’un non-respect des règles, que la capacité de numérotation peut être
attribuée au bénéficiaire de droits secondaires. Le même principe est
d’application pour les droits tertiaires et suivants. Cette disposition vise
à donner au demandeur la possibilité d’obtenir une prolongation de sa
réservation tout en maintenant l’ordre de priorité qui lui était conféré
lors de l’acceptation de sa demande initiale.

L’article 13, alinéa 4, prévoit une exception aux principes précités afin
de tenir compte de la situation spécifique des numéros courts SMS et
MMS. Les numéros courts SMS et MMS sont intrinsèquement des codes
propres à chaque réseau de communications électroniques individuel.
Il n’existe actuellement aucun arrangement contractuel par lequel un
opérateur mobile donne accès à des utilisateurs finals d’autres opéra-
teurs mobiles à ses numéros courts SMS et MMS. Toutefois, lorsqu’un
service payant via un réseau de communications électroniques est
proposé via de tels codes, le but est que ces codes puissent être choisis
par tous les utilisateurs finals de services de communications électro-
niques mobiles. Si le principe de « Premier arrivé, premier servi » était
appliqué dans ce cas, les numéros courts concernés ne seraient
joignables qu’à partir d’un seul réseau mobile pour les utilisateurs
finals raccordés à ce réseau mobile. Pour éviter cette situation, il est
autorisé que plusieurs opérateurs mobiles puissent demander et
obtenir le même numéro court, à condition qu’ils s’engagent à ouvrir le
numéro court concerné en même temps au trafic.

L’article 14 règle la prolongation d’une réservation déjà obtenue.
Etant donné que la capacité de numérotation est une ressource rare et
que, sur la base de considérations concurrentielles, il n’est pas loyal de
bloquer dans certains cas la capacité de numérotation pour d’autres
prestataires potentiels sur le marché, la prolongation d’une réservation
est limitée dans le temps à maximum deux fois par an. Chaque
demande de prolongation d’une réservation est un nouveau dossier,
auxquels les mêmes principes, critères et conditions sont d’application
que pour une demande de réservation, y compris le paiement de
nouveaux frais de dossier pour la réservation.

Les frais de dossier sont dus pour l’examen du dossier par l’Institut,
quel que soit le résultat de l’enquête. C’est pourquoi l’article 16 stipule
que les frais de dossier ne sont pas remboursés en cas de refus d’une
réservation.

L’article 17 vise non seulement les changements de noms et les
changements des autres données administratives du demandeur initial
mais également les modifications de par exemple les services et
applications utilisant la capacité de numérotation concernée.

L’article 19 règle la manière dans laquelle la capacité de numérotation
reçoit le statut « attribué ».

Cette attribution reste uniquement valable si toutes les conditions
définies à l’alinéa deux sont cumulativement remplies.

La plupart des conditions d’attribution sont reprises mutatis mutan-
dis de l’arrêté royal précédent en matière de numérotation. Une
exception à ce principe est la condition 5° selon laquelle le titulaire de
la capacité de numérotation attribuée doit en principe veiller à ce que
l’identification de la ligne appelante (ou CLI) soit la même que pour le
numéro d’appel attribué à l’utilisateur final (ou tout au moins sa ligne).
Cette exigence vise à introduire une garantie d’authenticité de la CLI
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als voorwaarde voor het geldig uitoefenen van gebruiksrechten voor
nummers. Vroeger was het eenvoudigweg technisch niet mogelijk dat
de CLI die meegegeven werd met de oproep niet correspondeerde met
het oproepnummer maar door evolutie van de technologie is dat nu
wel het geval, met alle nadelige gevolgen vandien (waaronder proble-
men voor de gerechtelijke opsporing of fraude). Vermits er met
0800-nummers, betaalnummers en nationale korte nummers geen
oproepen verricht worden, kunnen (en mogen) zij niet worden
weergegeven als nummer van de oproepende lijn.

De regel van het tweede lid van artikel 20 houdt verband met het feit
dat voor bepaalde nummersoorten de standaardgrootte van de num-
mercapaciteit verlaagd wordt, omdat er anders nummerschaarste of
andere problemen rijzen. In die gevallen is het ook niet logisch om
houders van historisch toegewezen nummercapaciteit te verplichten
om nummerblokken die binnen die toegewezen nummercapaciteit niet
in gebruik genomen zijn te behouden en daarvoor jaarlijkse rechten te
betalen, indien zij dat niet wensen.

Teneinde evenwel de operationele impact van deze mogelijkheid te
beperken wordt voorzien dat zij enkel benut kan worden wanneer er
sprake is van schaarste.

Artikel 21 stelt een spoedprocedure voor de reservatie van num-
mercapaciteit in, in die zin dat de termijn voor het verkrijgen van
gebruiksrechten voor nummercapaciteit volgens die procedure maxi-
maal 7 werkdagen bedraagt, terwijl die in de standaardprocedure 3
weken bedraagt (zie artikel 11, § 4 van de wet van 13 juni 2005).
Tegenover deze extra dienst staat een verhoogd dossierrecht dat dient
om de extra dienst te organiseren.

Artikel 22 maakt duidelijk dat, wanneer één of meer in de bijlage 1
opgenomen nummers met een bijzondere economische waarde aange-
vraagd worden, het Instituut niet kan overgaan tot reservatie volgens
de algemene procedure maar moet handelen overeenkomstig artikel 11,
§ 5 van de wet van 13 juni 2005.

De artikelen 23 tot 30 regelen de problematiek van de num-
merblokoverdraagbaarheid of de hertoewijzing van een volledig num-
merblok. Deze bijzondere procedure, die in feite bestaat in een
gecoördineerde terugtrekking van de gebruiksrechten op een num-
merblok aan één operator om deze vervolgens toe te wijzen aan een
andere operator kan zich voordoen wanneer een voldoende aantal
individuele nummers uit een toegewezen nummerblok zijn overgedra-
gen naar één bepaalde operator.

Het doel van het doorvoeren van nummerblokoverdraagbaarheid is
het bereiken van een globale kostenminimalisatie en routeringsefficiën-
tie door het verminderen van de extra verkeerskosten die ontstaan door
iedere individuele nummeroverdracht.

Deze artikelen bevatten de procedure voor de aanvraag van een
hertoewijzing, de opsomming van de criteria waarmee het Instituut
rekening zal moeten houden en de informatie die de betrokken partijen
moeten leveren teneinde het Instituut in staat te stellen zijn onderzoek
te voeren. Het Instituut zal op basis van de gegeven informatie,
rekening houdend met de specifiek toe te passen criteria voor elke soort
nummercapaciteit, de aanvragen evalueren.

Niettegenstaande zijn naam, heeft nummerblokoverdraagbaarheid
dus meer uitstaans met het toekennen en intrekken van gebruiksrech-
ten voor nummers via een procedure gevoerd voor het Instituut dan
met nummeroverdraagbaarheid, dat een proces is dat opgestart wordt
door de eindgebruiker en waarin het Instituut geen operationele rol
vervult. Het verplaatsen van de inhoud van artikel 9 van het koninklijk
besluit van 16 maart 2000 betreffende de overdraagbaarheid van de
nummers van de abonnees van de telecommunicatiediensten naar dit
besluit moet in die context gezien worden.

Gelet op de doelstelling van een hertoewijzing van een nummerblok,
namelijk de globale minimalisatie van de totale kosten en het bereiken
van globale routeringsefficiëntie, is het logisch dat in artikel 29 bepaald
wordt dat nummerblokoverdraagbaarheid voorrang krijgt op secun-
daire en volgende reserveringsrechten. Het spreekt voor zich dat deze
artikelen de toepassing van artikel 135 van de Wet onverlet laten.

De artikelen 31 en 32 voeren de eenmalige, bijzondere procedure van
voorintekening met het oog op de reservatie van SMS en MMS korte
nummers in.

De problematiek die aan de basis van deze uitzonderlijke procedure
ligt kan als volgt geschetst worden.

De verdeling en toekenning van SMS en MMS- korte nummers
gebeurde in het verleden door de drie mobiele operatoren die hun
acties betreffende het private SMS, en MMS nummerplan coördineer-
den binnen het kader van het GOF (« GSM Operator’s Forum »). In
grote lijnen resulteerde dit in een situatie waarbij hele hoofdreeksen

comme condition pour l’exercice valable des droits d’utilisation des
numéros. Auparavant ce n’était tout simplement pas possible au niveau
technique que la CLI donnée en même temps que l’appel ne corres-
ponde pas au numéro d’appel mais en raison de l’évolution de la
technologie, c’est bien le cas actuellement, avec toutes les conséquences
désavantageuses qui s’en suivent (parmi lesquelles des problèmes pour
le repérage judiciaire ou fraude). Etant donné qu’aucun appel n’est
réalisé à partir des numéros 0800, des numéros payants et des numéros
courts nationaux, ils ne peuvent pas être indiqués comme numéro de la
ligne appelante.

La règle de l’alinéa deux de l’article 20 tient compte du fait que la
taille standard de la capacité de numérotation est réduite pour certaines
sortes de numéros, sinon une pénurie de numéros ou d’autres
problèmes émergent. Dans ces cas-là, il n’est pas non plus logique
d’obliger les titulaires de capacité de numérotation historique attribuée
de conserver les blocs de numéros non utilisés dans la capacité de
numérotation attribuée et de payer des droits annuels à cet effet, s’ils ne
le souhaitent pas.

Afin toutefois de limiter l’impact opérationnel de cette possibilité,
elle pourra uniquement être utilisée en cas de pénurie.

L’article 21 introduit une procédure d’urgence pour la réservation de
la capacité de numérotation, en ce sens que le délai d’obtention de
droits d’utilisation pour la capacité de numérotation est, selon cette
procédure, de maximum 7 jours ouvrables, alors que dans la procédure
standard il s’élève à 3 semaines (voir article 11, § 4 de la loi du
13 juin 2005). Ce service supplémentaire est soumis à un droit de
dossier majoré servant à l’organiser.

L’article 22 explique que, lorsqu’un ou plusieurs numéros ayant une
valeur économique particulière repris dans l’annexe 1 sont demandés,
l’Institut ne peut pas procéder à la réservation conformément à la
procédure générale mais doit agir conformément à l’article 11, § 5 de la
loi du 13 juin 2005.

Les articles 23 à 30 règlent la problématique de la portabilité des blocs
de numéros ou de la réattribution d’un bloc de numéros complet. Cette
procédure spéciale, qui consiste en fait en un retrait coordonné des
droits d’utilisation d’un bloc de numéros à un opérateur pour ensuite
l’attribuer à un autre opérateur, peut se produire lorsqu’un nombre
suffisant de numéros individuels d’un bloc de numéros attribué sont
transférés vers un opérateur donné.

L’objectif de l’exécution de la portabilité des blocs de numéros est
d’atteindre une minimalisation globale des coûts et une efficacité du
routage en réduisant les coûts de trafic supplémentaires créés par
chaque transfert de numéros individuel.

Ces articles contiennent la procédure de demande d’une réattribu-
tion, l’énumération des critères dont l’Institut devra tenir compte et les
informations à fournir par les parties en présence afin de permettre à
l’Institut de mener l’examen. L’Institut évaluera les demandes sur la
base des informations fournies et compte tenu des critères spécifiques
à appliquer pour chaque type de capacité de numérotation.

En dépit de son nom, la portabilité des blocs de numéros est donc
davantage liée à l’attribution et au retrait des droits d’utilisation des
numéros par le biais d’une procédure menée par l’Institut qu’à la
portabilité des numéros, qui est une procédure démarrée par l’utilisa-
teur final où l’Institut ne remplit aucun rôle opérationnel. Le déplace-
ment du contenu de l’article 9 de l’arrêté royal du 16 mars 2000 relatif
à la portabilité des numéros des abonnés des services de télécommu-
nications vers le présent arrêté doit être considéré dans ce contexte.

Vu l’objectif visé par une réattribution d’un bloc de numéros, à savoir
la minimalisation globale des coûts totaux et l’obtention d’une efficacité
de routage globale, il est logique que l’article 29 stipule que la
portabilité des numéros ait la priorité sur les droits de réservation
secondaires et suivants. Il est évident que ces articles sont sans
préjudice de l’application de l’article 135 de la Loi.

Les articles 31 et 32 introduisent la procédure unique et spéciale de
souscription en vue de la réservation de numéros courts SMS et MMS.

La problématique à la base de cette procédure exceptionnelle peut
être schématisée comme suit.

La répartition et l’attribution des numéros courts SMS et MMS étaient
effectuées par le passé par les trois opérateurs mobiles qui coordon-
naient leurs actions relatives au plan de numérotation privé SMS et
MMS dans le cadre du GOF (« GSM Operator’s Forum »). Dans les
grandes lignes, cela a donné lieu à une situation où des séries
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van korte nummers (met name de 19XX-, 2XXX- en 5XXX –reeksen)
voorbehouden werden aan de eigen diensten van deze operatoren en
enkele andere hoofdreeksen (de 3XXX-, 4XXX- en 7XXX-reeksen, deze
laatste reeks uitsluitend voor zogenaamde ’adult content’) dienden om
een grote groep van derde partijen (zogenaamde ’service of content
providers’) toe te laten betalende diensten via elektronische-
communicatienetwerken aan te bieden.

Thans zal het publieke SMS en MMS nummerplan, dat de wetgever
gewild heeft, moeten voldoen aan de eisen van de Europese richtlijnen
inzake gelijke behandeling (artikel 10.2 van de Kaderrichtlijn), objecti-
viteit, non discriminatie, proportionaliteit en transparantie (artikel 6.1
van de Machtigingsrichtlijn). In toepassing hiervan moet het publieke
SMS en MMS nummerplan onder meer op niet-discriminerende wijze
voldoende beschikbare capaciteit voorzien voor alle betrokken opera-
toren en voor eventuele nieuwe marktactoren (bv. MVNO’s). Tegelij-
kertijd zal het publieke nummerplan verschillende maatschappelijke
noden moeten invullen, die thans slechts gedeeltelijk ingevuld zijn,
zoals (i) het onderbrengen van ontspanning en spelletjes, erotische
inhoud en andere inhoud in drie onderscheiden nummerreeksen, zodat
een zinvolle oproepbeperking of « Call Barring » mogelijk is, (ii) het
bieden van meer effectieve bescherming tegen zogenaamde « reversed
charged » sms’- en mms’en (de praktijk waarbij men betaalt voor het
ontvangen van een sms of mms), (iii) het introduceren van tarieftrans-
parantie via de reeksen in het nummerplan (bijvoorbeeld het bestem-
men van de reeks 8XXX voor gratis sms’en en mms’en), enz.

Omwille van de doorwerking van deze Europese vereisten en
maatschappelijke noden en wensen, zal de huidige (private, gecoördi-
neerde) verdeling en toekenning van SMS en MMS korte nummers niet
kunnen voortgezet worden en zullen vele marktactoren verplicht zijn
hun huidige nummers en handelswijze aan te passen.

Om die marktactoren voldoende tijd te geven om zich aan te passen
voorziet dit besluit dat de principes van het publieke SMS en
MMS-nummerplan pas in werking zullen treden binnen +/- één jaar
volgend op de publicatie van dit besluit.

Indien men zich zou beperken tot deze maatregel, zou het Instituut
op de datum van de inwerkingtreding van afdeling 4 van Hoofdstuk VI
echter geconfronteerd kunnen worden met verschillende gevallen
waarin hetzelfde korte nummer door verschillende aanvragers aange-
vraagd wordt en zulks voor nummercapaciteit waarmee in een groot
aantal gevallen reeds (dagdagelijkse) diensten geleverd worden. In een
dergelijke situatie schiet de algemene procedure van de verdeling van
primaire, secundaire, tertiaire en volgende rechten tekort omdat het
hier niet gaat om nummercapaciteit die nog niet in gebruik genomen is
maar wel om nummercapaciteit die (onder een privaat regime) reeds in
gebruik genomen werd en waarvoor het ondenkbaar is om de
dienstverlening op te schorten totdat een verzoeningsprocedure of
lottrekking een uitkomst geboden heeft voor de conflicterende aanvra-
gen. Om voldoende tijd te creëren om een verzoening of andere meer
dwingende verdelingsmaatregelen te organiseren, wordt er voor boven-
staande problematiek eenmalig afgeweken van de regel voorzien in
artikel 10, § 1 dat een aanvraag tot reservatie slechts geldig kan
ingediend worden wanneer er voor de betrokken nummercapaciteit
een nummerplan bestaat en in werking getreden is. De mogelijkheid tot
het indienen van reserveringsaanvragen niettegenstaande het niet van
kracht zijn van het SMS en MMS publieke nummerplan houdt op te
bestaan na 8 maanden volgend op de inwerkingtreding van dit besluit,
zodat de 4 volgende maanden eventueel kunnen gebruikt worden voor
het doorlopen van de procedures beschreven in artikel 32.

Artikel 32 beschrijft in detail welke procedures er eventueel doorlo-
pen moeten worden wanneer er verscheidene geldige aanvragen voor
hetzelfde SMS of MMS kort nummer worden verricht. Als eerste regel
wordt voorzien dat houders van rechten onder het private SMS en
MMS nummerplan die conform zijn aan het nieuwe publieke num-
merplan prioriteit krijgen, zodat nummerwijzigingen niet doorgevoerd
moeten worden daar waar ze niet absoluut noodzakelijk zijn.

Artikel 33 bepaalt in welke gevallen het Instituut kan overgaan tot de
intrekking van nummercapaciteit. Intrekking is niet alleen het gevolg
van het niet naleven van bepaalde bepalingen van dit besluit (waaron-
der het niet betalen van de jaarlijkse rechten als voorwaarde voor het
uitoefenen van gebruiksrechten voor nummers) of van het verlies van
de hoedanigheid die vereist is om gebruiksrechten voor nummers te
verkrijgen of uit te oefenen, maar kan ook bevolen worden, wanneer
het Instituut vaststelt dat de betrokken nummercapaciteit niet of niet
efficiënt gebruikt wordt. Qua modaliteiten van intrekking omwille van
niet-efficiënt gebruik wordt als reactie op het advies van de Raad van
State ingeschreven dat het Instituut richtlijnen publiceert inzake het
efficiënt gebruik van nummers en elk concreet dossier aftoetst aan die

principales entières de numéros courts (à savoir les séries 19XX, 2XXX
et 5XXX) ont été réservées aux propres services de ces opérateurs et où
quelques autres séries principales (les séries 3XXX, 4XXX et 7XXX, cette
dernière série étant exclusivement réservée à un ’contenu pour
adultes’) servent à autoriser un grand groupe de tierces parties (le
fameux ’service de fournisseurs de contenu’) à offrir des services
payants via des réseaux de communications électroniques.

A présent, le plan de numérotation SMS et MMS public voulu par le
législateur devra remplir les exigences des directives européennes en
matière d’égalité de traitement (article 10.2 de la directive Cadre),
d’objectivité, de non-discrimination, de proportionnalité et de transpa-
rence (article 6.1. de la directive Autorisation). En application de ces
dispositions, le plan de numérotation SMS et MMS doit entre autres
prévoir de manière non-discriminatoire une capacité suffisamment
disponible pour tous les opérateurs concernés et pour les éventuels
nouveaux acteurs du marché (ex. MVNO). Parallèlement, le plan de
numérotation public devra satisfaire à différents besoins sociaux,
auxquels il n’est actuellement qu’en partie satisfait, comme (i) l’héber-
gement de formes de détente et de jeux, de contenu érotique et d’autre
contenu dans trois séries de numéros distinctes, afin de permettre une
limitation des appels ou « Call Barring » sensée, (ii) l’offre de davantage
de protection efficace contre les sms et mms qualifiés de « reversed
charged » (la pratique où l’on paie pour la réception d’un sms ou mms),
(iii) l’introduction de la transparence tarifaire via les séries dans le plan
de numérotation (par exemple l’affectation de la série 8XXX aux sms et
mms gratuits), etc.

La répartition actuelle (privée, coordonnée) et l’attribution des
numéros courts SMS et MMS ne pourra pas être poursuivie en raison
du développement de ces exigences européennes et de ces besoins et
souhaits sociaux et de nombreux acteurs du marché seront contraints
d’adapter leurs numéros et procédure actuels.

Afin de donner suffisamment de temps à ces acteurs du marché pour
s’adapter, cet arrêté prévoit que les principes du plan de numérotation
public SMS et MMS n’entreront en vigueur que dans +/- un an suivant
la publication du présent arrêté.

Toutefois si l’on ne se limitait qu’à cette mesure, l’Institut serait
confronté à la date de l’entrée en vigueur de la section 4 du Chapitre VI
à différents cas de demande du même numéro court par plusieurs
demandeurs ainsi que pour la capacité de numérotation qui permet de
déjà fournir un grand nombre de cas des services (quotidiens). Dans
cette situation, la procédure générale de répartition des droits primai-
res, secondaires, tertiaires et suivants n’est pas à la hauteur car en
l’occurence, il ne s’agit pas de la capacité de numérotation pas encore
utilisée mais bien de la capacité de numérotation qui (sous un régime
privé) a déjà été utilisée et pour laquelle il est impensable de suspendre
la prestation jusqu’à ce qu’une procédure de conciliation ou un tirage
au sort ait résolu les demandes conflictuelles. Pour disposer de
suffisamment de temps pour organiser une conciliation ou d’autres
mesures de répartition plus coercitives, il est pour la problématique
susmentionnée pour une fois dérogé à la règle prévue à l’article 10, § 1er

selon laquelle une demande de réservation peut uniquement être
valablement introduite lorsqu’il existe un plan de numérotation entré
en vigueur pour la capacité de numérotation concernée. La possibilité
d’introduire des demandes de réservation malgré le fait que le plan de
numérotation public SMS et MMS ne soit pas en vigueur cesse d’exister
au bout de 8 mois après l’entrée en vigueur du présent arrêté, de sorte
que les 4 mois suivants peuvent éventuellement être utilisés pour
effectuer les procédures décrites à l’article 32.

L’article 32 décrit en détail quelles procédures doivent éventuelle-
ment être effectuées lorsque plusieurs demandes valables pour le même
numéro court SMS ou MMS sont introduites. La première règle est de
prévoir que les titulaires de droits dans le cadre du plan de numérota-
tion SMS et MMS privé conformes au nouveau plan de numérotation
publique se voient attribuer la priorité, afin que des modifications de
numéros ne doivent pas être effectuées là où elles ne sont pas
absolument nécessaires.

L’article 33 détermine dans quels cas l’Institut peut procéder au
retrait de la capacité de numérotation. Le retrait est non seulement la
conséquence du non-respect de certaines dispositions du présent arrêté
(dont le non-paiement des droits annuels comme condition à l’exercice
des droits d’utilisation des numéros) ou de la perte de la qualité requise
pour pouvoir obtenir ou exercer des droits d’utilisation pour des
numéros mais peut également être ordonné, lorsque l’Institut constate
que la capacité de numérotation en question n’est pas utilisée ou ne l’est
pas efficacement. En ce qui concerne les modalités de retrait en raison
d’une utilisation non efficace, il est précisé en réaction à l’avis du
Conseil d’Etat que l’Institut publie des directives en matière d’utilisa-
tion efficace des numéros et examine concrètement si chaque dossier est
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richtlijnen. Dit is een voortzetting van de huidige praktijk die toegepast
wordt in het kader van de explicatieve nota’s inzake niet-geografische
nummers voor het gebruik van freephonenummers (0800-nummers) en
kadert perfect in de bevoegdheden van het Instituut om als beheerder
van de nummeringsruimte (artikel 11, § 1, 1°, van de wet van
13 juni 2005) het efficiënt gebruik van de nummervoorraad te bevorde-
ren en te zorgen voor een efficiënt beheer van de nummervoorraad
(artikel 6, 4° van de wet van 13 juni 2005). Een voorbeeld van niet
efficiënt gebruik is bijvoorbeeld het gebruik van slechts één nummer in
een toegewezen blok van 10.000 nummers. Een laatste geval van
intrekking kan tussenkomen wanneer vast komt te staan dat een
operator geen medewerking verleent aan het uitvoeren van een
beslissing van de Ethische Commissie voor het aanbieden van beta-
lende diensten via elektronische-communicatienetwerken, bedoeld in
artikel 134 van de wet van 13 juni 2005. Qua modaliteit wordt voorzien
dat een dergelijke intrekking pas kan tussenkomen wanneer de
beroepstermijn van 60 dagen tegen een beslissing van de Ethische
Commissie verstreken is of wanneer het Hof van Beroep te Brussel,
uitspraak doende op basis van artikel 2 van de wet van 6 juli 2005
betreffende sommige juridische bepalingen inzake elektronische com-
municatie, het hoger beroep tegen een beslissing van de Ethische
Commissie heeft verworpen.

Ingeval van intrekking wordt naast een update van de num-
merdatabank een mededeling op de website van het Instituut gepubli-
ceerd teneinde de operatoren in de gelegenheid te stellen hun
routeringsinformatie aan te passen.

Tevens zal het Instituut ingeval van intrekking een bevriezingspe-
riode aankondigen tijdens dewelke de ingetrokken nummercapaciteit
niet in aanmerking komt voor reservatie, dit om foutieve oproepen tot
een minimum te beperken.

De artikelen 36 tot 39 omkaderen het vaststellen van nieuwe
nummerplannen of het wijzigen van bestaande nummerplannen
waarmee het Instituut, overeenkomstig artikel 11, § 1, 1°, van de wet
van 13 juni 2005 belast is.

Artikel 36 biedt aan een ruime categorie van belanghebbenden de
gelegenheid om op gemotiveerde wijze een aanvraag tot het vaststellen
van een nieuw nummerplan of het wijzigen van een bestaand
nummerplan bij het Instituut in te dienen. Daarnaast kan het Instituut
ook op eigen initiatief een voorstel van nieuw of aangepast num-
merplan lanceren.

Conform artikel 14.1 van de Machtingingsrichtlijn voorziet artikel 36
eveneens dat ontwerpen van nieuwe nummerplanen of ontwerpbeslui-
ten die wijzigingen aanbrengen aan de rechten, voorwaarden of
procedures verbonden aan een bestaand nummerplan ten minste
gedurende vier weken ter consultatie voorgelegd worden.

Teneinde de nodige stabiliteit in de sector te verzekeren is het slechts
mogelijk om drie maal per jaar nieuwe nummerplannen in te voeren of
wijzigingen aan te brengen aan de bestaande nummerplannen. Deze
regel, die er gekomen is op vraag van de operatoren, werd overgeno-
men uit de procedure voor wijzigingen en toevoegingen aan de
explicatieve nota’s omtrent nummering.

Artikel 37 strekt ertoe om reservaties die verricht werden lopende de
procedure voor het wijzigen van een bestaand nummerplan te bevrie-
zen totdat er een definitief uitsluitsel is over het al dan niet doorvoeren
van de voorgenomen wijziging.

Artikel 38 geeft aan het Instituut de mogelijkheid om, ingeval van
fundamentele wijzigingen aan een nummerplan, een num-
merconversieplan te definiëren en ten uitvoer te leggen.

Hoofdstuk VI, bestaande uit de artikelen 40 tot en met 79, legt de
basisstructuren vast van de nationale nummerplannen voor respectie-
velijk de telefoondiensten, de korte nummers, de pakketgeschakelde
datadiensten, de SMS en MMS diensten, de identificatie van appara-
tuur en gebruikers in roamingtoestand en diverse andere identificatie-
mechanismen. Met uitzondering van het nummerplan voor SMS en
MMS diensten steunen ze in essentie op de basisregels opgelegd door
de ITU. Zowel het kiesplan geassocieerd aan sommige van deze
nummerplannen als de interwerkingsregels (artikel 80) worden vastge-
legd door de Minister.

Wat betreft het kiesplan voor de E.164 nummers wordt elke nationale
oproep op het ogenblik van het aannemen van dit besluit voorafgegaan
door de prefix ’0’. Wegens het invoeren van ’full dialling’ in België in
2000 (d.i. de vereiste om ook het zonenummer te vormen wanneer men
een gesprek binnen dezelfde zone wenst op te zetten) heeft deze prefix
in de Belgische nationale context geen betekenis meer en, gecombineerd
met nieuwe technologische ontwikkelingen in de telefooncentrales, kan
ze dus perfect weggelaten worden. Artikel 41 maakt deze hervorming
mogelijk.

conforme à ces directives. Il s’agit-là de la poursuite de la pratique
actuelle appliquée dans le cadre des notices explicatives relatives aux
numéros non géographiques pour l’utilisation de numéros freephone
(numéros 0800) et cela s’inscrit parfaitement dans le cadre des
compétences de l’Institut, en tant que gestionnaire de l’espace de
numérotation, (article 11, § 1er, 1°, de la loi du 13 juin 2005) de
promouvoir l’utilisation efficace des ressources de numérotation et de
veiller à une gestion efficace des ressources de numérotation (article 6,
4°, de la loi du 13 juin 2005). Un exemple d’utilisation non efficace est
par exemple l’utilisation de seulement un numéro dans un bloc attribué
de 10.000 numéros. Un dernier cas de retrait peut intervenir lorsqu’il est
constaté qu’un opérateur ne coopère pas à l’exécution d’une décision de
la Commission d’éthique pour la fourniture de services payants via des
réseaux de communications électroniques, visée à l’article 134 de la loi
du 13 juin 2005. En ce qui concerne les modalités, il est prévu que ce
retrait ne peut intervenir que lorsque le délai d’appel de 60 jours à
l’encontre d’une décision de la Commission d’éthique a expiré ou
lorsque la Cour d’Appel de Bruxelles, statuant sur la base de l’article 2
de la loi du 6 juillet 2005 relative à certaines dispositions judiciaires en
matière de communications électroniques, a rejeté l’appel à l’encontre
d’une décision de la Commission d’éthique.

En cas de retrait, une communication est, outre une mise à jour de la
base de données de numéros, publiée sur le site Internet de l’Institut
afin de permettre aux opérateurs d’adapter leurs informations de
routage.

De plus, l’Institut annoncera en cas de retrait une période de gel
durant laquelle la capacité de numérotation retirée n’entrera pas en
considération pour la réservation et ce afin de limiter à un minimum les
appels erronés.

Les articles 36 à 39 s’inscrivent dans le cadre de la détermination des
nouveaux plans de numérotation dont l’Institut est chargé conformé-
ment à l’article 11, § 1er, 1°, de la loi du 13 juin 2005.

L’article 36 permet à une large catégorie de parties intéressées
d’introduire de manière motivée auprès de l’Institut une demande de
détermination d’un nouveau plan de numérotation ou de modification
d’un plan de numérotation existant. En outre, l’Institut peut également
lancer de sa propre initiative une proposition de nouveau plan de
numérotation ou d’adaptation du plan de numérotation.

Conformément à l’article 14.1 de la directive Autorisation, l’article 36
prévoit également que les projets de nouveaux plans de numérotation
ou de projets d’arrêtés qui apportent des modifications aux redevances,
conditions ou procédures liées à un plan de numérotation existant
soient soumis à la consultation pendant au moins quatre semaines.

Afin d’assurer la stabilité nécessaire dans le secteur, il est uniquement
possible d’introduire trois fois par an de nouveaux plans de numéro-
tation ou d’apporter des modifications aux plans de numérotation
existants. Cette règle, qui a vu le jour à la demande des opérateurs, a été
reprise de la procédure pour les modifications et les ajouts aux notices
explicatives relatives à la numérotation.

L’article 37 vise à geler les réservations effectuées au cours de la
procédure de modification d’un plan de numérotation existant jusqu’à
ce que l’on soit définitivement fixé sur l’exécution ou non de la
modification envisagée.

L’article 38 permet à l’Institut de définir et d’exécuter un plan de
conversion des numéros en cas de modifications fondamentales du
plan de numérotation.

Le Chapitre VI, composé des articles 40 à 79, définit les structures de
base des plans nationaux de numérotation pour respectivement les
services de téléphonie, les numéros courts, les services de données
commutées par paquets, les services SMS et MMS l’identification de
l’équipement et les utilisateurs en situation de roaming et divers autres
mécanismes d’identification. A l’exception du plan de numérotation
pour les services SMS et MMS, ils sont essentiellement basés sur les
règles de base imposées par l’UIT. Tant le plan de composition des
numéros associé à certains de ces plans de numérotation que les règles
d’interfonctionnement (article 80) sont fixés par le Ministre.

Concernant le plan de composition des numéros pour les numéros
E.164, chaque appel national est au moment de l’adoption du présent
arrêté précédé du préfixe ’0’. Suite à l’introduction du ’full dialling’ en
Belgique en 2000 (c.-à-d. l’exigence d’également former le préfixe
lorsqu’on souhaite établir une communication dans la même zone) ce
préfixe n’a plus de signification dans le contexte national belge et,
combiné aux nouveaux développements technologiques dans les
centraux téléphoniques, l’on peut donc tout à fait l’omettre. L’article 41
rend cette réforme possible.
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Wanneer dit gerechtvaardigd is door legitieme behoeften in de markt
van de elektronische communicatie kan de Minister in de toekomst ook
andere wijzigingen aanbrengen aan het kiesplan.

De specifieke principes van toepassing op de geografische nationale
E.164 nummers worden geregeld in de artikelen 42 en 43.

De geografische nationale E.164 nummers zijn de nummers die in het
gewone taalgebruik bekend staan als ’de vaste nummers’ (momenteel
bijvoorbeeld de nummers beginnend met ’02’, ’03’, ’081’, die respectie-
velijk de regio rond Brussel, Antwerpen en Namen karakteriseren).

Traditioneel (en met name in een fase van de technologie waarbij
spraaktelefonie uitsluitend werd geleverd aan de hand van circuitge-
schakelde netwerken) was een geografisch nummer verbonden met een
specifieke locatie, met name het fysieke punt (of de radio-interface)
waarop een eindgebruiker de toegang tot een openbaar elektronische-
communicatienetwerk wordt geboden (in artikel 43 het « netwerkaan-
sluitpunt » genoemd).

Het nummer kon dan ook op geen enkele ander netwerkaansluitpunt
gebruikt worden.

Dit gegeven is door de evolutie van de technologie en meer bepaald
de ontwikkeling van « Voice over IP » diensten thans gedeeltelijk
achterhaald. Onder een ″VoIP″-dienst wordt verstaan : de aan het
publiek aangeboden elektronische-communicatiedienst voor het trans-
port van spraak die geheel of gedeeltelijk wordt verstuurd over een
netwerk dat functioneert aan de hand van het Internet Protocol (hierna
ook « het IP netwerk » genoemd) en waarbij ten minste één van de
netwerkaansluitpunten op een IP-netwerk is aangesloten. De term
« spraak » is hier beperkt tot een dienst waarbij geïndividualiseerde en
door een vorm van vertrouwelijkheid gekenmerkte informatie wordt
geleverd.

Met de technologie die spraak over het Internet mogelijk maakt
worden diensten aangeboden die vanuit het oogpunt van een eindge-
bruiker in sterke mate gelijken op de telefoniediensten van de
verschillende publieke spraaktelefoonoperatoren die actief zijn op de
Belgische markt. Hiervoor wordt gebruikgemaakt van een (breedband-
)toegang tot het publieke Internet, geleverd door ofwel dezelfde partij
als diegene die de VoIP-dienst levert ofwel een andere partij.

Een intrinsieke eigenschap van VoIP-diensten is dat eindgebruikers
wereldwijd oproepen kunnen ontvangen en maken, niet gehinderd
door enige geografische grenzen. Deze laatste karakteristiek omschrijft
men meestal als het ’nomadische’ gebruik. Ondernemingen kunnen
dergelijke diensten wereldwijd aanbieden met behulp van een ’server’
die zich eveneens op om het even welke plaats kan bevinden.

De reglementering dient zich in te schrijven in deze evolutie en
VoIP-diensten op een niet-discriminerende en technologie-neutrale
wijze te accommoderen. Wat betreft het gebruik van nummers dient er
rekening gehouden te worden met het feit dat door het nomadische
karakter van de VoIP-dienst het verband tussen het oproepnummer en
de opstelplaats van het eindapparaat verdwijnt.

Geen enkele nummerreeks zoals gedefinieerd in het koninklijk
besluit van 10 december 1997 was zonder verandering van de
reservatiecriteria en/of gebruiksvoorwaarden geschikt voor VoIP-
diensten met onder andere een nomadische component. Gelet op het
voorgaande en de hoogdringendheid van de aanvragen van operatoren
van « VoIP-diensten », koos de Belgische overheid voor een voorlopige
regeling, waarbij onder een aantal voorwaarden geografische nummers
konden gebruikt worden voor VoIP-diensten met een nomadische
component.

De keuze viel op het gebruik van geografische nationale E.164
nummers (in de plaats van bijvoorbeeld het definiëren van een nieuwe
nummerreeks of het gebruik van mobiele nummers) omdat :

a) nieuwe aanbieders eenvoudiger kunnen concurreren met aanbie-
ders die gebruik maken van circuitgeschakelde technologieën;

b) de technologieneutraliteit wordt gewaarborgd;
c) de voorkeur van de aanvragers duidelijk ging en gaat naar

geografische nummers;
d) eindgebruikers het best vertrouwd zijn met geografische num-

mers;
e) de diensten die geografische nummers gebruiken de goedkoopste

eindgebruikerstarieven hanteren, wat voordelig is voor de klant;

f) interoperabiliteit het best wordt gewaarborgd door geografische
nummers (vele speciale nummerreeksen zijn bijvoorbeeld niet bereik-
baar vanuit het buitenland);

Lorsque des besoins légitimes sur le marché des communications
électroniques le justifient, le Ministre pourra encore apporter d’autres
modifications à l’avenir au plan de composition des numéros.

Les principes spécifiques applicables aux numéros géographiques
nationaux E.164 sont réglés dans les articles 42 et 43.

Les numéros géographiques nationaux E.164 sont les numéros
connus dans le langage ordinaire comme ’les numéros fixes’ (actuelle-
ment, par exemple les numéros commençant par ’02’, ’03’, ’081’, qui
caractérisent respectivement la région autour de Bruxelles, Anvers et
Namur).

Traditionnellement (à savoir au cours d’une phase technologique où
la téléphonie vocale a été exclusivement fournie à l’aide de réseaux
commutés), un numéro géographique était lié à un emplacement
spécifique, à savoir le point physique (ou l’interface radio) sur lequel un
utilisateur final se voyait offrir l’accès à un réseau public de commu-
nications électroniques (appelé le « point de terminaison du réseau » à
l’article 43).

Par conséquent, le numéro ne pouvait plus être utilisé sur aucun
autre point de terminaison du réseau.

Actuellement cette donnée a en partie été rattrapée par l’évolution de
la technologie et plus précisément par le développement des services
« Voice over IP ». L’on entend par service « VoIP » : « le service de
communications électroniques offert au public pour le transport de la
voix envoyée entièrement ou partiellement par un réseau fonctionnant
à l’aide du Protocole Internet (également appelé ici « le réseau IP ») et
pour lequel au moins un des points de terminaison du réseau est
connecté à un réseau IP. En l’espèce, le terme « voix » se limite à un
service qui fournit les informations individualisées et caractérisées par
une forme de confidentialité.

La technologie permettant de transmettre la voix via Internet offre
des services, qui du point de vue d’un utilisateur final, ressemblent
fortement aux services de téléphonie des différents opérateurs de
téléphonie vocale publics actifs sur le marché belge. A cet effet, on
utilise un accès (large bande) à l’Internet public, fourni soit par la même
partie que celle qui fournit le service VoIP, soit par une autre partie.

Une caractéristique intrinsèque des services VoIP est que les utilisa-
teurs finals peuvent recevoir et effectuer des appels partout dans le
monde, sans être gênés par la moindre frontière géographique. Cette
dernière caractéristique est généralement décrite comme l’usage ’noma-
de’. Les entreprises peuvent fournir des services de ce type partout
dans le monde à l’aide d’un ’serveur’ qui peut également se trouver à
n’importe quel endroit.

La réglementation doit s’inscrire dans le cadre de cette évolution et
doit concilier les services VoIP de manière non-discriminatoire et neutre
sur le plan de la technologie. Pour ce qui est de l’utilisation des
numéros, il faut tenir compte de la disparition du lien entre le numéro
d’appel et le lieu d’installation de l’équipement terminal en raison du
caractère nomade du service VoIP.

Aucune série de numéros telle que définie à l’arrêté royal du
10 décembre 1997 n’était, sans changement des critères de réservation
et/ou conditions d’utilisation, appropriée pour les services VoIP ayant
entre autres une composante nomade. Vu ce qui précède et l’urgence
des demandes des opérateurs des « services VoIP », les autorités belges
ont opté pour une réglementation provisoire, où des numéros géogra-
phiques pouvaient être utilisés dans certaines conditions pour les
services VoIP ayant une composante nomade.

Le choix s’est porté sur l’utilisation de numéros E.164 géographiques
nationaux (au lieu de par exemple la définition d’une nouvelle série de
numéros ou l’utilisation de numéros mobiles), parce que :

a) les nouveaux fournisseurs peuvent plus facilement entrer en
concurrence avec les fournisseurs utilisant des technologies par com-
mutation de circuits;

b) la neutralité sur le plan de la technologie est garantie;
c) la préférence des demandeurs allait et va clairement vers les

numéros géographiques;
d) les utilisateurs finals sont le mieux familiarisés avec les numéros

géographiques;
e) les services utilisant des numéros géographiques appliquent les

tarifs des utilisateurs finals les plus bas, ce qui est avantageux pour le
client;

f) c’est par les numéros géographiques que l’interopérabilité est la
mieux garantie (de nombreuses séries de numéros spéciales ne sont par
exemple pas accessibles de l’étranger);
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g) voor de gevallen waarbij gebruik wordt gemaakt van een
radionetwerk er geen communicaties door de eindgebruiker mogelijk
zijn gedurende verplaatsingen over lange afstand;

h) talrijke landen eveneens deze oplossing (al dan niet in combinatie
met een niet-geografische nummerreeks) mogelijk maken.

Artikel 43 legt deze beleidsoptie en de bijhorende voorwaarden
definitief vast. Er wordt dus niet geopteerd voor het vervangen van
geografische nummers voor nomadische diensten door een ander type
van nummers voor dergelijke diensten binnen het jaar na het van kracht
worden van dit besluit (mogelijkheid die in de voorlopige regeling
voorzien was).

Voorwaarde 1° is geïnspireerd op de regeling die naar voren werd
geschoven door de Nederlandse regulator OPTA. Deze voorwaarde
impliceert dat een operator die een nummer uitgeeft aan een eindge-
bruiker verifieerbare gegevens, zoals een recente loonstrook, een recent
bankafschrift, een uittreksel uit het ondernemingsregister of een kopie
van een identiteitskaart, moet hebben en up-to-date houden, die
aantonen dat een abonnee wel degelijk in de nummerzone woont die
overeenkomt met het adres dat vermeld staat in de bestelbon of andere
contractuele documenten.

Voorwaarde 2° wil ervoor zorgen dat het probleem van de bereik-
baarheid van de nooddiensten bij nomadisch gebruik van geografische
nummers voldoende onder de aandacht van de abonnee wordt
gebracht. Indien door technologische ontwikkelingen het probleem van
de lokalisatie wordt opgelost dan is het logisch dat voorwaarde 2° zal
worden opgeheven.

Door het nomadische karakter van de VoIP-dienst verdwijnt in
bepaalde gevallen het onlosmakelijke verband tussen het oproepnum-
mer en de opstelplaats van het eindapparaat. Hierdoor zijn de
nooddiensten niet altijd in staat om noodoproepen met 100 % zekerheid
fysisch te lokaliseren. Een besluit genomen in uitvoering van artikel
107, § 3 van de wet van 13 juni 2005 en voorbereid in een werkgroep
bestaande uit het BIPT, vertegenwoordigers van de nooddiensten en
vertegenwoordigers van de sector van de elektronische communicatie
dient een antwoord te geven op deze problematiek. Artikel 43, in fine,
koppelt, in het belang van de openbare veiligheid, de toegang tot de
nooddiensten aan het van kracht worden van dit laatste besluit. Onder
identificatie van de oproeper in de zin van artikel 43, in fine, wordt
verstaan elk gegeven, rechtstreeks of onrechtstreeks beschikbaar, in de
netwerken en diensten van een operator, dat het oproepnummer van
het eindapparaat, de naam van de abonnee en de plaats waar het
eindtoestel zich bevindt op het ogenblik van de oproep bepaalt.

Wanneer gebruik wordt gemaakt van technische oplossingen waarbij
vandaag reeds de voormelde identificatie mogelijk is dan mag de
houder van het nummer, dit is in casu de operator, noodoproepen
mogelijk maken. Het spreekt voor zich dat de houder van het nummer
de verantwoordelijkheid heeft om te verifiëren of de gebruikte
technische oplossing de identificatie in alle omstandigheden mogelijk
maakt.

Voorwaarde 3° geeft een oplossing aan de problematiek van de
nummeroverdraagbaarheid van nomadisch gebruikte nationale E.164
nummers. Doordat operatoren die nomadiciteit aanbieden op dit
ogenblik geen toegang mogen geven tot de nooddiensten komen zij niet
in aanmerking voor een kwalificatie als operator van openbare
telefoondiensten (zie artikel 2, 22°, van de wet van 13 juni 2005
betreffende de elektronische communicatie). Hierdoor rust op deze
operatoren geen verplichting om aan hun abonnees de faciliteit
numeroverdraagbaarheid aan te bieden (zie artikel 11, § 7 van de wet
van 13 juni 2005). Ze zijn echter wel gerechtigd om nummers van
andere operatoren van openbare telefoondiensten in te porteren. Als
gevolg hiervan kan een abonnee die zijn nummer overgedragen heeft
naar een operator die het nomadisch gebruik van nationale geografi-
sche E.164 nummers aanbiedt zijn nummer niet meer opnieuw
meenemen naar een andere operator. Dit is in strijd met de vrije keuze
van de consument en veroorzaakt een scheeftrekking van de concur-
rentie. Zoals toegestaan door punt C.3 van de bijlage bij de Europese
Richtlijn 2002/20/EG van het Europees Parlement en de Raad van
7 maart 2002 betreffende de machtiging voor elektronische-
communicatienetwerken en –diensten, is het toestaan van ’uitgaande
nummeroverdraagbaarheid’ voorwaarde voor het gebruik van een
nationaal geografisch E.164 nummer op nomadische wijze.

De specifieke principes en gebruiksvoorwaarden van toepassing op
niet-geogafische nationale E. 164 nummers worden geregeld in de
artikelen 44 tot en met 53.

g) pour les cas où un réseau radio est utilisé, l’utilisateur final ne peut
établir aucune communication à longue distance lors de ses déplace-
ments;

h) de nombreux pays rendent également cette solution possible (en
combinaison ou non avec une série de numéros non géographiques).

L’article 43 fixe définitivement cette option politique ainsi que les
conditions y afférentes. Pour les services nomades, il n’est donc pas
opté pour le remplacement des numéros géographiques par un autre
type de numéros dans l’année qui suit l’entrée en vigueur du présent
arrêté (possibilité prévue dans l’ancienne réglementation).

La condition 1° s’inspire de la réglementation mise en avant par le
régulateur néerlandais OPTA. Cette condition implique qu’un opéra-
teur qui donne un numéro à un utilisateur final doit disposer et tenir à
jour des données vérifiables, comme une fiche de salaire récente, un
relevé de compte récent, un extrait du registre des entreprises ou une
copie d’une carte d’identité, établissant qu’un abonné habite bel et bien
dans la zone de numéros correspondant à l’adresse indiquée sur le bon
de commande ou d’autres documents contractuels.

L’objectif de la condition 2° est de veiller à ce que l’attention de
l’abonné soit suffisamment attirée sur le problème de l’accessibilité des
services d’urgence en cas d’utilisation nomade des numéros géographi-
ques. Si le problème de localisation est résolu par des développements
technologiques, il est logique que la condition 2° sera supprimée à
l’avenir.

Le caractère nomade du service VoIP fait disparaître dans certains cas
le lien indissociable entre le numéro d’appel et le lieu d’installation de
l’appareil terminal. Les services d’urgence ne sont par conséquent pas
toujours en mesure de localiser physiquement des appels d’urgence
avec 100 %. de certitude. Un arrêté pris en exécution de l’article 107, § 3,
de la loi du 13 juin 2005 et préparé au sein d’un groupe de travail
composé de l’IBPT, des représentants des services d’urgence et des
représentants du secteur des communications électroniques doit être en
mesure de répondre à cette problématique. L’article 43, in fine, lie dans
l’intérêt de la sécurité publique, l’accès aux services d’urgence à l’entrée
en vigueur de ce dernier arrêté. Par identification de l’appelant, l’article
43 in fine entend toute donnée, disponible directement ou indirecte-
ment, dans les réseaux et services d’un opérateur, qui détermine le
numéro d’appel du terminal, le nom de l’abonné et l’endroit où le
terminal se situe au moment de l’appel.

Lorsque l’on a recours à des solutions techniques qui permettent déjà
cette identification aujourd’hui, le titulaire du numéro, en l’occurrence
l’opérateur, peut permettre des appels d’urgence. Le titulaire du
numéro a bien entendu la responsabilité de vérifier si la solution
technique utilisée permet l’identification dans toutes les circonstances.

La condition 3° apporte une solution à la problématique de la
portabilité des numéros pour les numéros nationaux E.164 utilisés de
manière nomade. Etant donné que les opérateurs qui proposent la
nomadicité ne peuvent actuellement pas fournir l’accès aux services
d’urgence, ils n’entrent pas en ligne de compte pour une qualification
en tant qu’opérateur de services téléphoniques accessibles au public
(voir article 2, 22°, de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications
électroniques). Par conséquent, ces opérateurs ne sont pas soumis à
l’obligation de fournir la facilité de portabilité des numéros à leurs
abonnés (voir article 11, § 7, de la loi du 13 juin 2005). Ils sont toutefois
autorisés à demander le transfert de numéros d’autres opérateurs de
services téléphoniques accessibles au public. Un abonné qui a transféré
son numéro vers un opérateur proposant l’utilisation nomade de
numéros géographiques nationaux E.164 ne peut alors toutefois plus
reprendre ce numéro pour passer à un autre opérateur. Ce qui est
contraire au libre choix du consommateur et entraîne une distorsion de
la concurrence. Comme autorisé par le point C.3 de l’annexe de la
Directive européenne 2002/20/CE du Parlement européen et du
Conseil du 7 mars 2002 relative à l’autorisation de réseaux et de services
de communications électroniques, l’autorisation de ’portabilité sortante
de numéros’ est une condition pour l’utilisation nomade d’un numéro
national géographique E.164.

Les principes spécifiques et conditions d’utilisation applicables aux
numéros non géographiques nationaux E.164 sont réglés dans les
articles 44 à 53.
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De dienstidentiteit 800, waarvan de principes geregeld worden in
artikel 45, beoogt de beller duidelijk te maken dat de oproep naar het
nummer dat hij wil bereiken hem niet kost. Derhalve mogen ook de
oproepen naar de dienstidentiteit 800 vanaf een mobiel netwerk of
vanuit openbare telefoons de oproeper niets kosten.

Artikel 46 bepaalt dat de ’079 7’-nummers nog tot 31 december 2011
in dienst kunnen blijven voor het aanbieden en factureren van dial-up
internetdiensten door ISP’s of operatoren los van de toegangs- of
CSC/CPS operator. Dit model is door de ontwikkeling van het
breedbandinternet steeds meer achterhaald, zodat de nummers die
gekoppeld zijn aan dit model, mits voldoende tijd om de migratie te
organiseren, ingetrokken kunnen worden.

De ’078’ nummers, bedoeld in artikel 47, werden vóór de liberalise-
ring van de telecomsector ingevoerd om de kosten te delen van lange
afstandsgesprekken in België. Vandaag hebben deze nummers de
functie van een nationaal nummer zonder geografische link.

De ’070’-nummerreeks, bedoeld in artikel 48, is eveneens een reeks
die vóór de liberalisering werd ingevoerd ten behoeve van hoofdzake-
lijk bedrijven die niet wensten dat klanten een verschillend tarief
dienden te betalen al naargelang ze toevallig wel of niet vanuit dezelfde
telefoonzone als het betrokken bedrijf belden. Tegenwoordig doen deze
nummers, waaraan nog een tariefstandaard verbonden is die vergelijk-
baar is met de tariefstandaard van vóór de liberalisering, dienst als ’low
cost premium rate’ (of betaal)nummers. Deze de facto herpositionering
van de ’070’-nummerreeks wordt thans officieel vastgelegd. Om de
functie van de dienstidentiteit ’9’ als indicator voor betalende diensten
via elektronische-communicatienetwerken zoveel mogelijk te vrijwa-
ren, wordt het aantal mogelijke types van diensten die onder deze
nummerreeks worden aangeboden beperkt en wordt een mechanisme
ingevoerd dat ervoor moet zorgen dat het tariefniveau van deze reeks
lager ligt dan het laagste tariefniveau in de ’0900-reeks’.

De ’077’-reeks, besproken in artikel 49, dateert eveneens van vóór het
aannemen van het koninklijk besluit betreffende het beheer van het
nationale nummeringsplan van 10 december 1997 en voldoet niet aan
het principe dat reeds in dat besluit weerhouden is dat de communi-
catiecode 9 de informatiediensten aanduidt waarbij de eindgebruiker
naast de prijs voor de oproep ook dient te betalen voor de inhoud (zie
artikel 10, § 3, 2° van het koninklijk besluit van 10 december 1997).
Gezien de nood van het creëren van tarieftransparantie het hoogst is bij
de dure betaalnummers (het ’077’ nummer wordt getarifeerd aan
hetzelfde tarief als de 0900-nummers) en het feit dat de uitfasering van
de ’077’-reeks al meerdere malen in consultaties van het BIPT werd
aangekondigd, is het verantwoord om deze reeks versneld uit dienst te
nemen.

Artikel 50 regelt de principes en de inhouds- en tariefindicaties die
verbonden worden aan de reeksen achter de dienstidentiteit 9. Het
eerste cijfer dat volgt op de dienstidentiteit 9 kan niet ’2’ of ’3’ zijn,
omdat dit een conflict veroorzaakt met de nationale geografische E.164
nummers die gebruikt worden in de zone Gent.

Qua indicatie van het toepasselijke tarief kiest dit besluit twee
sporen. Enerzijds wordt er getracht via de cijfers achter de dienstiden-
titeit 9 een zekere bewustwording van de verschillende tarieven
geassocieerd met de verschillende nummerreeksen te creëren (met
name door de regel dat binnen eenzelfde inhoudsklasse (zie verder) het
hogere eindgetal wijst op een hoger tarief). Omdat de ervaring en
studies leren dat de consument de aanduiding van de hoogte van het
tarief via de prefixen niet of nauwelijks oppikt, bestaat een tweede
maatregel, uitgewerkt in § 2, erin om vanaf een bepaald bedrag aan het
gebruik van een betaalnummer een verplichting tot het verstrekken van
een tariefboodschap te verbinden.

Een tariefboodschap dient de vorm aan te nemen van een tariefwaar-
schuwingsbericht vertoond op het computerscherm van de gebruiker,
wanneer de betalende dienst via een elektronische-communicatienetwerk
geen gebruik maakt van spraak.

De vereiste dat het toepasselijke tarief en gevormde nummer op een
ondubbelzinnige wijze moeten meegedeeld worden is bedoeld om erop
te wijzen (1) dat het verboden is prefixen op enige wijze te splitsen
wanneer ze, mondeling of schriftelijk, vermeld worden en (2) dat in
reclame of vermeldingen die niet enkel hoorbaar zijn het verplicht is de
prefix te scheiden door een spatie, een streepje of gelijk welk ander
leesteken.

L’identité de service 800, dont les principes sont réglés à l’article 45,
vise à indiquer à l’appelant que l’appel vers le numéro qu’il veut
atteindre est gratuit. Par conséquent, les appels vers l’identité de service
800 à partir d’un réseau mobile ou de téléphones publics doivent
également être gratuits pour l’appelant.

L’article 46 stipule que les numéros ’079 7’ peuvent encore rester en
service jusqu’au 31 décembre 2011 pour la fourniture et la facturation
des services internet dial-up par les ISP ou les opérateurs indépendam-
ment de l’opérateur d’accès ou de l’opérateur CSC/CPS. Suite au
développement de l’Internet large bande, ce modèle ne cesse de se faire
rattraper, de sorte que les numéros qui y sont liés peuvent être retirés
en prévoyant suffisamment de temps pour organiser la migration.

Les numéros ’078’, visés à l’article 47, ont été introduits avant la
libéralisation du secteur des télécommunications afin de partager les
coûts des communications à longue distance en Belgique. Aujourd’hui,
ces numéros ont la fonction d’un numéro national sans lien géographi-
que.

La série de numéros ’070’, visée à l’article 48, est également une série
introduite avant la libéralisation principalement pour les besoins des
entreprises qui ne souhaitaient pas que les clients doivent payer un tarif
différent selon que forfuitement, ils appellent ou non depuis la même
zone téléphonique que l’entreprise concernée. Actuellement, ces numé-
ros, auxquels un tarif standard est encore lié comparable au tarif
standard d’avant la libéralisation, servent de numéros ’low cost
premium rate’ (ou de numéros payants). Ce repositionnement de facto
de la série de numéros ’070’ est aujourd’hui fixé officiellement. En vue
de garantir le plus possible la fonction de l’identité de service ’9’
comme indicateur de services payants via des réseaux de communica-
tions électroniques, le nombre de types de services possibles pouvant
être offerts sous cette série de numéros est limité et un mécanisme est
introduit afin de veiller à ce que le niveau tarifaire de cette série soit
inférieur au niveau tarifaire le plus bas dans la série ’0900’.

La série ’077’, examinée à l’article 49, date également d’avant
l’adoption de l’arrêté royal relatif à la gestion du plan de numérotation
du 10 décembre 1997 et ne remplit pas le principe déjà retenu dans cet
arrêté selon lequel le code de communication 9 désigne les services
d’information pour lequels l’utilisateur final doit, outre le prix de
l’appel, également payer pour le contenu (voir article 10, § 3, 2° de
l’arrêté royal du 10 décembre 1997). Vu que le besoin de création de
transparence tarifaire se fait le plus sentir pour les numéros payants
chers ( la tarification du numéro ’077’ est la même que pour les numéros
0900) et le fait que la suppression de la série ’077’ a déjà été annoncée
à plusieurs reprises dans les consultations de l’IBPT, il est justifié
d’accélerer la mise hors service de cette série.

L’article 50 réglemente les principes et les indications de contenu et
de tarif liés aux séries derrière l’identité de service 9. Le premier chiffre
qui suit l’identité de service 9 ne peut pas être ’2’ ou ’3’, car cela crée un
conflit avec les numéros E.164 géographiques nationaux utilisés dans la
zone de Gand.

Le présent arrêté opte pour deux voies en matière d’indication du
tarif applicable. D’une part, il tente via les chiffres derrière l’identité de
service 9 de créer une certaine prise de conscience des différents tarifs
associés aux différentes séries de numéros (à savoir en instituant une
règle qui veut que le dernier nombre le plus élevé indique un tarif plus
élevé dans la même classe de contenu (voir plus loin)). L’expérience et
les études nous enseignant que l’indication du préfixe n’aide pas ou très
peu le consommateur à retenir le tarif, une deuxième mesure,
développée au § 2, consiste à lier, à partir d’un montant donné, à
l’utilisation d’un numéro payant une obligation de fourniture d’un
message tarifaire.

Un message tarifaire doit prendre la forme d’un message d’avertis-
sement tarifaire s’affichant sur l’écran de l’ordinateur de l’utilisateur,
lorsque le service payant passant par un réseau de communications
électroniques ne fait pas usage de la voix.

L’exigence selon laquelle le tarif applicable et le numéro formé
doivent être communiqués de manière univoque vise à souligner (1)
qu’il est interdit de scinder de quelque manière que ce soit les préfixes
lorsqu’ils sont indiqués oralement ou par écrit et que (2) dans les
réclames ou les mentions qui ne sont pas uniquement audibles, il est
obligatoire de séparer le préfixe par un espace, un tiret ou tout autre
signe de ponctuation.
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Qua inhoud worden drie verschillende categorieën van num-
merreeksen gecreëerd :

1) de algemene betaalnummerreeksen, zijnde de 900-, 901-, 902-, 903-,
904- en 909-nummerreeksen;

2) de reeks waaronder spelletjes, competities (televoting, enz) en
andere vormen van ontspanning (downloaden van logo’s en beltonen)
moeten ’worden aangeboden, zijnde de 905- reeks; De bevoegdheid van
het Instituut om binnen de 905-reeks subreeksen vast te stellen voor het
aanbieden van betalende diensten via elektronische-
communicatienetwerken waaraan in uitvoering van andere wettelijke
of reglementaire bepalingen bijzondere vereisten gekoppeld zijn dient
om de operatoren of andere betrokken partijen in staat te stellen om
tegemoet te komen aan verplichtingen, zoals deze die voortvloeien uit
het koninklijk besluit van 10 oktober 2006 houdende de voorwaarden
waaraan spelen die aangeboden worden in het kader van
televisieprogramma’s via nummerreeksen van het Belgische num-
merplan, waarvoor het toegelaten is om van de oproeper, naast de prijs
van de communicatie, ook de betaling van de inhoud te vragen, doch
beperkt tot deze reeksen waarop het eindgebruikerstarief geen functie
is van de tijdsduur van de oproep en die een totaalprogramma
inhouden dienen te voldoen. Er wordt hierbij bijvoorbeeld gedacht aan
de verplichting van de operator om de mogelijkheid te voorzien om
elkeen die hierom persoonlijk verzoekt, of op verzoek van de wettelijke
vertegenwoordiger voor minderjarigen, via de prefix « spelinhoud » te
blokkeren (art. 9.2 van het koninklijk besluit van 10 oktober 2006).

3) de reeksen bedoeld voor erotisch of sexueel getinte inhoud, zijnde
de 906- en 907-nummers.

De reden voor deze driedeling heeft te maken met de noodzaak om
een efficiënte « Call Barring » of oproepblokkering te kunnen organi-
seren. Ouders moeten de keuze kunnen maken om hun kinderen af te
schermen van voor hen schadelijke en niet bestemde inhoud (volwas-
seneninhoud) en diezelfde kinderen toch toegang te bieden tot
spelletjes of andere ontspanningsmogelijkheden (bv. het deelnemen aan
een televoting of het downloaden van ringtones of chatten) geleverd via
betaalnummers. Tegelijkertijd moeten bedrijven oproepen naar zowel
de sexueel en erotisch getinte nummerreeksen als de spelletjes- en
ontspanningsreeksen kunnen blokkeren. Deze twee doelstellingen
tegelijkertijd realiseren is niet mogelijk met een tweedeling volwasse-
neninhoud versus niet-volwasseneninhoud, zoals die momenteel bestaat.

Wat betreft de grensgevallen in de categorisering (bv. tot welke reeks
behoort een erotisch spelletje?) heeft § 4 van artikel 50 de bedoeling de
stelregel in te voeren dat, indien er twijfel kan bestaan over het erotisch
of seksueel karakter van een ontspanningsdienst, de dienst onderge-
bracht moet worden onder de 906 en 907 nummerreeksen voor
volwasseneninhoud. Enkel door een dergelijke regel te hanteren wordt
de grootst mogelijke bescherming (onder meer in termen van Call
Barring) bereikt.

In artikel 50, § 5 wordt naast de ’residuele’ betaalnummers (zijnde de
900, 901, 902, 903 en 904-nummerreeksen) ook een bijzondere num-
merreeks behandeld, met name de 909-nummerreeks.

Deze reeks is de reeks met flexibele tarifering. Dit wil zeggen dat
de kostprijs (vast tarief, variabel tarief per tijdseenheid of combinatie
van beide) van een gesprek naar een dergelijk nummer vrij te kiezen is.
Bijzonder aan deze reeks is naast de geboden flexibiliteit ook dat zodra
de oproeper toegang heeft verkregen tot een nummer uit de 909-reeks
deze op een verplichte basis voor elke oproep een kosteloze aankondi-
ging (m.a.w dit gedeelte van de oproep is volledig gratis) te horen of te
zien (on-line) moet krijgen, ongeacht het tarief dat op de oproep van
toepassing is. Deze boodschap heeft als doel de tarifering van de
oproep uit te leggen. Indien de oproeper na de informatie over de
gesprekskosten niet wenst door te gaan met de oproep dient zij/hij na
deze aankondiging dit onmiddellijk aan te geven. Dit kan door middel
van bijvoorbeeld het inhaken, het versturen van een DTMF-
boodschap, enz. Deze mogelijkheid tot beëindiging van de oproep
zonder kosten moet duidelijk worden vermeld in de boodschap. Pas
nadat de klant uitdrukkelijk de dienst heeft aanvaard kan worden
aangerekend.

Om grote financiële drama’s die soms veroorzaakt worden door een
overmatig gebruik van betaalnummers zoveel mogelijk te vermijden
wordt de flexibiliteit geassocieerd aan de 909-reeks beperkt door een
absoluut plafond van 31 EUR per oproep. Omdat er een variabele
tarifering geassocieerd is met de 909-reeks komt dit niet noodzakelijk
neer op een maximum van 31 EUR per oproep. Indien er geopteerd
werd voor een tarifering per minuut, is het maximum toegelaten tarief
in de meeste gevallen de facto 3,10 EUR per minuut (aangezien de duur
van oproepen die op tijdsbasis gefactureerd worden in toepassing van
artikel 50, § 6, maximaal 10 minuten mag bedragen). Elke andere
combinatie van een tarifering per minuut met een vaste component

Au niveau du contenu, trois catégories différentes de séries de
numéros sont créées :

1) les séries générales de numéros payants, à savoir les séries de
numéros 900, 901, 902, 903, 904 et 909;

2) la série parmi laquelle les jeux, les compétitions (televoting, etc) et
les autres formes de détente (téléchargement de logos et de sonneries)
doivent être fournis, à savoir la série 905; la compétence de l’Institut
pour établir des sous-séries dans la série 905 pour l’offre de services
payants, via des réseaux de communications électroniques, liés à des
exigences particulières en application d’autres dispositions légales ou
réglementaires a pour but de permettre aux opérateurs ou à d’autres
parties concernées de respecter les obligations découlant de l’arrêté
royal du 10 octobre 2006 portant les conditions auxquelles doivent
satisfaire les jeux proposés dans le cadre de programmes télévisés au
moyen de séries de numéros du plan belge de numérotation pour
lesquels il est autorisé de facturer à l’appelant, en plus du prix de la
communication, également le prix du contenu, étant entendu que ce
prix est limité aux séries pour lesquelles le tarif de l’utilisateur final ne
dépend pas de la durée de l’appel, et qui forment un programme
complet de jeu. On pense par exemple à l’obligation incombant à
l’opérateur de prévoir la possibilité pour toute personne qui en fait
personnellement la demande ou à la demande du représentant légal
des mineurs de bloquer l’accès du préfixe « contenu pour jeu » (article
9.2 de l’arrêté royal du 10 octobre 2006).

3) les séries destinées à un contenu à connotation érotique ou
sexuelle, à savoir les numéros 906 et 907.

La raison de cette tripartite est liée à la nécessité d’organiser un « Call
Barring » ou blocage d’appels efficace. Les parents doivent avoir la
possibilité de protéger leurs enfants d’un contenu nuisible pour eux et
qui ne leur est pas destiné (contenu pour adultes) tout en leur
permettant néanmoins d’accéder à des jeux ou à d’autres possibilités de
détente (ex. participer à un télévoting, télécharger des sonneries ou
encore chatter) fournis par le biais de ces numéros payants. Parallèle-
ment, les entreprises doivent pouvoir bloquer les appels tant vers les
séries de numéros à connotation sexuelle et érotique qu’aux séries de
jeux et de détente. Il n’est pas possible de réaliser ces deux objectifs en
même temps en scindant d’une part un contenu pour adultes versus un
contenu non destiné aux adultes, tel que cela existe actuellement.

En ce qui concerne les cas limites dans la catégorisation (ex. à quelle
série appartient un jeu érotique ?), le § 4 de l’article 50 vise à introduire
la règle de conduite selon laquelle, si la connotation érotique ou
sexuelle d’un service de détente peut encore susciter des doutes, le
service doit être herbégé sous les séries de numéros 906 et 907 au
contenu pour adultes. Ce n’est qu’en appliquant cette règle qu’il sera
possible d’atteindre la plus grande protection possible (entre autres en
termes de Call Barring).

L’article 50, § 5 traite, outre les numéros payants ’résiduels’ (à savoir
les séries de numéros 900, 901, 902, 903 et 904), également d’une série
spéciale de numéros, à savoir la série de numéros 909.

Cette série est la série à tarification flexible. C’est à dire que le coût
(tarif fixe, tarif variable par unité de temps ou en combinant les deux)
d’une communication vers ce numéro peut être choisi librement. Outre
la flexibilité offerte, cette série se caractérise également par le fait que
dès que l’appelant a accès à un numéro de la série 909, celle-ci doit, sur
une base obligatoire pour chaque communication, recevoir une annonce
gratuite sur un support auditif ou visuel (autrement dit, cette partie de
l’appel est entièrement gratuite), quel que soit le tarif d’application à
l’appel. Ce message vise à expliquer la tarification de l’appel. Si après
avoir été informé des coûts de la communication, l’appelant ne souhaite
pas établir l’appel, il doit immédiatement en faire part après cette
annonce. C’est possible par exemple en ajoutant ou en envoyant un
message DTMF, etc. Cette possibilité de mettre fin à l’appel sans coûts
doit être clairement indiquée dans le message. Ce n’est qu’après que le
client ait expressément accepté le service qu’il peut être facturé.

Pour éviter le plus possible de grands drames financiers parfois
causés par une utilisation excessive de numéros payants, la flexibilité
associée à la série 909 est limitée par un plafond absolu de 31 EUR par
appel. Comme une tarification variable est associée à la série 909, ce
montant ne correspond pas nécessairement à un maximum de 31 EUR
par appel. S’il a été opté pour une tarification à la minute, le tarif
maximum autorisé est dans la plupart des cas de 3,10 EUR par minute
(étant donné que la durée des appels facturés selon la durée ne peut
excéder 10 minutes maximum en application de l’article 50, § 6). Toute
autre combinaison d’une tarification à la minute avec une composante
fixe (ex. coût fixe de 6 euros facturé au début de la connexion avec le
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(bv. vaste kost van 6 euro aangerekend aan het begin van de verbinding
met het 0909-nummer en vervolgens 2,5 euro per minuut) is ook
mogelijk voorzover de absolute drempel van 31 euro niet overschreden
wordt.

Artikel 51 associeert de dienstidentiteit 4 aan alle diensten die
mobiliteit, zoals gedefinieerd in artikel 1, 17°, bieden. De regel dat het
eerste cijfer dat volgt op de dienstidentiteit 4 niet ’2’ of ’3’ kan zijn
beoogt een conflict te voorkomen met de nationale geografische E.164
nummers die gebruikt worden in de zone Luik.

Artikel 52 introduceert de dienstidentiteit 76, voor het aanbieden van
persoonlijke nummerdiensten, gedefinieerd in artikel 1, 16°. De zoge-
naamde ’persoonlijke nummers’ die hiermee ingevoerd worden zijn
ontworpen om consumenten toe te laten te worden opgebeld via een
uniek nummer onafhankelijk van de locatie waarop zij zich bevinden
en/of het netwerk (eveneens het mobiele) waaraan zij verbonden zijn.
Op deze wijze verwerven klanten de controle over hun inkomende
oproepen en kunnen ze steeds worden bereikt. Een inherent kenmerk
van deze nummerreeks is dat ze op (quasi-)permanente basis op
nomadische wijze kan gebruikt worden door personen wiens hoofd-
verblijfplaats in België gelegen is. Eveneens kunnen deze nummers
gezien ze netwerkonafhankelijk zijn gebruikt worden voor de zoge-
naamde vaste- en mobiele convergentiediensten.

Artikel 52, lid 3, brengt tot uitdrukking dat, in tegenstelling tot de
andere niet-geografische nationale E.164 nummers, nummervertaling
(naar bijvoorbeeld een geografisch nummer) geen noodzakelijke ver-
eiste is om oproepen op hun bestemming te krijgen. Of num-
mervertaling vereist is, is afhankelijk van het gebruik van het IP
Protocol. Indien dit protocol gebruikt wordt, is nummervertaling in
principe geen vereiste. Wanneer het niet gebruikt wordt, dan is het
mogelijk wel nog noodzakelijk om een nummervertaling te verrichten.

Het netwerkonafhankelijk karakter van de persoonlijke nummers,
bedoeld in artikel 52, lid 4, viseert het fenomeen waarbij door gebruik
te maken van het IP protocol de transport- en dienstenlaag gescheiden
worden, waardoor zich diensten kunnen ontwikkelen onafhankelijk
van de onderliggende transportlaag. Klassieke E.164 nummers functio-
neren zowel als namen en adressen. Door de scheiding van de lagen
verdwijnt echter de adresseringstaak van het E.164 nummer en blijft
slechts de identificatietaak over. Een dergelijk nummer is dan netwerk-
onafhankelijk. De adresseringstaak wordt waargenomen door voor de
eindgebruiker niet zichtbare translatiemechanismen.

Het spreekt voor zich dat operatoren die zelf terminatie van
oproepen kunnen verzorgen, omdat ze over een eigen netwerk
beschikken met direct aangesloten klanten, deze dienst ook kunnen
aanbieden.

De bedrijfsnummers, die geïntroduceerd worden door artikel 53,
hebben dezelfde functionaliteit als de persoonlijke nummers met dit
verschil dat ze worden ingezet voor het opzetten en aanbieden van
bedrijfsnetwerken. Oproepen naar deze nummers zullen hoofdzakelijk
op het eigen bedrijfsnetwerk termineren. Dat eigen bedrijfsnetwerk kan
zowel elektronische-communicatiediensten geleverd op een vaste loca-
tie als mobiele elektronische-communicatiediensten ondersteunen.

Bedrijfsnummers zijn aankiesbaar vanuit alle netwerken en kunnen
voor het bedrijf in kwestie ook dienst doen als uniek informatieloket
voor klanten en geïnteresseerden in het bedrijf, zijn producten en
diensten, zonder evenwel als een betaalnummer uitgebaat te mogen
worden.

Artikel 54 handelt over de bevoegdheid van de Minister om het
aantal cijfers waaruit een E.164 nummer bestaat vast te leggen.

Artikel 55 geeft het Instituut de mogelijkheid om nummercapaciteit
in kleinere hoeveelheden dan de standaardgrootte af te leveren. Deze
mogelijkheid wordt in principe uitgeoefend ingeval van num-
merschaarste in een bepaalde nummercapaciteit of na een gerechtvaar-
digd verzoek van een aanvrager.

De artikelen 57 tot 67 zetten de principes uiteen die van toepassing
zijn op de nationale korte (drie- of viercijferige) nummers.

Deze nationale korte nummers moeten zowel op vaste als op mobiele
openbare elektronische-communicatienetwerken aangeboden kunnen
worden.

Artikel 58 stelt het principe in dat driecijferige nummers worden
voorbehouden voor overheidsdiensten en diensten van openbaar nut
zonder enig commercieel doel. Met een dienst van openbaar nut wordt
in eerste instantie gerefereerd naar de diensten die geen overheids-
dienst in de strikte zin van het woord zijn maar die wel uiterste nuttige
maatschappelijke tussenkomsten leveren ingeval van noodsituaties. De

numéro 0909 et ensuite de 2,5 euros par minute) est également possible
pour autant que la limite absolue de 31 euros ne soit pas dépassée.

L’article 51 associe l’identité de service 4 à tous les services offrant la
mobilité, telle que définie à l’article 1er, 17°. La règle selon laquelle le
premier chiffre qui suit l’identité de service 4 ne peut pas être ’2’ ou ’3’,
vise à éviter un conflit avec les numéros géographiques nationaux E.164
utilisés dans la zone de Liège.

L’article 52 introduit l’identité de service 76, pour l’offre de services
de numéros personnels, définie à l’article 1er, 16°. Les fameux ’numéros
personnels’ introduits par ce biais ont été créés afin de permettre aux
consommateurs d’être appelés via un numéro unique indépendant de
l’emplacement où ils se trouvent et/ou du réseau (également le réseau
mobile) auquel ils sont reliés. Les clients obtiennent ainsi le contrôle de
leurs appels entrants et sont toujours joignables. Une caractéristique
inhérente de cette série de numéros est qu’elle peut être utilisée (quasi)
en permanence de manière nomade par des personnes dont la
résidence principale est située en Belgique. Vu qu’ils sont indépendants
du réseau, ces numéros peuvent aussi être utilisés pour les services dits
services de convergence fixe et mobile.

L’article 52, alinéa 3, stipule que, contrairement aux autres numéros
non géographiques nationaux E.164, la conversion des numéros (par
exemple en un numéro géographique) n’est pas une exigence nécessaire
pour que les appels atteignent leur destination. Le fait que la
conversion de numéros soit nécessaire dépend de l’utilisation du
Protocole IP. En principe, la conversion de numéros n’est pas nécessaire
en cas d’utilisation de ce protocole. Dans le cas contraire, il est
effectivement peut-être encore nécessaire d’effectuer une conversion de
numéros.

Le caractère indépendant du réseau des numéros personnels, men-
tionné à l’article 52, alinéa 4, vise le phénomène où en utilisant le
protocole IP la couche de transport et de services sont séparées et de ce
fait, des services peuvent se développer indépendamment de la couche
de transport sous-jacente. Les numéros E.164 classiques fonctionnent
aussi bien comme des noms que comme des adresses. Toutefois, la
séparation des couches provoque la disparition de la tâche d’adressage
du numéro E.164 et il ne reste plus que la tâche d’identification. Ce
numéro est donc indépendant du réseau. La tâche d’adressage est prise
en charge par des mécanismes de conversion non visibles par
l’utilisateur final.

Il va de soi que les opérateurs pouvant fournir eux-mêmes la
terminaison des appels, parce qu’ils disposent de leur propre réseau
avec des clients directement connectés, peuvent également fournir ce
service.

Les numéros d’entreprise introduits par l’article 53, ont la même
fonctionnalité que les numéros personnels à la différence qu’ils sont
introduits pour l’établissement et la fourniture de réseaux d’entreprise.
Les appels vers ces numéros se termineront principalement sur le
propre réseau d’entreprise. Ce propre réseau d’entreprise peut suppor-
ter aussi bien les services de communications électroniques fournis en
position déterminée que les services de communications électroniques
mobiles.

Les numéros d’entreprise peuvent être formés depuis tous les
réseaux et peuvent pour l’entreprise en question également servir de
guichet d’information unique à l’attention des clients et des parties
intéressées par l’entreprise, ses produits et services, sans pour autant
être exploités comme un numéro payant.

L’article 54 a trait à la compétence du Ministre de déterminer le
nombre de chiffres dont se compose un numéro E.164.

L’article 55 permet à l’Institut de fournir la capacité de numérotation
en plus petites quantités que la taille standard. En principe, l’Institut a
recours à cette possibilité en cas de pénurie des numéros dans une
capacité de numérotation donnée ou à la suite d’une demande justifiée
d’un demandeur.

Les articles 57 à 67 expliquent les principes d’application aux
numéros courts nationaux (de trois ou quatre chiffres).

Ces numéros courts nationaux doivent pouvoir être offerts tant sur
les réseaux publics de communications électroniques fixes que mobiles.

L’article 58 introduit le principe selon lequel les numéros de trois
chiffres sont réservés pour les services publics et les services d’intérêt
public sans aucun but commercial. Un service d’intérêt public se réfère
en premier lieu aux services n’étant pas un service public au sens strict
du terme mais apportant bien des contributions sociales extrêmement
utiles en cas de situations d’urgence. Les numéros 116 et 118,
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nummers 116 en 118, eventueel gevolgd door een suffix van één tot drie
cijfers, worden buiten het toepassingsgebied van artikel 58 gelaten,
gelet op hun toekomstig potentieel geharmoniseerd Europees gebruik,
dat desgevallend niet beperkt zal zijn tot overheidsdiensten en diensten
van openbaar nut zonder commercieel doel. Voor het potentieel
geharmoniseerd Europees gebruik van het nummer 116 wordt verwe-
zen naar de uitleg bij artikel 60 hieronder. De vermelding van het
nummer 118 is pro memorie, aangezien er op het ogenblik van het
aannemen van dit besluit geen bindende teksten bestaan of in de maak
zijn die een geharmoniseerd gebruik van het nummer 118 voorschrij-
ven.

Artikel 59 neemt de korte driecijferige nummers over die vermeld
worden in artikel 2 van het koninklijk besluit van 2 februari 2007
betreffende de nooddiensten tot uitvoering van artikel 107, § 1 en § 3,
van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie,
en houdende diverse bepalingen inzake elektronische communicatie
voor de noodiensten en geeft ze aldus ook een plaats in de nationale
nummeringsruimte. Het nationale korte nummer 105, toegekend aan
het Belgische Rode Kruis, wordt apart vernoemd omdat het Belgische
Rode Kruis om neutraliteitsredenen niet in aanmerking wil genomen
worden als nooddienst.

Artikel 60 duidt, zoals aanbevolen in ECC Aanbeveling (04)07, de
nummerreeks beginnend met 116 aan voor het aanbieden van toekom-
stige geharmoniseerde Europese diensten. Bedoeling is dat burgers een
welbepaalde dienst die voldoet aan een aantal op Europees niveau
vastgelegde criteria op zoveel mogelijk plaatsen in Europa kunnen
bereiken aan de hand van hetzelfde korte nummer. De precieze
procedures, voorwaarden en criteria die op Europees niveau toegepast
worden om aan te duiden welke dienst in aanmerking komt voor het
ontvangen van nummers beginnend met 116 in ieder van de deelne-
mende landen is vastgelegd in de Beschikking van de Commissie van
15 februari 2007 inzake het reserveren van de nationale nummerreeks
die begint met ’116’ voor geharmoniseerde diensten met een maatschap-
pelijke waarde. De verdere modaliteiten op Belgisch niveau zullen door
het Instituut uitgewerkt worden op basis van artikel 11, § 3, van de wet
van 13 juni 2005.

Artikel 61 bestendigt het gebruik van de reeksen 12XX, 13XX en 14XX
voor het aanbieden van voice mail en inlichtingendiensten, zoals
vastgelegd in de explicatieve nota omtrent toegangscommunicatieco-
des zoals voorzien in art. 10 § 5 lid 1 van het koninklijk besluit
betreffende het beheer van het nummeringsplan. In het kader van hun
dienstverlening mogen inlichtingendiensten bijkomende faciliteiten
aanbieden. Zo kan gedacht worden aan een voice portaal, het
verstrekken van inlichtingen omtrent de dienstregeling van de treinen,
enz. Deze bijkomende faciliteiten mogen geen aanleiding geven tot het
aanrekenen van een hogere prijs voor de oproep.

Het derde lid van artikel 61 bevestigt het verbod om (1) verkapte
betalende diensten via elektronische-communicatienetwerken aan te
bieden via de nummerreeksen bestemd voor de inlichtingendiensten en
(2) het verbod om naar dergelijke nummers door te schakelen.

Het eerstgenoemde verbod is gegrond op de volgende overwegin-
gen :

a) indien men verstrekkers van ’inlichtingendiensten’ zou toelaten
om hun korte nummers te gebruiken om eveneens betalende diensten
via elektronische-communicatienetwerken aan te bieden, benadeelt en
discrimineert dit de leveranciers van de betalende diensten via
elektronische-communicatienetwerken, vermits deze laatste verder
moeten blijven werken op basis van langere en minder aantrekkelijke
nummers (van het type 090X ABCDE).

b) Deze benadeling en discriminatie kan in de praktijk niet opgehe-
ven worden door de leveranciers van betalende diensten via
elektronische-communicatienetwerken ook toe te laten de 12XX-, 13XX-
en 14XX – nummers te laten gebruiken, gelet op het hoge aantal van
dergelijke leveranciers en de schaarste op vlak van 12XX-, 13XX- en
14XX-nummers in een dergelijk scenario;

c) Daarnaast riskeren de jaarlijkse rechten te betalen voor het gebruik
van de 12XX, 13XX en 14XX korte nummers te hoog te zijn voor
leveranciers van betalende diensten via elektronische-
communicatienetwerken, terwijl de incrementele kost voor de leveran-
ciers van inlichtingendiensten om naast hun inlichtingendiensten
eveneens betalende diensten te leveren nihil is. Deze laatste vaststelling
zou oneerlijke concurrentie op deze markten kunnen creëren, hetgeen
moet vermeden worden.

éventuellement suivis d’un suffixe de un à trois chiffres, sont laissés en
dehors du champ d’application de l’article 58, vu leur future utilisation
européenne potentiellement harmonisée, qui le cas échéant ne se
limitera pas aux services publics et aux services d’intérêt public sans
but commercial. Pour l’utilisation européenne potentiellement harmo-
nisée du numéro 116, il est renvoyé à l’explication de l’article 60
ci-après. La mention du numéro 118 est pour mémoire, étant donné
qu’au moment de l’adoption du présent arrêté, aucun texte contrai-
gnant prévoyant l’utilisation harmonisée du numéro 118 n’existe ou
n’est en préparation.

L’article 59 reprend les numéros courts à trois chiffres mentionnés à
l’article 2 de l’arrêté royal du 2 février 2007 relatif aux services
d’urgence en exécution de l’article 107, § 1er et § 3, de la loi du
13 juin 2005 relative aux communications électroniques, et portant des
dispositions diverses en matière de communications électroniques pour
les services d’urgence et leur confère par conséquent également une
place dans l’espace de numérotation national. Le numéro court national
105, attribué à la Croix Rouge belge, est indiqué séparément car la Croix
Rouge belge ne souhaite pas être considérée comme un service
d’urgence pour des raisons de neutralité.

L’article 60 désigne, tel que recommandé dans la Recommandation
CEE (04)07, la série de numéros commençant par 116 pour la fourniture
de futurs services européens harmonisés. L’objectif est que les citoyens
puissent atteindre à l’aide du même numéro court un service donné qui
remplit un certain nombre de critères fixés au niveau européen au plus
d’emplacements possibles en Europe. Les procédures, conditions et
critères précis appliqués au niveau européen pour désigner quel service
entre en considération pour la réception des numéros commençant par
116 dans chacun des pays participants sont fixés dans la Décision de la
Commission du 15 février 2007 sur la réservation de la série nationale
des numéros commençant par « 116 » à des numéros harmonisés pour
des services à valeur sociale harmonisés. Les modalités ultérieures au
niveau belge seront élaborées par l’Institut sur la base de l’article 11, §
3, de la loi du 13 juin 2005.

L’article 61 maintient l’utilisation des séries 12XX, 13XX et 14XX pour
l’offre de services de messagerie vocale et de services de renseigne-
ments, comme déterminé dans la notice explicative relative aux codes
de communication d’accès, telle que prévue à l’art. 10, § 5, alinéa 1er, de
l’arrêté royal relatif à la gestion du plan de numérotation. Dans le cadre
de leur offre de services, les services de renseignements peuvent offrir
des compléments de services. Par exemple un portail de la voix, la
fourniture de renseignements sur les horaires des trains, etc. Ces
compléments de services ne peuvent accroître le montant facturé pour
l’appel.

Le troisième alinéa de l’article 61 confirme l’interdiction (1) d’offrir
des services payants déguisés via des réseaux de communications
électroniques via les séries de numéros destinées aux services de
renseignements et (2) l’interdiction d’effectuer des transferts vers ces
numéros.

La première interdiction se base sur les considérations suivantes :

a) si l’on autorisait les fournisseurs de ’services de renseignements’ à
utiliser leurs numéros courts pour également offrir les services payants
via des réseaux de communications électroniques, cela porterait
préjudice et discriminerait les fournisseurs des services payants via les
réseaux de communications électroniques, vu que ces derniers devraient
continuer à travailler sur la base de numéros plus longs et moins
attrayants (de type 090X ABCDE).

b) Dans la pratique, il ne peut pas être remédié à ce préjudice et à
cette discrimination en autorisant également les prestataires de services
payants via des réseaux de communications électroniques à utiliser les
numéros 12XX, 13XX et 14XX, vu le nombre élevé de ce type de
fournisseurs et la pénurie au niveau des numéros 12XX, 13XX et 14XX
dans ce scénario;

c) En outre, les droits annuels à payer pour l’utilisation des numéros
courts 12XX, 13XX et 14XX risquent d’être trop élevés pour les
fournisseurs de services payants via des réseaux de communications
électroniques, tandis que le coût incrémentiel pour les fournisseurs de
services de renseignements lié à la fourniture de services d’information
en plus de leurs services de renseignements est nul. Cette dernière
constatation pourrait créer une concurrence déloyale sur ces marchés,
ce qu’il y a lieu d’éviter.
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Het verbod op doorschakeling naar 090X-nummers is ingegeven
door de volgende overwegingen :

a) Het vermijden dat leveranciers van betalende diensten via
elektronische-communicatiediensten zich een aantrekkelijk inlichtingen-
dienstennummer aanschaffen niet met het oogmerk om een daadwer-
kelijke inlichtingendienst te verstrekken maar met het oogmerk om
achter een (oppervlakkige) inlichtingendienst in werkelijkheid beta-
lende diensten via elektronische-communicatienetwerken aan te bieden
in oneerlijke concurrentie met andere leveranciers van dergelijke
diensten die wel nummers van het type 90X ABCDE gebruiken;

b) Het vermijden van ontwijkingsscenario’s van de (zelf)regulering
van betalende diensten via elektronische-communicatienetwerken (toe-
passelijk op betaalnummers maar niet op nummers voor de inlichtin-
gendiensten), die opgezet zouden kunnen worden al dan niet in
samenwerking met aanbieders van inlichtingendiensten;

c) het vermijden van een omzeiling van de instellingen van de
oproepblokkering of Call Barring;

d) het vrijwaren van de zichtbaarheid van de nummers met de
dienstidentiteit ’9’ (en de daaraan gekoppelde tariefwaarschuwings-
functie).

Zoals het geval was bij sommige niet-geografische nationale E.164
nummers, worden bepaalde nummers uit de 12XX-, 13XX- of 14XX-
reeks om historische redenen nog aangewend voor een gebruik dat niet
conform is met de bestemming van deze reeksen. Artikel 61, vierde lid,
beoogt een einde te maken aan deze ongezonde situatie door ten laatste
op 1 januari 2012 de uit dienstneming van dergelijke dienst te voorzien
(waarbij uit dienst nemen ook betekent dat de betrokken num-
mercapaciteit terug beschikbaar wordt voor reservatie overeenkomstig
de bepalingen van dit besluit).

Artikel 62 voorziet dat de reeksen 15XX en 16XX dienen voor het
toekennen van Carrier Selection Codes.

Artikel 63 voorziet onder meer in het aanduiden van num-
mercapaciteit die gebruikt kan worden voor de ondersteuning van al
dan niet commerciële diensten van groot maatschappelijk belang,
geleverd door de overheid in de brede zin van het woord of VZW’s en
stichtingen. Commerciële bedrijven komen niet in aanmerking voor het
bekomen van korte nummers uit deze reeksen, omdat anders de
(beperkte) capaciteit in deze reeksen zeer snel zou uitgeput raken.
Daarnaast worden om historische redenen bepaalde specifieke num-
mers in deze reeks bestemd voor andere doeleinden.

De bestemming en de gebruiksmogelijkheden van de 19XX-reeks, die
worden vastgelegd in artikel 64, worden uitgebreid ten opzichte van
hetgeen toegestaan was onder de gelding van het koninklijk besluit van
10 december 1997 betreffende het beheer van het nummeringsplan.
Deze nummers mogen thans niet alleen gebruikt worden voor gratis,
interne al dan niet publieke toepassingen, zoals het rapporteren van
fouten, het geven van al dan niet commerciële informatie over het eigen
dienstenaanbod, voice mail, het opvragen van de stand van de
telecomrekening, enzovoort. Het gebruik van deze nummers kan ook
uitgebreid worden tot partijen waarmee de operator van het ’gastheer-
netwerk’ een vrijwillige commerciële overeenkomst heeft aangegaan.
Ook qua tarifering wordt meer flexibiliteit geboden.

Omdat het gaat om nummers voor interne toepassingen dienen zij
niet geïmplementeerd te worden in de netwerken van andere geïnter-
connecteerde operatoren (andere dan de partijen waarmee de operator
van het gastheernetwerk een vrijwillige commerciële overeenkomst
heeft aangegaan). Om die reden wordt het verkrijgen van gebruiksrech-
ten voor de nummers uit de 19XX-reeks niet onderworpen aan de
reservatieprocedure, bedoeld in de artikelen 10 tot 18. De periode
waarin de nummers gereserveerd zijn dient immers om verkregen
nummercapaciteit geïmplementeerd te krijgen in de netwerken van
andere geïnterconnecteerde operatoren, met het oog op de bereikbaar-
heid van de betrokken nummers vanuit andere netwerken. De inge-
bruikname van deze nummercapaciteit dient wel vooraf aan het
Instituut meegedeeld te worden, teneinde dit laatste toe te staan om te
controleren of het aangemelde gebruik conform is aan de bepalingen
van dit besluit en in het bijzonder aan artikel 64.

Artikel 65 geeft aan de houder van een kort viercijferig nummer het
recht om ook het met zijn kort nummer overeenstemmende nummer uit
het SMS of MMS nummerplan te gebruiken. Deze regel is geïnspireerd
op een gelijkaardige regel in het Noorse nummerplan.

Artikel 68 specifieert de rol van het BIPT in relatie tot het verlenen
van nummercapaciteit uit het nummerplan voor pakketgeschakelde
datadiensten. Het beheer van dit nummerplan gebeurt conform de
internationaal aanvaarde toepasselijke ITU Aanbeveling.

L’interdiction de transfert vers les numéros 090X s’inspire des
considérations suivantes :

a) Eviter que les fournisseurs de services payants via des réseaux de
communications électroniques se procurent un numéro de services de
renseignements attrayant sans viser à fournir un véritable service de
renseignements mais dans l’intention d’offrir en réalité derrière un
service de renseignements (superficiel) des services payants via des
réseaux de communications électroniques en concurrence déloyale
vis-à-vis des autres fournisseurs de ces services qui utilisent bien des
numéros de type 90X ABCDE;

b) Eviter les scénarios élusifs de la régulation (autorégulation) des
services payants via des réseaux de communications électroniques
(applicable aux numéros payants mais pas aux numéros des services de
renseignements), qui pourraient être mis en place en collaboration ou
non avec les fournisseurs des services de renseignements;

c) éviter le contournement des institutions responsables du blocage
des appels ou le Call Barring;

d) garantir la visibilité des numéros avec l’identité de service ’9’ (et la
fonction d’avertissement tarifaire y afférente).

Comme c’était le cas pour certains numéros non géographiques
nationaux E.164, certains numéros de la série 12XX, 13XX ou 14XX sont
pour des raisons historiques encore utilisés pour une utilisation
non-conforme à la destination de ces séries. L’article 61, alinéa quatre,
vise à mettre fin à cette situation malsaine en prévoyant la mise hors
service de ce service pour au plus tard le 1er janvier 2012 (mise hors
service signifiant également que la capacité de numérotation concernée
est à nouveau disponible pour la réservation conformément aux
dispositions du présent arrêté).

L’article 62 prévoit que les séries 15XX et 16XX servent également à
l’attribution des Carrier Selection Codes.

L’article 63 prévoit entre autres la définition de capacité de numéro-
tation pouvant être utilisée pour le soutien de services commerciaux ou
non d’une grande importance pour la société, fournis par les pouvoirs
publics au sens large du terme ou par des asbl et des fondations. Les
entreprises commerciales ne peuvent obtenir des numéros courts issus
de ces séries, car leur capacité (réduite) serait très rapidement épuisée.
De plus, certains numéros spécifiques sont destinés à d’autres fins pour
des raisons historiques.

La destination et les possibilités d’utilisation de la série 19XX, qui
sont déterminées à l’article 64, sont étendues par rapport à ce qui était
autorisé en vertu de l’arrêté royal du 10 décembre 1997 relatif à la
gestion du plan de numérotation. A présent, ces numéros peuvent non
seulement être utilisés pour des applications gratuites, internes,
publiques ou non, telles que le signalement d’erreurs et la diffusion
d’informations commerciales ou non concernant l’offre de services
propres, la messagerie vocale, la consultation de la situation de la
facture télécoms, etc. Mais l’utilisation de ces numéros peut également
être étendue aux parties avec lesquelles l’opérateur du ’réseau-hôte’ a
conclu un contrat commercial volontaire. Une plus grande flexibilité est
également offerte en ce qui concerne la tarification.

Comme il s’agit de numéros pour les applications internes, ils ne
doivent pas être implémentés dans les réseaux des autres opérateurs
interconnectés (autres que les parties avec lesquelles l’opérateur du
réseau-hôte a conclu un contrat commercial volontaire). C’est pour cette
raison que l’obtention de droits d’utilisation pour les numéros de la
série 19XX n’est pas soumise à la procédure de réservation, visée aux
articles 10 à 18. La période durant laquelle les numéros sont réservés
sert en effet à faire implémenter la capacité de numérotation obtenue
dans les réseaux des autres opérateurs interconnectés, afin que les
numéros concernés soient accessibles à partir d’autres réseaux. La mise
en service de cette capacité de numérotation doit cependant être
communiquée au préalable à l’Institut, afin de lui permettre de
contrôler si l’utilisation déclarée est conforme aux dispositions du
présent arrêté et en particulier à l’article 64.

L’article 65 autorise le titulaire d’un numéro court de quatre chiffres
à également utiliser à l’aide de son numéro court le numéro correspon-
dant du plan de numérotation SMS ou MMS. Cette règle s’inspire d’une
règle similaire dans le plan de numérotation norvégien.

L’article 68 précise le rôle de l’IBPT par rapport à l’octroi de la
capacité de numérotation issue du plan de numérotation des services
de données commutées par paquets. La gestion de ce plan de
numérotation se fait conformément à la Recommandation de l’UIT
applicable et internationalement reconnue.
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Conform de wil van de wetgever (zie Memorie van toelichting bij
artikel 11 van de wet van 13 juni 2005), neemt het BIPT de verantwoor-
delijkheid voor het nummerplan voor SMS en MMS diensten van de
mobiele operatoren over. De artikelen 69 tot 74 regelen de grote
principes waaronder dit nummerplan zal beheerd worden.

Artikel 69 voert de innovatie in dat sommige SMS en MMS korte
nummers een lengte van slechts drie cijfers kunnen hebben. Een
dergelijke innovatie maakt de ontwikkeling mogelijk van toepassingen
voor doven (bv. 112 per sms) of -in het algemeen- een uitbreiding van
het dienstenaanbod van de bestaande nooddiensten of andere over-
heidsdiensten of diensten van openbaar nut, indien zij dit wensen (bv.
110 per sms).

Artikel 70, § 1, vormt de tegenhanger van artikel 65 en brengt naar
voren overeenkomstig welke principes een houder van een nationaal
kort (drie- of viercijferig) nummer het met zijn dienst corresponderende
SMS of MMS kort nummer kan aanvragen en gebruiken.

Een eerste principe is dat de (kandidaat)houder van een nationaal
kort nummer de reservering van het overeenstemmende SMS en MMS
kort nummer ten vroegste tegelijkertijd met zijn reserveringsaanvraag
voor het betrokken nationale korte nummer kan indienen.

Een tweede principe wil dat de wijze van tarifering van toepassing
op beide soorten van korte nummers zoveel mogelijk gelijk loopt.
Indien de houder van bijvoorbeeld een nationaal kort nummer uit de
17XX-reeks dit nummer in de markt zet als een gratis nummer dan
dient het corresponderende SMS nummer ook gratis te zijn. Indien de
houder van een soortgelijk nummer ervoor kiest om het nummer in de
markt te zetten als een nummer dat getarifeerd wordt aan de standaard
oproepprijs die de abonnee aangerekend krijgt van zijn operator voor
een standaardgesprek naar een Belgisch geografisch E.164 nummer,
dan dient de SMS oproep aangerekend te worden aan de oproepprijs
die de abonnee aangerekend krijgt van zijn operator voor het verzen-
den van een standaard SMS.

Artikel 71, § 1, eerste lid, koppelt, naar analogie met de regeling zoals
voorzien in artikel 45, het meest significante cijfer ’8’ aan de SMS’en
MMS’en waarvan het versturen gratis is voor de verzender. Alle andere
dienstidentiteiten vermeld in de §§ 2 tot en met 5 staan open voor het
aanbieden van betalende diensten via elektronische-
communicatienetwerken.

Net zoals voor de regeling van de betaalnummers in artikel 50 wordt
er qua inhoud geassocieerd met de SMS en MMS korte nummers
uitgegaan van een driedeling, te weten :

1) de 2XXX-, 3XXX- en 4XXX-reeksen als ’residuele’ reeksen;

2) de 5XXX- en 6XXX -reeksen voor het aanbieden van spelletjes en
andere vormen van ontspanning.

3) de 7XXX-reeks voor het aanbieden van erotisch en seksueel getinte
inhoud.

De 4XXX-nummerreeks wordt gekoppeld aan een hoger tarief
gelijkaardig aan dat van de 909-reeks, dit om de meeste vormen van ’m
payment’-toepassingen te accomoderen.

De bevoegdheid van het Instituut om binnen de 6XXX-reeks
subreeksen (bv. de subreeks 61XX) vast te stellen voor het aanbieden
van betalende diensten via elektronische-communicatienetwerken waar-
aan in uitvoering van andere wettelijke of reglementaire bepalingen
bijzondere vereisten gekoppeld zijn dient eveneens om de operatoren
of andere betrokken partijen in staat te stellen om tegemoet te komen
aan verplichtingen, zoals deze die voortvloeien uit het koninklijk
besluit van 10 oktober 2006 houdende de voorwaarden waaraan spelen
die aangeboden worden in het kader van televisieprogramma’s via
nummerreeksen van het Belgische nummerplan, waarvoor het toege-
laten is om van de oproeper, naast de prijs van de communicatie, ook
de betaling van de inhoud te vragen, doch beperkt tot deze reeksen
waarop het eindgebruikerstarief geen fuctie is van de tijdsduur van de
oproep en die een totaalprogramma inhouden dienen te voldoen.

Specifiek voor het SMS en MMS nummerplan is dat er een
afzonderlijke reeks (met name de 9XXX-reeks) gecreëerd wordt,
waaruit geput moet worden om reversed charged SMS’en en MMS’en
aan te bieden. Het gaat hier bijvoorbeeld om diensten die twee maal per
week aan hun ingeschreven gebruikers een nieuwe ringtone aanbieden
en waarbij het ontvangen van de SMS of MMS waarmee die ringtone
wordt aangeboden door de mobiele operator wordt gefactureerd. De
diensten die onder de 9XXX-reeks vallen moeten echter niet noodza-
kelijk volgens een regelmatig patroon aangeboden worden; een ’alert-
service’ die de ingeschreven gebruiker waarschuwt wanneer een
bepaald niet voorspelbaar voorval zich voordoet (bv. een overstroming
of een doelpunt in een voetbalwedstrijd) dient eveneens aangeboden te

Conformément à la volonté du législateur (voir Exposé des motifs
relatif à l’article 11 de la loi du 13 juin 2005), l’IBPT reprend la
responsabilité du plan de numérotation des services SMS et MMS des
opérateurs mobiles. Les articles 69 à 74 règlent les grands principes en
vertu desquels ce plan de numérotation sera géré.

L’article 69 introduit l’innovation selon laquelle certains numéros
courts SMS et MMS ne peuvent avoir une longueur que de trois chiffres.
Cette innovation permet de développer des applications pour des
sourds (ex. 112 par sms) ou -en général- d’étendre l’offre de services des
services d’urgence existants ou d’autres services publics d’intérêt
public, s’ils le souhaitent (ex. 110 par sms).

L’article 70, § 1er, constitue le pendant de l’article 65 et souligne les
principes conformément auxquels un titulaire d’un numéro (de trois ou
quatre chiffres) court national peut demander et utiliser le numéro
court SMS ou MMS correspondant à son service.

Le premier principe est que le titulaire (candidat) d’un numéro court
national peut introduire la réservation d’un numéro court SMS et MMS
correspondant au plus tôt en même temps que sa demande de
réservation pour le numéro court national en question.

Le deuxième principe est que le mode de tarification d’application
aux deux sortes de numéros courts se recoupe le plus possible. Si le
titulaire de par exemple un numéro court national de la série 17XX le
commercialise comme un numéro gratuit, le numéro SMS doit par
conséquent également être gratuit. Si le titulaire d’un numéro similaire
opte pour commercialiser le numéro comme un numéro tarifié au prix
d’appel standard facturé à l’abonné par son opérateur pour une
communication standard vers un numéro E.164 géographique belge,
alors l’appel SMS doit être facturé au prix d’appel facturé à l’abonné par
son opérateur pour l’envoi d’un SMS standard.

L’article 71, § 1er, alinéa premier, relie, par analogie à la réglementa-
tion telle que prévue à l’article 45, le chiffre le plus significatif ’8’ aux
SMS et MMS dont l’envoi est gratuit pour l’expéditeur. Toutes les autres
identités de service mentionnées aux §§ 2 à 5 sont ouvertes pour l’offre
de services payants via des réseaux de communications électroniques.

Tout comme pour la réglementation des numéros payants à l’article
50, la base est une tripartite au niveau du contenu associée aux numéros
courts SMS et MMS, à savoir :

1) les séries 2XXX, 3XXX et 4XXX pour les séries ’résiduelles’;

2) les séries 5XXX et 6XXX pour l’offre de jeux et d’autres formes de
détente.

3) la série 7XXX pour l’offre de contenu à connotation érotique et
sexuelle.

La série de numéros 4XXX est liée à un tarif plus élevé comparable à
celui de la série 909 et ce, pour s’adapter à la plupart des formes
d’applications de m-paiement.

La compétence de l’Institut pour fixer des sous-séries dans la série
6XXX (ex. la sous-série 61XX) pour l’offre de services payants via des
réseaux de communications électroniques, liés à des exigences spécifi-
ques en application d’autres dispositions légales ou réglementaires doit
aussi permettre aux opérateurs ou aux autres parties concernées de
respecter les obligations découlant de l’arrêté royal du 10 octobre 2006
portant les conditions auxquelles doivent satisfaire les jeux proposés
dans le cadre de programmes télévisés au moyen de séries de numéros
du plan belge de numérotation pour lesquels il est autorisé de facturer
à l’appelant, en plus du prix de la communication, également le prix du
contenu, étant entendu que ce prix est limité aux séries pour lesquelles
le tarif de l’utilisateur final ne dépend pas de la durée de l’appel, et qui
forment un programme complet de jeu.

Une série séparée (à savoir la série 9XXX) a été spécifiquement créée
pour le plan de numérotation SMS et MMS, dans laquelle il faut puiser
afin d’offrir les SMS et MMS reserved charged’. En l’espèce, il s’agit par
exemple des services offrant deux fois par semaine à leurs utilisateurs
inscrits une nouvelle sonnerie et où la réception des SMS ou des MMS
offrant cette sonnerie est facturée par l’opérateur mobile. Toutefois, les
services qui relèvent de la série 9XXX ne doivent pas nécessairement
être offerts selon un modèle régulier, un ’service d’alerte’ qui prévient
l’utilisateur inscrit lorsqu’un incident donné non prévisible se produit
(ex. une inondation ou un but lors d’un match de football) doit
également être offert sous la série 9XXX. Le but est que les services
payants destinés spécifiquement aux adultes via des réseaux de
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worden onder de 9XXX-reeks. Het is de bedoeling dat specifiek voor
volwassenen bestemde betalende diensten via elektronische-
communicatienetwerken niet aangeboden kunnen worden volgens het
principe van ’reversed charging’.

Het onderbrengen van reversed charged verkeer onder één num-
merreeks heeft tot doel, indien dit nodig is, gebruikersbescherming
mogelijk te maken via een nog te definiëren mechanisme van ’ont-
vangstblokkering’ (i.p.v. ’oproepblokkering’).

Artikel 72 legt het principe vast dat de SMS en MMS korte nummers
een vaste lengte van 4 cijfers hebben. Er wordt evenwel een uitbrei-
dingsmogelijkheid tot 5 cijfers voorzien om eventueel tegemoet te
komen aan een toekomstige vraag naar meer capaciteit en om
participatie aan buitenlandse betalende diensten via elektronische-
communicatienetwerken die werken met vijf-cijferige SMS en MMS
korte nummers, niet in het gedrang te brengen.

Artikel 75 realiseert de overname in de Belgische rechtsorde van de
voornaamste bepalingen van de E.212 Aanbeveling van de ITU tot
vaststelling van « the international identification plan for mobile
terminals and mobile users. » De E.212 Aanbeveling is een identifica-
tieplan. Een identificatieplan dient om gebruikers van elektronische-
communicatiediensten op unieke wijze te identificeren bijvoorbeeld als
ze roamen, maar, in tegenstelling tot een nummerplan, worden de
codes uit dit plan niet gebruikt om de elektronische communicatie te
routeren.

De mobiele netwerkcodes die krachtens dit artikel kunnen toegewe-
zen worden, kunnen toegewezen worden aan alle operatoren ongeacht
of deze operatoren hun dienst aanbieden op een vaste locatie dan wel
via een mobiel elektronische-communicatienetwerk.

Rekening houdend met het schaars karakter van deze nummers zal
het Instituut elke aanvraag m.b.t deze mobiele netwerkcodes grondig
analyseren en in het bijzonder nagaan of de operator de desbetreffende
codes nodig heeft.

Artikel 76 legt de principes vast in verband met het verkrijgen van
een internationale signaleringspuntcode. Een internationale signale-
ringspuntcode is het identificatienummer van internationale signale-
ringsknooppunten, zoals telefooncentrales en andere netwerkonderde-
len van een openbaar elektronische-communicatienetwerk die een
directe verbinding hebben met een buitenlands netwerkonderdeel.

De nationale signaleringspuntcode, bedoeld in artikel 77, heeft
dezelfde functionaliteiten als een ISPC, maar dan enkel op nationaal
vlak.

Artikel 80 handelt over de interwerking van verschillende num-
merplannen. In het verleden ging interwerking bijvoorbeeld over het
realiseren van de interoperabiliteit tussen X.25 en PSTN-netwerken. Zo
kan een eindgebruiker met behulp van een escape code bellen naar of
van een eindapparaat verbonden op het X.25 netwerk naar het
PSTN-netwerk.

In de toekomst zou het definiëren van interwerkingsmodaliteiten van
belang kunnen zijn bij de invoering van ENUM.

De artikelen 81 tot en met 83, in het hoofdstuk over handhaving en
controle, zijn een omzetting van artikel 10 van de « Machtigingsricht-
lijn ». De maatregelen die deze artikelen voorzien moeten het het
Instituut mogelijk maken om het beheer van de nummeringsruimte in
goede banen te leiden.

De procedure van artikel 82 staat los van de procedure van
ingebrekestelling voorzien in artikel 21 van de wet van 17 januari 2003
met betrekking tot het statuut van de regulator van de Belgisch post- en
telecommunicatiesector. Artikel 82 belet dus niet dat het BIPT ingeval
van overtreding op de reglementering of van de besluiten inzake
nummering, een administratieve geldboete, in toepassing van artikel 21
van de wet van 17 januari 2003 oplegt.

Bij de concrete uitvoering van de procedure van artikel 83 zou
kunnen gedacht worden aan de toepassing van artikel 20 van de wet
van 17 januari 2003.

Artikel 84 geeft uitvoering aan de artikelen 29 en 30 van de wet van
13 juni 2005.

In het algemeen wordt getracht te zorgen voor een evenwichtigere
verdeling van de rechten tussen de verschillende soorten nummers
waarbij rekening wordt gehouden met de door het BIPT opgedane
ervaring op vlak van de tijdsbesteding voor de verwerking van de
reservatiedossiers gecombineerd met de vaststelling dat voor een aantal
soorten nummers die meer en meer worden gebruikt in het verleden
helemaal geen rechten werden geïnd.

Artikel 84, § 1, legt de concrete hoogte vast van de administratieve
bijdragen voor het verkrijgen van gebruiksrechten voor nummers, hier
« dossierkosten voor de reservatie » van een welbepaalde num-
mercapaciteit genoemd. Op basis van de opgedane ervaring gedurende

communications électroniques ne puissent pas être offerts selon le
principe de ’reversed charging’.

L’hébergement du trafic ’reserved charged’ sous une série de
numéros a pour but, si nécessaire, de permettre la protection de
l’utilisateur par le biais d’un mécanisme de blocage à la réception’ (au
lieu d’un ’blocage des appels’).

L’article 72 fixe le principe selon lequel les numéros courts SMS et
MMS ont une longueur fixe de 4 chiffres. Une possibilité d’extension à
5 chiffres est toutefois prévue pour répondre éventuellement à une
demande future de plus de capacité et ’afin de ne pas entraver la’
participation à des services payants étrangers via des réseaux de
communications électroniques qui fonctionnent avec des numéros
courts SMS et MMS à cinq chiffres.

L’article 75 réalise la transposition dans l’ordre judiciaire belge des
principales dispositions de la Recommandation E.212 de l’UIT déter-
minant the international identification plan for mobile terminals and
mobile users. » . La Recommandation E.212 est un plan d’identification.
Un plan d’identification sert à identifier les utilisateurs de services de
communications électroniques de manière unique par exemple lorsqu’ils
font du roaming, mais, contrairement à un plan de numérotation, les
codes de ce plan ne sont pas utilisés pour router les communications
électroniques.

Les codes de réseau mobiles qui, en vertu de cet article, peuvent être
attribués, peuvent l’être à tous les opérateurs que ceux-ci offrent leurs
services en position déterminée ou bien par le biais d’un réseau de
communications électroniques mobile.

Compte tenu de la rareté de ces numéros, l’Institut devra analyser de
manière approfondie toute demande relative à ces codes de réseau
mobiles et en particulier vérifier si l’opérateur a besoin de ces codes.

L’article 76 détermine les principes relatifs à l’obtention d’un code de
point sémaphore international. Un code de point sémaphore interna-
tional est le numéro d’identification des noeuds sémaphores interna-
tionaux, comme les centraux téléphoniques et d’autres éléments du
réseau directement connectés à un élément du réseau étranger.

Le point de code sémaphore national visé à l’article 77, a les mêmes
fonctionnalités qu’un ISPC, mais alors uniquement sur le plan national.

L’article 80 traite de l’interfonctionnement des différents plans de
numérotation. Par le passé, l’interfonctionnement concernait par exem-
ple la réalisation de l’interopérabilité entre les réseaux X.25 et PSTN.
Ainsi, un utilisateur final peut à l’aide d’un code escape appeler vers ou
depuis un équipement terminal relié au réseau X.25 vers le réseau
PSTN.

A l’avenir, la définition des modalités d’interfonctionnement pourrait
être importante pour l’introduction d’ENUM.

Les articles 81 à 83, dans le chapitre sur la maintenance et le contrôle,
sont une transposition de l’article 10 de la « directive Autorisation ». Les
mesures prévues par ces articles doivent permettre à l’Institut de mettre
sur les rails la gestion de l’espace de numérotation.

La procédure de l’article 82 est indépendante de la procédure de mise
en demeure prévue à l’article 21 de la loi du 17 janvier 2003 relative au
statut du régulateur des secteurs des postes et des télécommunications
belges. L’article 82 n’empêche donc pas que l’IBPT, en cas d’infraction
à la réglementation ou aux décisions en matière de numérotation,
impose une amende administrative, en application de l’article 21 de la
loi du 17 janvier 2003.

Lors de la mise en ouvre concrète de la procédure de l’article 83, on
pourrait penser à l’application de l’article 20 de la loi du 17 janvier 2003.

L’article 84 porte exécution des articles 29 et 30 de la loi du
13 juin 2005.

En général, l’on s’efforce de répartir de manière plus équilibrée les
redevances entre les différentes sortes de numéros en tenant compte de
l’expérience acquise par l’IBPT au niveau du temps consacré au
traitement des dossiers de réservation combinés à la constatation
qu’absolument aucune redevance n’a été perçue par le passé pour un
certain nombre de sortes de numéros de plus en plus utilisés.

L’article 84, § 1er, fixe l’importance concrète des contributions
administratives pour l’obtention de droits d’utilisation pour les numé-
ros, qualifiés ici de « frais de dossier pour la réservation » d’une
capacité de numérotation donnée. Sur la base de l’expérience acquise
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de laatste 8 jaar op vlak van de hoeveelheid werk om dergelijke
dossiers te behandelen wordt voor een tweetal soorten nummers
(ISPC’s en IMSI’s) voorgesteld om de tarieven te verhogen, voor de
andere reeksen wordt voorgesteld om de nominale tarieven te verlagen.

Bij de oefening van het bepalen van de concrete dossierkosten werd
getracht om hogervernoemde prijsdalingen en -stijgingen uit te mid-
delen, zodat dit een neutrale budgettaire impact heeft (het effect van de
verkleining van de standaardgrootte draagt bij tot deze uitmiddeling,
omdat er bij een kleinere standaardgrootte voor de nummerreeksen
waarvoor de prijzen dalen potentieel meer dossiers en dus meer
individueel te betalen dossierkosten zullen zijn. Het gegeven dat er
tegenover de nieuwe in dit besluit gecreëerde nummerreeksen ook
nieuwe dossierrechten zullen staan draagt ook bij tot de uitmiddeling).

Belangrijk te vermelden is dat het streven naar herbalancering van de
rechten en het behoud van de status quo inzake het algemene niveau
van de inkomsten uit dossierkosten ervoor zorgt dat de financiering
van het BIPT via administratieve bijdragen anno 2006 op het niveau
van de Dienst Nummering meer dan conform blijft met de vereisten
van kostendekking voorzien in artikel 12 van de Machtigingsrichtlijn
en artikel 29 van de wet van 13 juni 2005.

Tot slot past het te vermelden dat zelfs indien het Instituut de
reservatie van kleinere fracties dan de standaardgrootte toestaat de
dossierkosten gelijk blijven, omdat het werk gerelateerd aan de
reservatie gelijk blijft, ongeacht de grootte van het nummerblok.

In artikel 84, § 2, wordt gebruik gemaakt van de mogelijkheid die
artikel 30 van de wet van 13 juni 2005 biedt om de gebruiksrechten voor
nummers te onderwerpen aan een heffing, teneinde het optimaal
gebruik van deze middelen te waarborgen.

De krachtlijnen voor het heffen van jaarlijkse rechten voor de
toewijzing van nummercapaciteit zijn :

• Voor alle nummersoorten, behalve de nummersoorten bedoeld in
Afdeling 7 van Hoofdstuk VI (de aanvragen voor dergelijke num-
mercapaciteit zijn werkelijk verwaarloosbaar) worden nu rechten
aangerekend wat vroeger niet het geval was;

• De tarieven voor niet-geografische nationale E.164 nummers
stijgen; deze voor geografische nationale E.164 nummers dalen;

• De tarieven voor korte nummers dalen.
Ten aanzien van welbepaalde soorten nummers wordt bepaald dat

de jaarlijkse rechten verschuldigd zijn per standaardgrootte van de
nummercapaciteit, zoals vastgelegd in dit besluit « ongeacht de
standaardgrootte van de nummercapaciteit op het ogenblik van de
toewijzing ». Deze zinsnede heeft tot doel duidelijk te maken dat
wanneer een operator onder de gelding van het koninklijk besluit van
10 december 1997 een welbepaalde nummercapaciteit heeft verkregen
aan een grotere standaardgrootte van de nummercapaciteit dan
vandaag het geval is, hij het nominale bedrag bepaald in dit besluit
verschuldigd is per fractie van die historische standaardgrootte die
overeenkomt met de huidige standaardgrootte. Bijvoorbeeld : onder het
koninklijk besluit van 10 december 1997 werd mobiele num-
mercapaciteit toegekend in blokken van 1 miljoen nummers en
onderworpen aan een jaarlijks recht van om en bij de 12.500 euro, niet
geïndexeerd (het geïndexeerd bedrag op het ogenblik van het opstellen
van dit besluit bedroeg 14.436 euro). Ingevolge dit besluit wordt
mobiele nummercapaciteit standaard toegekend in blokken van 100.000
nummers en onderworpen aan een jaarlijks recht van 1.500 euro, niet
geïndexeerd. De passage « ongeacht de standaardgrootte van de
nummercapaciteit op het ogenblik van de toewijzing » zorgt ervoor dat
de mobiele operator in dit voorbeeld, onder voorbehoud van de
toepassing van artikel 20, lid 2, 10 x 1.500 euro verschuldigd is voor de
jaarlijkse rechten, op gelijke voet met een mobiele operator die onder de
gelding van het huidige besluit 10 nieuwe nummerblokken van 100.000
mobiele nummers verkregen en in gebruik genomen heeft.

De noodzaak om het optimale gebruik van nummers als schaarse
hulpbron te waarborgen is uiteraard het grootst wanneer het aantal
reserveerbare nummers klein is en/of er een grote marktvraag voor
deze nummers voorzienbaar is. In België is dit gegeven voornamelijk
van toepassing voor alle viercijferige korte nummers, zowel van het
type ’nationale korte nummers’ als van het ’SMS en MMS type’. Deze
noodzaak stelt zich binnen deze nummersoorten nog scherper ten
aanzien van ’aantrekkelijke’ nummers, oftewel ’nummers met een
bijzondere economische waarde’. Binnen de categorie van de nationale
korte nummers zal de optimalisering van het gebruik van aantrekke-
lijke nummers kunnen gebeuren via de procedure van artikel 11, § 5
van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie.
Voor de SMS en MMS korte nummers is het systematisch gebruik van
een vergelijkende of op mededinging gebaseerde selectieprocedure,

au cours de ces dernières 8 années au niveau de la quantité de travail
nécessaire pour traiter ces dossiers, il est proposé pour deux sortes de
numéros (ISPC et IMSI) d’augmenter les tarifs, pour les autres séries il
est proposé de diminuer les tarifs nominaux.

Lors de l’exercice consistant à déterminer les frais de dossier concrets,
l’on s’est efforcé d’excentrer les baisses et hausses de prix susmention-
nées, de sorte qu’elles aient un impact budgétaire neutre (l’effet de la
réduction de la taille standard contribue à cette excentration, parce que
pour une taille standard plus petite pour les séries de numéros dont les
prix baissent, il y a potentiellement plus de dossiers et donc plus de
frais de dossier à payer individuellement. La donnée selon laquelle il y
aura également de nouveaux droits de dossier par rapport aux
nouvelles séries de numéros créées dans le présent arrêté contribue
aussi à l’excentration).

Il est important de noter que l’effort de rééquilibrage des redevances
et du maintien du statu quo concernant le niveau général des revenus
issus des frais de dossier fait en sorte que le financement de l’IBPT par
le biais des contributions administratives en l’an 2006 reste au niveau
du Service Nummérotation plus que conforme aux exigences de
couverture de coûts prévues à l’article 12 de la directive Autorisation et
à l’article 29 de la loi du 13 juin 2005.

Enfin, il est indiqué de préciser que même si l’Institut autorise la
réservation de plus petites fractions que la taille standard, les frais de
dossier restent identiques, car le travail lié à la réservation reste aussi le
même, quel que soit la taille du bloc de numéros.

L’article 84, § 2, utilise la possibilité offerte par l’article 30 de la loi du
13 juin 2005 de soumettre les droits d’utilisation pour les numéros à une
redevance, afin de garantir l’utilisation optimale de ces moyens.

Les lignes de force pour percevoir des droits annuels pour l’attribu-
tion de la capacité de numérotation sont les suivantes :

• Des redevances sont désormais portées en compte pour toutes les
sortes de numéros, sauf celles visées à la Section 7 du Chapitre VI (les
demandes pour cette capacité de numérotation sont vraiment négligea-
bles), ce qui n’était pas le cas précédemment;

• Les tarifs des numéros non géographiques nationaux E.164
augmentent tandis que ceux pour les numéros géographiques natio-
naux E.164 baissent;

• Les tarifs des numéros courts baissent.
Pour certaines sortes de numéros il est déterminé que les droits

annuels sont dus par taille standard de la capacité de numérotation, tel
que défini dans le présent arrêté « quelle que soit la taille standard de
la capacité de numérotation au moment de l’attribution ». L’objectif de
cette phrase est d’expliquer que lorsqu’un opérateur a reçu une capacité
de numérotation attribuée en vertu de l’arrêté royal du 10 décem-
bre 1997 dont la taille standard est supérieure à celle de la capacité de
numérotation actuelle, il est redevable du montant nominal défini dans
le présent arrêté par fraction de cette taille standard historique
correspondant à la taille standard actuelle. Exemple : conformément à
l’arrêté royal du 10 décembre 1997, une capacité de numérotation
mobile a été attribuée dans des blocs d’un million de numéros et
soumise à un droit annuel d’environ 12.500 euros, non indexés (le
montant indexé au moment de la rédaction du présent arrêté s’élevait
à 14.436 euros). Suite au présent arrêté, la capacité de numérotation
mobile est normalement attribuée en blocs de 100.000 numéros et est
soumise à un droit annuel de 1.500 euros, non indexés. Le passage
« quelle que soit la taille standard de la capacité de numérotation au
moment de l’attribution » fait en sorte que dans cet exemple,
l’opérateur mobile est, sous réserve de l’application de l’article 20,
alinéa 2, redevable de 10 x 1.500 euros pour les droits annuels, sur un
pied d’égalité avec un opérateur mobile qui a, en vertu du présent
arrêté, reçu et utilisé 10 nouveaux blocs de numéros de 100.000
numéros mobiles.

La nécessité de garantir l’utilisation optimale des numéros comme
ressource rare est évidemment la plus importante lorsque le nombre de
numéros réservables est petit et/ou qu’une demande importante du
marché pour ces numéros est prévisible. En Belgique, cette donnée
s’applique surtout pour tous les numéros courts de quatre chiffres, tant
du type ’numéros courts nationaux’ que du type ’SMS et MMS’. Cette
nécessité est encore plus accentuée pour ces sortes de numéros vis-à-vis
des numéros ’attrayants’, ou ’les numéros ayant une valeur économi-
que particulière’. Dans la catégorie des numéros courts nationaux,
l’optimalisation de l’utilisation des numéros attrayants pourra se faire
par le biais de la procédure de l’article 11, § 5 de la loi du 13 juin 2005
relative aux communications électroniques. Pour les numéros courts
SMS et MMS, l’utilisation systématique d’une procédure de sélection
comparative ou basée sur la concurrence, entre autres pour les raisons
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onder meer om de redenen uitgelegd onder artikel 31, niet mogelijk.
Daarom voorziet artikel 84, § 3, in drie niveaus van mogelijke jaarlijkse
rechten die corresponderen met wat men respectievelijk ’diamanten’,
’gouden’ en ’gewone’ SMS of MMS nummers zou kunnen noemen.

De onderverdeling die in artikel 84, § 3, verwoord is kan schematisch
als volgt voorgesteld en geïllustreerd worden :

1. ’Diamanten nummers’ zijn de nummers die de volgende vorm
aannemen :

• A=B=C=D (bv. 7777);
• B=C=D=0 (bv. 2000);
• B=A+1, C= B+ 1, D=C+1 (bv. 3456);
• A=B +1, B=C+1, C=D+1 (bv. 4321)
Voor deze nummers is een jaarlijks recht verschuldigd van 83 euro.
2. ’Gouden nummers’ zijn de nummers die de volgende vorm

aannemen :
• A= B én C=D (bv. 5599);
• A=C én B=D (bv. 4040; 5656);
• B=C=D=9 (bv. 3999)
• A = verschillend van B én C=D=0 (bv. 6200)
Voor deze nummers is een jaarlijks recht verschuldigd van 33 euro.
3. Gewone nummers’ zijn alle overige nummers.
Voor deze nummers is een jaarlijks recht verschuldigd van 8 euro.
Artikel 85 staat de Minister toe om in welbepaalde gevallen voor een

beperkte overgangsperiode uitzonderingen toe te staan op de principes
van toepassing op de in dit besluit beschreven nummerplannen. De
ervaring leert dat een dergelijke bepaling nuttig is omdat een koninklijk
besluit niet steeds tijdig aangepast geraakt aan de snelle technologische
ontwikkelingen in de sector van de elektronische communicatie.

De inwerkingtreding van dit besluit wordt in het algemeen met iets
meer dan drie maanden na de publicatie van dit besluit uitgesteld, om
alle actoren de gelegenheid te bieden zich aan te passen aan de
bepalingen van dit besluit. De inwerkingtreding van de artikelen
betreffende de inbezitstelling (art. 5, § 1 en 2), de nieuwe indeling van
de betaalnummers en de nieuwe verplichting van het verrichten van
een tariefboodschap (art. 50, § 2 en volgende) en de afdeling betreffende
het SMS en MMS nummerplan wordt nog langer uitgesteld omdat de
(noodzakelijke) aanpassingen op dat vlak complexer en dus tijdroven-
der zijn.

Bijlage 1 bij dit besluit heeft tot doel rechtszekerheid te bieden
omtrent de vraag welke nummers nummers met een bijzondere
economische waarde zijn die overeenkomstig artikel 11, § 5 van de Wet
slechts via een vergelijkende of op mededinging gebaseerde selectie-
procedure kunnen toegekend worden.

Momenteel zijn de volgende nummers ’met een bijzondere economi-
sche waarde’ in de 12XX-, 13XX-, 14XX-, en 18XX-reeksen in gebruik :
1200, 1300, 1400 (door Belgacom), en 1866 (door Verizon Business,
rechtsopvolger van WorldCom / MCI). Om het aantal foutieve
oproepen of verbindingen te vermijden, wordt er ten aanzien van deze
nummers die uit dienst moeten genomen worden omdat er een andere
bestemming aan gekoppeld is, een afkoelingsperiode van één jaar
ingebouwd, gedurende dewelke de betrokken nummers niet toegekend
kunnen worden overeenkomstig artikel 11, § 5 van de Wet.

Bijlage 2 voorziet een aantal uitzonderingen van onbeperkte duur op
een aantal principes van dit besluit ten aanzien van bepaalde diensten
van operatoren die reeds vóór het koninlijk besluit van 10 decem-
ber 1997 gebruik maakten van welbepaalde korte nummercapaciteit.

De uitzondering die verleend wordt aan Belgacom NV voor het
nummer 1966 is ingegeven door de noodzaak om ook aan (klanten van)
Belgacom een zekere mate van flexibiliteit te geven aangaande de
parameters kwaliteitsniveau en prijzen voor, in principe, internationale
oproepen. De nummercapaciteit die naast de 19XX-reeks het meest in
aanmerking komt om deze dienst te accomoderen is de 15XX- en
16XX-nummerreeks (zie artikel 62). Het gebruik van een 15XX- of
16XX-nummer is echter atypisch, omdat er voor de dienst aangeboden
onder 1966 geen keuze gemaakt wordt voor een andere carrier dan
Belgacom. In die omstandigheden is het, mede gelet op de operationele
en technische problemen die een migratie met zich meebrengt, niet
verantwoord en disproportioneel om ofwel een nieuwe uitzonderings-
reeks voor één welbepaalde dienst te definiëren ofwel de dienst onder
te brengen onder een reeks waaronder diensten met bepaalde andere
kenmerken ondergebracht worden.

De uitzonderingen die verleend worden aan Belgacom Mobile NV
voor de nummers 6000, 6030 en 6060 hebben te maken met het feit dat
deze korte nummers recent door Belgacom Mobile geïntroduceerd

exposées à l’article 31, n’est pas possible. C’est pourquoi l’article 84, § 3,
prévoit-il trois niveaux de droits annuels possibles qui correspondent à
ce que l’on pourrait appeler respectivement des numéros SMS, ou MMS
’en diamant’, ’en or’ et ’ordinaires’.

La sous-répartition exprimée à l’article 84, § 3 peut être schématique-
ment représentée et illustrée comme suit :

1. Les ’numéros en diamant’ sont des numéros qui prennent la forme
suivante :

• A=B=C=D (ex. 7777);
• B=C=D=0 (ex. 2000);
• B=A+1, C= B+ 1, D=C+1 (ex. 3456);
• A=B +1, B=C+1, C=D+1 (ex. 4321)
Pour ces numéros, une redevance annuelle de 83 euros est due.
2. Les ’numéros en or’ sont des numéros qui prennent la forme

suivante :
• A= B et C=D (ex. 5599);
• A=C et B=D (ex. 4040; 5656);
• B=C=D=9 (ex. 3999)
• A = différent de B et C=D=0 (ex. 6200)
Pour ces numéros, une redevance annuelle de 33 euros est due.
3. Les Numéros ordinaires’ sont tous les autres numéros.
Pour ces numéros, une redevance annuelle de 8 euros est due.
L’article 85 autorise le Ministre à accorder dans certains cas pour une

période de transition limitée des exceptions aux principes applicables
aux plans de numérotation décrits dans le présent arrêté. L’expérience
nous enseigne que cette disposition est utile car un arrêté royal n’est pas
toujours adapté en temps voulu aux évolutions technologiques rapides
dans le secteur des communications électroniques.

L’entrée en vigueur du présent arrêté est reportée de manière
générale d’un peu plus de trois mois après la publication du présent
arrêté, afin de permettre à tous les acteurs de s’adapter aux dispositions
du présent arrêté. L’entrée en vigueur des articles relatifs à la mise en
possession (art. 5, § 1er et 2), la nouvelle classification des numéros
payants et la nouvelle obligation d’émettre un message tarifaire (art. 50,
§ 2 et suivants) et de la section relative au plan de numérotation SMS et
MMS est encore davantage différée car les adaptations (nécessaires) à ce
niveau sont plus complexes et prennent donc plus de temps.

L’annexe 1re au présent arrêté vise à offrir une certaine sécurité
juridique concernant la question de savoir quels numéros ayant une
valeur économique particulière peuvent, conformément à l’article 11,
§ 5 de la Loi, uniquement être attribués par le biais d’une procédure de
sélection comparative ou concurrentielle.

Pour le moment, les numéros suivant ’ayant une valeur économique
particulière’ sont utilisés dans les séries 12XX, 13XX, 14XX, et 18XX :
1200, 1300, 1400 (par Belgacom) et 1866 (par Verizon Business,
ayant-droit de WorldCom / MCI). Afin d’éviter un certain nombre
d’appels ou de connexions erronés, une période de refroidissement
d’un an est prévue, pendant laquelle les numéros en question ne
peuvent pas être attribués conformément à l’article 11, § 5 de la Loi par
rapport à ces numéros devant être mis hors service car une autre
destination y est liée.

L’annexe 2 prévoit un certain nombre d’exceptions pour une durée
indéterminée sur un certain nombre de principes du présent arrêté
vis-à-vis de certains services d’opérateurs qui utilisaient déjà une
capacité donnée de numéros courts avant l’arrêté royal du 10 décem-
bre 1997.

L’exception accordée à Belgacom SA pour le numéro 1966 est dictée
par la nécessité de fournir également une certaine flexibilité à (aux
clients de) Belgacom en ce qui concerne les paramètres de niveau de
qualité et de prix pour, en principe, les appels internationaux. Outre, la
série 19XX, la capacité de numérotation qui entre le plus en considéra-
tion pour accommoder ce service est la série de numéros 15XX et 16XX
(voir article 62). L’utilisation d’un numéro 15XX et 16XX est toutefois
atypique étant donné que pour le service offert sous 1966, on ne choisit
pas d’autre opérateur que Belgacom. Dans ces circonstances, il n’est pas
raisonnable et il est disproportionné, au vu entre autres des problèmes
opérationnels et techniques engendrés par une migration, soit de
définir une nouvelle série d’exceptions pour un service déterminé, soit
de classer le service dans une série dans laquelle sont classés des
services possédant certaines autres caractéristiques.

Les exceptions accordées à Belgacom Mobile SA pour les numéros
6000, 6030 et 6060 sont liées au fait que ces numéros courts ont été
introduits récemment par Belgacom Mobile en vue de libérer le numéro

35475MONITEUR BELGE — 28.06.2007 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



werden om het korte nummer 1212, dat voordien geassocieerd was met
de klantendienst van deze operator maar dat ook gereserveerd werd
door een aanbieder van een inlichtingendienst, vrij te maken. Het is dan
ook niet redelijk om nogmaals een migratie van het nummer van de
klantendienst van Belgacom Mobile, dat één van de meest opgeroepen
nummers in het netwerk van Belgacom Mobile is, te veroorzaken. Een
dergelijke migratie houdt immers in dat Belgacom Mobile opnieuw
documenten (brochures, contracten, enz) moet herzien, SIM-kaarten
opnieuw moet herprogrammeren, zijn eindgebruikers opnieuw moet
inlichten, enz. Een dergelijke situatie kan schadelijk zijn voor het imago
van Belgacom Mobile en is niet in het belang van de eindgebruikers.

De uitzonderingen voor de nummers 2440 en 2455 worden eveneens
gerechtvaardigd door het grote gebruik dat van deze nummers
gemaakt wordt en door de moeilijkheid en onaangepastheid van het
veranderen van de gewoontes van de klanten van Belgacom Mobile.

De nummers 5000, 5100, 5432 en 5995 van Mobistar zijn eveneens één
van de meest opgeroepen nummers in het mobiele elektronische-
communicatienetwerk van Mobistar, aangezien het gaat om nummers
waarmee toegang gegeven wordt tot de klantendienst van Mobistar.
Een migratie van deze nummers naar een andere reeks houdt eveneens
in dat Mobistar opnieuw documenten (brochures, contracten, enz.)
moet herzien, SIM-kaarten opnieuw moet herprogrammeren, zijn
eindgebruikers uitgebreid opnieuw moet inlichten, enz Een dergelijke
situatie is niet in het belang van de eindgebruikers.

De uitzonderingen voor de nummers 5123, 5500, 5555 en 5580
worden gerechtvaardigd door het grote gebruik dat van deze nummers
gemaakt wordt en door de moeilijkheid en onaangepastheid van het
veranderen van de gewoontes van de klanten van Mobistar.

Het verschil in lengte tussen de lijst van nummers waarvoor
Belgacom Mobile enerzijds en Mobistar anderzijds een uitzondering
krijgen houdt verband met het feit dat het huidige gebruik van de korte
nummers 1230, 1231 en 1232 in het netwerk van Belgacom Mobile
conform geacht kan worden met het gebruik waarvoor de 12XX-reeks
bestemd werd in artikel 62.

De overige artikelen behoeven geen commentaar.
Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,

de zeer eerbiedwaardige
en zeer getrouwe dienaars,

De Vice-Eerste Minister,
Minister van Begroting en Consumentenzaken,

Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

De Minister van Economie, Energie,
Buitenlandse Handel en Wetenschapsbeleid,

M. VERWILGHEN

ADVIES 42.548/4 VAN 16 APRIL 2007
VAN DE AFDELING WETGEVING

VAN DE RAAD VAN STATE
De Raad van State, afdeling wetgeving, vierde kamer, op 20 maart 2007

door de Minister van Economie verzocht hem, binnen een termijn van
dertig dagen, van advies te dienen over een ontwerp van koninklijk
besluit ″betreffende het beheer van de nationale nummeringsruimte en
de toekenning en intrekking van gebruiksrechten voor nummers″, heeft
het volgende advies gegeven :

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het is vervangen bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoör-
dineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp,
de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Voorafgaande opmerking
Het ontworpen besluit strekt tot de tenuitvoerlegging van artikel 11,

§ 1, van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische
communicatie, rekening houdend met de wijzigingen die daarin
worden aangebracht bij artikel 167 van het ontwerp van wet ″houdende
diverse bepalingen″. Dat wetsontwerp, dat aangenomen is in de Kamer
en onderzocht is door de Senaatscommissie, moet nog door de
voltallige vergadering van de Senaat worden onderzocht (1). In de

court 1212 qui était auparavant associé au service clientèle de cet
opérateur mais qui avait également été réservé par un fournisseur d’un
service de renseignements. Il n’est dès lors pas raisonnable de
provoquer à nouveau une migration du numéro du service clientèle de
Belgacom Mobile, qui est l’un des numéros les plus appelés de
Belgacom Mobile. Une telle migration implique d’ailleurs que Belga-
com Mobile doit à nouveau modifier des documents (brochures,
contrats, etc.), reprogrammer des cartes SIM, informer ses utilisateurs
finals, etc. Une telle situation peut nuire à l’image de Belgacom Mobile
et n’est pas dans l’intérêt des utilisateurs finals.

Les exceptions pour les numéros 2440 et 2455 sont également
justifiées par la grande fréquence d’utilisation de ces numéros et par la
difficulté et l’inadaptation de la modification des habitudes des clients
de Belgacom Mobile.

Les numéros 5000, 5100, 5432 et 5995 de Mobistar figurent également
parmi les numéros les plus appelés du réseau mobile de communica-
tions électroniques de Mobistar étant donné qu’il s’agit de numéros
donnant accès au service clientèle de Mobistar. Une migration de ces
numéros vers une autre série implique également que Mobistar doit à
nouveau modifier des documents (brochures, contrats, etc.), reprogram-
mer des cartes SIM, informer ses utilisateurs finals dans le détail, etc.
Une telle situation n’est pas dans l’intérêt des utilisateurs finals.

Les exceptions pour les numéros 5123, 5500, 5555 et 5580 sont
justifiées par la grande fréquence d’utilisation de ces numéros et par la
difficulté et l’inadaptation de la modification des habitudes des clients
de Mobistar.

La différence de longueur entre la liste de numéros pour lesquels
Belgacom Mobile d’une part et Mobistar d’autre part obtiennent une
exception s’explique par le fait que l’utilisation actuelle des numéros
courts 1230, 1231 et 1232 dans le réseau de Belgacom Mobile peut être
jugée conforme à l’utilisation à laquelle la série 12XX était destinée dans
l’article 62.

Les autres articles ne nécessitent pas de commentaires.
Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèle serviteurs,

La Vice-Première Ministre,
Ministre du Budget et de la Protection de la Consommation

Mme F. VAN DEN BOSSCHE

Le Ministre de l’Economie,
de l’Energie, du Commerce Extérieur et de la politique scientifique,

VERWILGHEN

AVIS 42.548/4
DU 16 AVRIL 2007 DE LA SECTION DE LÉGISLATION

DU CONSEIL D’ETAT
Le Conseil d’Etat, section de législation, quatrième chambre, saisi par

le Ministre de l’Economie, le 20 mars 2007, d’une demande d’avis, dans
un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal ″relatif à la gestion
de l’espace de numérotation national et à l’attribution et au retrait des
droits d’utilisation de numéros″, a donné l’avis suivant :

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, §
1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, tel qu’il est
remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Observation préalable
L’arrêté en projet vise à donner exécution à l’article 11, § 1er, de la loi

du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques, en tenant
compte des modifications qui y sont apportées par l’article 167 du
projet de loi ″portant des dispositions diverses″. Ce projet de loi, qui a
été adopté par la Chambre et examiné en commission au Sénat, doit
encore faire l’objet d’un examen en séance plénière du Sénat (1). Les
observations qui suivent sont émises en tenant compte de la version de
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hiernavolgende opmerkingen is rekening gehouden met de versie van
artikel 167 die op 28 maart 2007 aangenomen is in de commissie voor
de Financiën en voor de Economische Aangelegenheden (2). Ze worden
gemaakt onder voorbehoud enerzijds dat dat artikel niet gewijzigd
wordt, en anderzijds dat de wet aangenomen, bekrachtigd en vervol-
gens afgekondigd wordt.

Voorafgaande vormvereisten
1. De akkoordbevinding van de Minister van Begroting was niet

gevoegd bij het dossier dat aan de Raad van State is overgezonden.
Indien dit vormvoorschrift niet vervuld is, moet dat verholpen worden.

2. Luidens artikel 11, § 1, van de wet van 13 juni 2005 is het advies van
het Belgische Instituut voor Postdiensten en Telecommunicatie vereist.

Het Instituut heeft op 6 maart 2007 een advies gegeven. Bij het lezen
van het ontwerpbesluit blijkt dat dit na dat advies gewijzigd is (3), en
dat de wijzigingen die zijn aangebracht niet bedoeld zijn om rekening
te houden met het gegeven advies.

Wat dat betreft wordt erop gewezen dat een overheid die het advies
inwint van een orgaan waarvan de raadpleging een wettelijk voorge-
schreven substantieel vormvereiste is, alleen op belangrijke punten van
de tekst die aan het geraadpleegde orgaan is voorgelegd mag afwijken,
hetzij om rekening te houden met de suggesties of bezwaren van dat
orgaan, hetzij na de geplande wijziging aan dat orgaan te hebben
voorgelegd.

In casu behoort het ontwerpbesluit, zoals het gewijzigd is, bijgevolg
opnieuw voor advies aan het Instituut te worden voorgelegd.

Rechtsgrond

Algemene opmerkingen
1. In artikel 4, eerste lid, 1°, wordt verwezen naar ″ondernemingen en

de natuurlijke personen (4) die voldaan hebben aan de wettelijke
vereisten om elektronische-communicatiediensten of -netwerken aan te
bieden of door te verkopen″. Uit het verslag aan de Koning blijkt dat de
steller van het ontwerp daarmee de operatoren van elektronische-
communicatiediensten of -netwerken bedoelt, dat wil zeggen, volgens
de definitie van artikel 2, 11°, van de wet van 13 juni 2005, de personen
die overeenkomstig artikel 9 van die wet een kennisgeving hebben
ingediend.

In die omstandigheden is het de afdeling wetgeving niet duidelijk
waarom de steller van het ontwerp niet gewoon verwijst naar
″operatoren van communicatiediensten of -netwerken″ in plaats van
gebruik te maken van de termen ″ondernemingen en rechtspersonen″,
die de indruk kunnen wekken dat er een onderscheid moet worden
gemaakt tussen ondernemingen - een begrip dat overigens niet
gedefinieerd wordt - en rechtspersonen.

Dat het de bedoeling is een onderscheid te maken tussen ″onderne-
mingen″ en ″rechtspersonen″ zou ook afgeleid kunnen worden uit de
redactie van een aantal bepalingen waarin alleen sprake is van
ondernemingen. Dat is onder meer het geval met artikel 5, § 1, eerste
lid, dat ″ondernemingen″ die gebruiksrechten voor nationale nummers
verkregen hebben de mogelijkheid biedt deze nummers ter beschikking
te stellen van andere ″ondernemingen″. Zoals de bepaling is gesteld,
voorziet ze immers alleen voor ondernemingen in een mogelijkheid om
nummers ter beschikking te stellen. In het verslag aan de Koning
worden de begrippen onderneming en operator evenwel door elkaar
gebruikt, zodat het niet vaststaat dat het de bedoeling was van de
steller van het ontwerp de werkingssfeer van deze bepaling te
beperken.

Het ontworpen besluit moet in het licht van deze opmerking worden
herzien.

2. De artikelen 33 en 82 van het ontworpen besluit hebben betrekking
op de voorwaarden voor de intrekking van de rechten om nummers te
gebruiken.

Naast het feit dat die bepalingen, ter wille van de leesbaarheid, in
eenzelfde hoofdstuk ondergebracht hadden kunnen worden, moet
opgemerkt worden dat de voorwaarden die ze vaststellen zo geredi-
geerd zijn dat op basis daarvan moeilijk te voorzien valt in welke
gevallen het Instituut zou kunnen beslissen bepaalde gebruiksrechten
in te trekken.

Zo bijvoorbeeld bepaalt artikel 33, eerste lid, dat beslist kan worden
tot de intrekking van een gereserveerde of toegewezen num-
mercapaciteit indien niet langer voldaan wordt ″aan de bepalingen van
de Hoofdstukken II en III of aan de voorwaarden voor het verkrijgen en
uitoefenen van gebruiksrechten voor nummers vastgesteld in dit
besluit″. Aangezien de hoofdstukken II en III van het besluit betrekking
hebben op de voorwaarden voor het verkrijgen en het uitoefenen van
de gebruiksrechten, is het de afdeling wetgeving niet duidelijk waarom
niet gewoon in het eerste lid verwezen wordt naar de bepalingen van

l’article 167 adoptée par la Commission des Finances et des Affaires
économiques en date du 28 mars 2007 (2) et sous réserve, d’une part,
que cet article ne soit pas modifié et, d’autre part, que la loi soit
adoptée, sanctionnée, puis promulguée.

Formalités préalables
1. L’accord du Ministre du Budget n’était pas joint au dossier

transmis au Conseil d’Etat. Si cette formalité n’a pas été accomplie, il
conviendra d’y remédier.

2. L’avis de l’Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations est requis par l’article 11, § 1er, de la loi du 13 juin 2005.

Un avis a été donné par l’Institut en date du 6 mars 2007. Il apparaît
à la lecture du projet d’arrêté que celui-ci a été modifié après cet avis (3),
sans que les modifications apportées ne visent à tenir compte de l’avis
rendu.

Il est rappelé, à cet égard, que, lorsqu’une autorité demande l’avis
d’un organe dont la consultation est légalement prescrite à titre de
formalité substantielle, elle ne peut s’écarter sur des points importants
du texte soumis à l’organe consulté que, soit pour tenir compte des
suggestions ou objections formulées par celui-ci, soit après avoir
soumis la modification envisagée à cet organe.

En l’espèce, il conviendra dès lors de soumettre à nouveau le projet
d’arrêté tel que modifié à l’avis de l’Institut.

Fondement juridique

Observations générales
1. L’article 4, alinéa 1er, 1°, se réfère aux ″entreprises et personnes

morales qui ont rempli les exigences légales pour offrir ou revendre des
services ou réseaux de communications électroniques″. Il ressort du
rapport au Roi que l’auteur du projet entend ainsi viser les opérateurs
de services ou réseaux de communications électroniques, c’est-à-dire,
selon la définition de l’article 2, 11°, de la loi du 13 juin 2005, les
personnes qui ont introduit une notification conformément à l’article 9
de cette loi.

Dans ces circonstances, la section de législation n’aperçoit pas la
raison pour laquelle l’auteur du projet ne se réfère pas simplement ″aux
opérateurs de services ou réseaux de communications″ plutôt que
d’utiliser l’expression ″entreprises et personnes morales″, qui peut
laisser penser qu’une distinction doit être établie entre les entreprises
- notion qui n’est du reste pas définie - et les personnes morales.

Cette volonté de distinguer ″entreprises″ et ″personnes morales″
pourrait également être déduite de la rédaction de certaines disposi-
tions qui se réfèrent uniquement à la notion d’entreprises. Tel est
notamment le cas de l’article 5, § 1er, alinéa 1er, qui permet aux
″entreprises″ qui ont reçu des droits d’utilisation pour les numéros
nationaux de mettre ces numéros à disposition d’autres ″entreprises″.
Tel qu’elle est rédigée, cette disposition ne prévoit en effet le mécanisme
de mise à disposition de numéros que pour les entreprises. Toutefois,
dans le rapport au Roi, les notions d’entreprise et d’opérateur sont
utilisées indistinctement de sorte qu’il n’est pas certain que l’auteur du
projet ait souhaité restreindre le champ d’application de cette disposi-
tion.

L’arrêté en projet sera revu à la lumière de cette observation.

2. Les articles 33 et 82 de l’arrêté en projet ont trait aux conditions de
retrait des droits d’utilisation de numéros.

Au-delà du fait que ces dispositions auraient pu, dans un souci de
lisibilité, être rassemblées dans un même chapitre, il convient d’obser-
ver que les conditions qu’elles fixent sont rédigées de manière telle qu’il
est difficile de prévoir, à leur lecture, les cas dans lesquels l’Institut
pourrait décider de retirer certains droits d’utilisation.

Ainsi, l’article 33, alinéa 1er, prévoit que le retrait d’une capacité de
numérotation réservée ou attribuée peut être décidé lorsqu’il n’est plus
satisfait ″aux dispositions des Chapitres II et III ou aux conditions
d’obtention et d’exercice des droits d’utilisation pour les numéros
déterminés dans le présent arrêté″. Les chapitres II et III de l’arrêté
ayant trait aux conditions d’obtention et d’exercice des droits d’utilisa-
tion, la section de législation n’aperçoit pas la raison pour laquelle
l’alinéa 1er ne se contente pas de renvoyer aux dispositions de ces
chapitres. Si cette référence aux conditions d’obtention et d’exercice des
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die hoofdstukken. Indien die verwijzing naar de voorwaarden voor het
verkrijgen en het uitoefenen van de gebruiksrechten tot doel heeft te
verwijzen naar andere voorwaarden dan die gesteld in de hoofdstuk-
ken II en III, moeten die andere voorwaarden nauwkeuriger worden
aangeduid.

Artikel 33, tweede lid, bepaalt bovendien dat ook beslist kan worden
tot het intrekken van een toegewezen nummercapaciteit indien die
capaciteit niet of niet efficiënt gebruikt wordt.

Luidens artikel 82, § 1, kan een bepaalde nummercapaciteit ingetrok-
ken worden ″wanneer uit een controle blijkt dat de bepalingen van dit
besluit (...) niet worden nageleefd″. In zulk een bepaling zitten de
gevallen vervat genoemd in artikel 33, eerste lid - waarvan het nut
bijgevolg niet meer duidelijk is - maar ze heeft een ruimere strekking,
aangezien ze slaat op alle gevallen waarin een bepaling van het besluit
niet in acht genomen wordt. Ze heeft evenwel geen betrekking op het
geval genoemd in artikel 33, tweede lid, waarin de beoogde intrekking
niet het gevolg is van de niet-naleving van een voorwaarde gesteld in
het besluit.

Gelet op het bovenstaande, moeten die bepalingen grondig worden
herzien, zodat de personen die een reservatie of een toewijzing van een
nummercapaciteit verkregen hebben, op basis van de voorwaarden die
in die bepalingen worden vastgesteld, nauwkeurig kunnen uitmaken in
welke gevallen die gebruiksrechten kunnen worden ingetrokken.

3. Verscheidene bepalingen van het ontworpen besluit stellen de
tarieven vast die van toepassing zijn voor oproepen naar bepaalde
categorieën van nummers. In sommige gevallen bepaalt het ontworpen
besluit het maximumtarief dat aan de eindgebruiker kan worden
aangerekend (5), in andere gevallen stelt het een welbepaald tarief
vast (6).

Het vaststellen van tarieven vormt een beperking van de vrijheid van
handel en nijverheid. Zulk een beperking is slechts geoorloofd wanneer
ze behoorlijk gemotiveerd is met doelstellingen van algemeen belang
en het evenredigheidsbeginsel nageleefd wordt.

Wat dat betreft heeft de gemachtigde van de minister de volgende
uitleg gegeven :

« Het opleggen van tariefmaxima schrijft zich in in het werken met
dienstidentiteiten.

Het is inderdaad de bedoeling dat nummers voor de gebruikers een
bepaalde signaalfunctie hebben en iets zeggen over de aard van de
dienst die ze wensen te bereiken.

Eén van de belangrijkste karakteristieken van een dienst is zijn
kostprijs. Via het type nummer (lees : dienstidentiteit) tracht men dan
ook onder meer aan de oproeper een indicatie te geven van het tarief -of
althans grootteorde van tarief- dat verbonden is aan de oproep die hij
wil plegen (bv. dienstidentiteit 8(00) voor gratis oproepen; dienstiden-
titeit 4 voor mobiele oproepen die duurder zijn dan oproepen naar
vaste nummers (7), enz).

In het kader van de betaalnummers (artikelen 48, 50 en 71) stelt dit
aspect van het leveren van tarieftransparantie via nummers zich in
bijzondere mate, nu oproepen naar deze nummers een veelvoud kosten
van oproepen naar « gewone » vaste nummers (zone 02, enz) of het
versturen van SMS’en naar « gewone » mobiele nummers (04xx-num-
mers) en dus bijzonder vatbaar zijn voor het onverwacht en substanti-
eel verhogen van de factuur van de consument.

Daarom wordt het in het kader van consumentenbescherming
noodzakelijk en opportuun geacht om via de rechtsbasis hierboven
beschreven [artikel 11, § 1, tweede alinea, 1°, van de wet van
13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie] (1) maxima te
stellen aan de tarieven die operatoren kunnen aanrekenen en (2) het
leveren van een voorafgaande gratis tariefboodschap te koppelen als
een vereiste aan het leveren van betalende diensten via elektronische-
communicatienetwerken met nummers die getarifeerd worden aan een
bedrag boven de drempel van 1 euro per oproep of per minuut (art. 50,
§ 1) of boven de drempel van maximaal gemiddeld 30 of 60 eurocent
per minuut (artikel 48). »

Gezien het doel dat wordt nagestreefd, kan worden aanvaard dat
voor oproepen naar bepaalde categorieën van nummers maximumta-
rieven worden vastgesteld. Het is daarentegen niet duidelijk welke
reden kan wettigen dat vaste tarieven worden opgelegd. Zulk een
maatregel, die een onevenredige inbreuk vormt op de vrijheid van
handel en nijverheid, kan dus niet worden toegestaan.

Het ontworpen besluit moet dan ook worden herzien, zodat het
opleggen van vaste tarieven wordt geschrapt, en, in voorkomend geval,
de voorgeschreven vaste tarieven vervangen worden door maximum-
tarieven.

droits d’utilisation a pour objet de renvoyer à d’autres conditions que
celles qui sont prévues aux chapitres II et III, il conviendrait de les
mentionner avec plus de précision.

L’article 33, alinéa 2, prévoit en outre que le retrait d’une capacité de
numérotation attribuée peut également être décidé lorsque cette
capacité n’est pas utilisée ou ne l’est pas efficacement.

Selon l’article 82, § 1er, le retrait d’une capacité de numérotation est
possible ″lorsqu’il ressort d’un contrôle que les dispositions du présent
arrêté [...] ne sont pas respectées″. Une telle disposition inclut les
hypothèses visées par l’article 33, alinéa 1er - dont on n’aperçoit dès lors
plus l’utilité - mais a une portée plus large, puisqu’elle vise tous les cas
de non-respect d’une disposition de l’arrêté. Elle ne vise toutefois pas
l’hypothèse prévue à l’article 33, alinéa 2, où le retrait qui est envisagé
n’est pas basé sur le non-respect d’une condition prévue par l’arrêté.

Compte tenu de ces éléments, il convient de revoir fondamentale-
ment ces dispositions afin que les conditions qu’elles fixent puissent
permettre aux personnes qui ont obtenu une réservation ou une
attribution d’une capacité de numérotation de connaître avec précision
les hypothèses dans lesquelles ces droits d’utilisation peuvent être
retirés.

3. Plusieurs dispositions de l’arrêté en projet prévoient les tarifs
applicables pour les appels vers certaines catégories de numéros. Dans
certains cas, l’arrêté en projet détermine le tarif maximum qui peut être
imposé à l’utilisateur final (5), dans d’autres, il fixe un tarif détermi-
né (6).

La fixation de tarifs constitue une limitation à la liberté de commerce
et d’industrie. Une telle limitation n’est admissible que si elle est
dûment motivée par des objectifs d’intérêt général dans le respect du
principe de proportionnalité.

À ce propos, le délégué du ministre a donné les explications
suivantes :

« Het opleggen van tariefmaxima schrijft zich in in het werken met
dienstidentiteiten.

Het is inderdaad de bedoeling dat nummers voor de gebruikers een
bepaalde signaalfunctie hebben en iets zeggen over de aard van de
dienst die ze wensen te bereiken.

Eén van de belangrijkste karakteristieken van een dienst is zijn
kostprijs. Via het type nummer (lees : dienstidentiteit) tracht men dan
ook onder meer aan de oproeper een indicatie te geven van het tarief -of
althans grootteorde van tarief- dat verbonden is aan de oproep die hij
wil plegen (bv. dienstidentiteit 8(00) voor gratis oproepen; dienstiden-
titeit 4 voor mobiele oproepen die duurder zijn dan oproepen naar
vaste nummers (7), enz).

In het kader van de betaalnummers (artikelen 48, 50 en 71) stelt dit
aspect van het leveren van tarieftransparantie via nummers zich in
bijzondere mate, nu oproepen naar deze nummers een veelvoud kosten
van oproepen naar « gewone » vaste nummers (zone 02, enz) of het
versturen van SMS’en naar « gewone » mobiele nummers (04xx-num-
mers) en dus bijzonder vatbaar zijn voor het onverwacht en substan-
tieel verhogen van de factuur van de consument.

Daarom wordt het in het kader van consumentenbescherming
noodzakelijk en opportuun geacht om via de rechtsbasis hierboven
beschreven [artikel 11, § 1, tweede alinea, 1°, van de wet van
13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie] (1) maxima te
stellen aan de tarieven die operatoren kunnen aanrekenen en (2) het
leveren van een voorafgaande gratis tariefboodschap te koppelen als
een vereiste aan het leveren van betalende diensten via elektronische-
communicatienetwerken met nummers die getarifeerd worden aan een
bedrag boven de drempel van 1 euro per oproep of per minuut (art. 50,
§ 1) of boven de drempel van maximaal gemiddeld 30 of 60 eurocent
per minuut (artikel 48). »

Compte tenu de l’objectif poursuivi, il peut être admis que des tarifs
maxima soient déterminés pour les appels vers certaines catégories de
numéros. Par contre, on n’aperçoit pas la raison qui permet de justifier
que des tarifs fixes soient imposés. Une telle mesure, qui constitue une
atteinte disproportionnée à la liberté de commerce et d’industrie, ne
peut donc être admise.

En conséquence, l’arrêté en projet sera revu afin de supprimer
l’imposition de tarifs fixes et, le cas échéant, de remplacer cette
imposition par celle de tarifs maxima.
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4. Bij een aantal bepalingen worden aan het Instituut bevoegdheden
gedelegeerd. Wanneer het gaat om het nemen van individuele maatre-
gelen lijken die delegaties in overeenstemming te zijn met artikel 11,
§ 1, van de voornoemde wet van 13 juni 2005, gezien de opdrachten die
bij deze bepaling aan het Instituut worden toegewezen.

Dat is niet het geval wanneer het Instituut gemachtigd wordt
maatregelen van reglementaire aard te nemen. Dat geschiedt onder
meer in :

1° artikel 49, vijfde lid, waarbij het Instituut ermee belast wordt de
nadere begeleidingsmaatregelen te bepalen voor de migratie van
sommige nummerreeksen naar andere reeksen;

2° artikel 52, vijfde lid, en artikel 53, vijfde lid, luidens welke het
Instituut de tariefprincipes vaststelt voor oproepen naar de nummers
genoemd in die artikelen;

3° artikel 57, tweede lid, waarbij het Instituut ermee belast wordt het
kiesplan vast te stellen voor de nummers genoemd in dat artikel.

Die bepalingen moeten worden herzien, zodat die machtigingen
ofwel worden geschrapt, ofwel, in het geval van de bepalingen
genoemd in 1° en 3°, worden toegewezen aan de Minister (8).

Bijzondere opmerkingen

Aanhef
Om de redenen genoemd in artikel 85 van het ontwerp kan artikel 31

van de wet van 13 juni 2005 geen rechtsgrond vormen voor het
ontworpen besluit; de vermelding ervan in het eerste lid van de aanhef
moet bijgevolg vervallen.

Dispositief

Artikel 3
Artikel 3 bepaalt dat de nummerplannen vastgesteld worden ″na

machtiging van de Minister overeenkomstig artikel 11, § 3 van de Wet″.
Artikel 11, § 3, van de wet van 13 juni 2005 legt in dat geval niet zulk
een vormvoorschrift op. Het schrijft immers alleen de machtiging van
de Minister voor in het geval dat het Instituut voorwaarden voor het
verkrijgen en uitoefenen van gebruiksrechten voor nummers vaststelt.
Wat de nummerplannen betreft, wordt het Instituut bij artikel 11, § 1,
van de voornoemde wet ertoe gemachtigd deze vast te stellen, volgens
de nadere regels vastgesteld door de Koning, zonder dat een machti-
ging daartoe vanwege de Minister vereist is. De Koning is derhalve niet
gerechtigd om te bepalen dat die plannen alleen vastgesteld mogen
worden na machtiging van de Minister.

De woorden ″na machtiging van de Minister overeenkomstig
artikel 11, § 3 van de Wet″ moeten bijgevolg vervallen.

Dezelfde opmerking geldt voor de artikelen 36, vijfde lid, en 38,
eerste lid.

Artikel 4
In het tweede lid wordt de Minister gemachtigd de lijst van diensten

aan te vullen waarvoor een reservatieaanvraag kan worden ingediend
door andere personen dan die genoemd in het eerste lid, 1°.

Door die machtiging kan de Minister één van de voorwaarden
wijzigen die vervuld moeten worden om een aanvraag te kunnen
indienen met het oog op de toekenning van rechten voor het gebruik
van nummers. Het gaat om een essentieel aspect; de machtiging van de
Minister om dat aspect te regelen is niet geoorloofd. Het tweede lid
moet derhalve vervallen.

Artikel 5
Artikel 5, § 1, tweede lid, bepaalt het volgende :
« De oorspronkelijke houder van de nummercapaciteit blijft samen

met de inbezitgestelde verantwoordelijk voor de naleving van alle
wettelijke en reglementaire verplichtingen inzake nummering, met
uitzondering van de verplichtingen bedoeld in artikel 19, 2°, 3°, 5° en
6°. »

Bij deze bepaling wordt de oorspronkelijke houder en de inbezitge-
stelde hoofdelijk een verplichting opgelegd, tenzij wat betreft het
nakomen van de verplichtingen genoemd in artikel 19, tweede lid, 2°,
3°, 5° en 6°. Er staat evenwel niet in wie aan die laatstgenoemde
verplichtingen moet voldoen.

Artikel 5, § 1, derde lid, bepaalt het volgende :
« Zolang het Instituut de notificatie niet aanvaardt, blijft de houder

van de nummercapaciteit eveneens verantwoordelijk voor de naleving
van de wettelijke en reglementaire verplichtingen die in toepassing van
het vorige lid overgaan op de inbezitgestelde. »

Uit deze bepaling kan worden afgeleid dat de inbezitgestelde
verplicht zou zijn te voldoen aan de verplichtingen waarin is voorzien
in artikel 19, tweede lid, 2°, 3°, 5° en 6°. Door te stellen dat de

4. Un certain nombre de dispositions confèrent des délégations à
l’Institut. Lorsqu’il s’agit de prendre des mesures individuelles, ces
délégations paraissent conformes à l’article 11, § 1er, de la loi du 13 juin
2005, précitée, eu égard aux missions que cette disposition attribue à
l’Institut.

Il en va différemment lorsqu’il s’agit d’habiliter l’Institut à prendre
des mesures de nature réglementaire. Tel est notamment le cas de :

1° l’article 49, alinéa 5, qui charge l’Institut de déterminer les
modalités d’encadrement de la migration de certaines séries de
numéros vers d’autres séries;

2° l’article 52, alinéa 5, et l’article 53, alinéa 5, selon lesquels l’Institut
fixe les principes tarifaires des appels vers les numéros visés dans ces
articles;

3° l’article 57, alinéa 2, qui charge l’Institut de déterminer le plan de
composition des numéros visés à cet article.

Ces dispositions seront revues afin, soit de supprimer ces habilita-
tions, soit, en ce qui concerne les dispositions visées aux 1° et 3°, de les
conférer au Ministre (8).

Observations particulières

Préambule
Pour les raisons exprimées sous l’article 85 du projet, l’article 31 de la

loi du 13 juin 2005, ne peut pas constituer de fondement à l’arrêté en
projet; sa mention à l’alinéa 1er du préambule sera donc omise.

Dispositif

Article 3
L’article 3 prévoit que les plans de numérotation sont fixés ″après

autorisation du Ministre conformément à l’article 11, § 3, de la Loi″.
L’article 11, § 3, de la loi du 13 juin 2005 n’impose pas une telle formalité
dans cette hypothèse. En effet, il prévoit uniquement l’autorisation du
Ministre dans l’hypothèse où l’Institut fixe des conditions d’obtention
et d’exercice de droits d’utilisation de numéros. En ce qui concerne les
plans de numérotation, l’article 11, § 1er, de la loi précitée habilite
l’Institut à les fixer, selon les modalités fixées par le Roi, sans imposer
d’autorisation du Ministre. Il n’appartient dès lors pas au Roi de
soumettre la fixation de ces plans à l’autorisation du Ministre.

Les mots ″après autorisation du Ministre conformément à l’article 11,
§ 3, de la Loi″ seront donc omis.

La même observation vaut pour les articles 36, alinéa 5, et 38,
alinéa 1er.

Article 4
L’alinéa 2 habilite le Ministre à compléter la liste des services pour

lesquels une demande de réservation peut être introduite par des
personnes autres que celles qui sont visées à l’alinéa 1er, 1°.

Cette habilitation permet au Ministre de modifier l’une des condi-
tions à remplir pour pouvoir introduire une demande visant à l’octroi
de droits d’utilisation de numéros. Il s’agit d’un élément essentiel pour
lequel une telle habilitation au Ministre ne peut être admise. L’alinéa 2
sera dès lors omis.

Article 5
L’article 5, § 1er, alinéa 2, dispose comme suit :
« Le titulaire initial de la capacité de numérotation reste, avec la

personne mise en possession, responsable du respect de toutes les
obligations légales et réglementaires en matière de numérotation, à
l’exception des obligations visées à l’article 19, 2°, 3°, 5° et 6°. »

Cette disposition oblige solidairement le titulaire initial et la per-
sonne mise en possession, sauf en ce qui concerne le respect des
obligations visées à l’article 19, alinéa 2, 2°, 3°, 5° et 6°. Elle n’indique
toutefois pas qui est tenu au respect de ces obligations.

Selon l’article 5, § 1er, alinéa 3,
« Tant que l’Institut n’accepte pas la notification, le titulaire de la

capacité de numérotation reste également responsable du respect des
obligations légales et réglementaires, qui en application de l’alinéa
précédent, sont transférées à la personne mise en possession. »

On peut déduire de cette disposition que la personne mise en
possession serait tenue au respect des obligations prévues à l’article 19,
alinéa 2, 2°, 3°, 5° et 6°. En outre, en indiquant que le titulaire initial
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oorspronkelijke houder ″eveneens verantwoordelijk blijft″, lijkt deze
bepaling bovendien aan te geven dat de oorspronkelijke houder in het
vorige lid alleen verplicht is te voldoen aan de wettelijke en reglemen-
taire verplichtingen inzake nummering (met uitzondering van de
verplichtingen genoemd in artikel 19, 2°, 3°, 5° en 6°, waaraan de
inbezitgestelde moet voldoen).

Die verdeling van verantwoordelijkheden over de oorspronkelijke
houder en de inbezitgestelde is overigens terug te vinden in het verslag
aan de Koning :

« Qua nummeringspecifieke verplichtingen blijft de oorspronkelijke
houder van de nummercapaciteit verantwoordelijk voor de naleving
van de verplichtingen van dit besluit die niet specifiek te maken hebben
met de relatie tussen de eindgebruiker en de operator (daaronder valt
bijvoorbeeld de betaling van de in dit besluit bepaalde jaarlijkse
rechten). Verplichtingen waarop de inbezitgestelde kan aangesproken
worden betreffen de controle op de toewijzing van de nummers aan de
eindgebruikers, het naleven van de verplichtingen inzake num-
meroverdraagbaarheid ten aanzien van de abonnee, het garanderen
van de authenticiteit van de identificatie van de oproepende lijn en de
toewijzing van de nummers aan de eindgebruiker conform de principes
van het nummerplan. »

Gelet op het bovenstaande, zou artikel 5, § 1, tweede en derde lid,
herzien moeten worden, zodat het duidelijk is welke verplichtingen
elkeen heeft.

Artikel 6
1. Op de vraag of artikel 6 van toepassing is op alle personen

genoemd in artikel 4, eerste lid, heeft de gemachtigde van de minister
het volgende geantwoord :

« Voor de diensten die thans beschreven staan in artikel 4, eerste lid,
2°, wordt geen reserveerbaarheid van blokken van nummers voorzien.
Het is niet de bedoeling dat de nummers die individueel toegekend
worden aan de personen bedoeld in artikel 4, eerste lid, 2°, verder
secundair toegewezen worden aan eindgebruikers. Het is met andere
woorden de bedoeling dat artikel 6 enkel toepassing vindt op de
personen bedoel in artikel 4, eerste lid, 1°. »

Artikel 6 moet zo gewijzigd worden dat daarin alleen artikel 4, eerste
lid, 1°, wordt genoemd.

2. De uitdrukking ″verdere gebruiksrechten″ laat niet toe de strek-
king van artikel 6 te begrijpen en in het verslag aan de Koning staat
daarover niets.

Artikel 10
In artikel 10, § 1, tweede lid, 5°, is het vereiste dat de aanvrager

aantoont dat hij voldoet aan ″de bepalingen″ van het ontworpen
besluit, veel te vaag. Ofwel moet gepreciseerd worden voor welke
″bepalingen″ zulk een ″demonstratie″ vereist is, ofwel moet dat vereiste
vervallen.

Artikel 13
Het is de afdeling wetgeving niet duidelijk wat de strekking is van de

afwijking waarin is voorzien in artikel 13, vierde lid, van het ontwerp.
Het verslag aan de Koning moet op dat punt worden aangevuld.

Artikel 16
Aangezien de verplichting voor het Instituut om de weigering van

reservatie uitdrukkelijk te motiveren reeds opgelegd wordt bij de wet
van 29 juli 1991 betreffende de uitdrukkelijke motivering van de
bestuurshandelingen, hoeft ze niet meer bij artikel 16 te worden
opgelegd. De eerste zin moet vervallen.

Artikel 33
Los van algemene opmerking 2, wordt erop gewezen dat de Minister

in het tweede lid ermee belast wordt de nadere regels vast te stellen
volgens welke het Instituut de toegewezen nummercapaciteit kan
intrekken indien ze niet of niet efficiënt gebruikt wordt. Aangezien
artikel 11, § 1, van de wet van 13 juni 2005 de Koning de bevoegdheid
toevertrouwt om de nadere regels vast te stellen voor het intrekken van
de gebruiksrechten, is Hij niet gerechtigd die opdracht aan de Minister
toe te vertrouwen.

Artikel 35
Bij artikel 11, § 1, van de wet, wordt de Koning niet gemachtigd regels

vast te stellen die afwijken van die van het Burgerlijk Wetboek op het
gebied van aansprakelijkheid. Deze bepaling moet dus vervallen.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 39.

Artikel 63
1. Artikel 63, § 1, bepaalt dat de nummers genoemd in deze bepaling

alleen toegekend kunnen worden nadat de machtiging van de Minister
is verkregen. Luidens artikel 11, § 1, van de wet van 13 juni 2005, is het

″reste également responsable″, cette disposition semble indiquer qu’à
l’alinéa précédent, le titulaire initial est seul tenu au respect des
obligations légales et réglementaires en matière de numérotation (à
l’exception des obligations visées à l’article 19, 2°, 3°, 5° et 6°, dont le
respect incombe à la personne mise en possession).

Cette répartition des responsabilités entre titulaire initial et personne
mise en possession figure d’ailleurs dans le rapport au Roi :

« Au niveau des obligations spécifiques à la numérotation, le titulaire
initial de la capacité de numérotation reste responsable du respect des
obligations du présent arrêté qui ne sont pas spécifiquement liées à la
relation entre l’utilisateur final et l’opérateur (ce qui implique par
exemple le paiement des droits annuels fixés dans le présent arrêté). Les
obligations à propos desquelles la personne mise en possession peut
être interpellée concernent le contrôle de l’attribution des numéros aux
utilisateurs finals, le respect des obligations en matière de portabilité
des numéro[s] vis-à-vis de l’abonné, la garantie de l’authenticité de
l’identification de la ligne appelante et l’attribution des numéros à
l’utilisateur final conformément aux principes du plan de numérota-
tion. »

Compte tenu de ces éléments, il y aurait lieu de revoir l’article 5, § 1er,
alinéas 2 et 3, afin qu’apparaissent de manière claire les obligations des
uns et des autres.

Article 6
1. Interrogé sur la question de savoir si l’article 6 s’appliquait à toutes

les personnes visées à l’article 4, alinéa 1er, le délégué du ministre a
apporté les précisions suivantes :

« Voor de diensten die thans beschreven staan in artikel 4, eerste lid,
2°, wordt geen reserveerbaarheid van blokken van nummers voorzien.
Het is niet de bedoeling dat de nummers die individueel toegekend
worden aan de personen bedoeld in artikel 4, eerste lid, 2°, verder
secundair toegewezen worden aan eindgebruikers. Het is met andere
woorden de bedoeling dat artikel 6 enkel toepassing vindt op de
personen bedoeld in artikel 4, eerste lid, 1°. »

L’article 6 sera modifié afin de viser uniquement l’article 4, alinéa 1er,
1°.

2. L’expression ″d’autres droits d’utilisation″ ne permet pas de
comprendre la portée de l’article 6 et le rapport au Roi est muet sur ce
point.

Article 10
À l’article 10, § 1er, alinéa 2, 5°, l’exigence que le demandeur

démontre qu’il remplit ″les dispositions″ de l’arrêté en projet est
beaucoup trop floue. Il y a lieu soit de préciser ″les dispositions″ pour
lesquelles une telle ″démonstration″ est requise, soit d’omettre cette
exigence.

Article 13
La section de législation n’aperçoit pas la portée de la dérogation

prévue à l’article 13, alinéa 4, du projet. Le rapport au Roi doit être
complété sur ce point.

Article 16
L’obligation de motivation formelle du refus de réservation par

l’Institut étant déjà imposée par la loi du 29 juillet 1991 relative à la
motivation formelle des actes administratifs, elle n’a pas à l’être à
l’article 16. La première phrase doit être omise.

Article 33
Outre l’observation générale 2, on relèvera qu’à l’alinéa 2, le Ministre

est chargé de fixer les modalités selon lesquelles l’Institut peut retirer la
capacité de numérotation attribuée lorsque celle-ci n’est pas utilisée ou
ne l’est pas efficacement. Etant donné que l’article 11, § 1er, de la loi du
13 juin 2005 confie au Roi le pouvoir de fixer les modalités du retrait des
droits d’utilisation, il ne Lui appartient pas de confier cette mission au
Ministre.

Article 35
L’article 11, § 1er, de la loi n’habilite pas le Roi à établir des règles

dérogatoires à celles qui figurent dans le Code civil en matière de
responsabilité. Cette disposition sera donc omise.

La même observation vaut pour l’article 39.

Article 63
1. L’article 63, § 1er, conditionne l’attribution des numéros visés par

cette disposition à l’obtention de l’autorisation du Ministre. Selon
l’article 11, § 1er, de la loi du 13 juin 2005, l’Institut est chargé de l’octroi
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Instituut belast met het toekennen van gebruiksrechten volgens de
nadere regels vastgesteld door de Koning. De Koning is derhalve niet
gerechtigd te bepalen dat die nummers pas toegekend kunnen worden
na voorafgaande machtiging van de Minister.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 72.

2. In artikel 63, § 2, staat enerzijds de uiterste gebruiksdatum van
sommige nummers, namelijk 31 december 2009, en anderzijds de
datum waarop die nummers uiterlijk buiten dienst moeten worden
gesteld, namelijk ofwel 7 april 2012, ofwel 1 januari 2013. Het is de
afdeling wetgeving niet duidelijk waarom in zulk een tijdverschil is
voorzien tussen het einde van het gebruik en het begin van de
buitendienststelling, en zulks te meer daar in de versie van de tekst
voorgesteld door het Instituut, welke versie ook vermeld wordt in deze
bepaling, de voorgestelde data op elkaar volgen, wat heel wat logischer
lijkt.

Artikel 63, § 2, moet dienovereenkomstig worden herzien.

Artikel 64

Artikel 64, derde lid, bepaalt dat de reservatieprocedure niet geldt
voor het verkrijgen van de rechten voor het gebruik van de nummers
genoemd in deze bepaling. In het verslag aan de Koning zouden de
redenen moeten worden opgegeven die die bijzondere regeling wetti-
gen.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 70, § 2, derde lid.

Artikel 83

Voorzover er in dit artikel op gewezen wordt dat artikel 20 van de
wet van 17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van de regulator
van de Belgische post- en telecommunicatiesector in casu van toepas-
sing kan zijn, moet het vervallen. De Koning is immers niet gerechtigd
te bepalen of een wetsbepaling al dan niet van toepassing is. Zulk een
precisering kan echter wel in het verslag aan de Koning staan.

Artikel 84

1. Voorzover in paragraaf 4, tweede lid, bepaald wordt dat rechten
die niet zijn betaald op de vastgestelde vervaldatum van rechtswege en
zonder ingebrekestelling aanleiding geven tot een interest gelijk aan het
wettelijk tarief verhoogd met 2 % overschrijdt de Koning zijn bevoegd-
heden : Hij mag immers niet op die wijze afwijken van het gemeen
recht. Deze bepaling moet vervallen.

2. Wat paragraaf 6 betreft, is het de afdeling wetgeving niet duidelijk
welke redenen ten aanzien van het evenredigheidsbeginsel kunnen
wettigen dat de intrekking van de gereserveerde of toegekende
nummercapaciteit geen aanleiding kan geven tot de, naargelang van
het geval, volledige of gedeeltelijke terugbetaling van de jaarlijkse
rechten betaald voor de periode die volgt op de beslissing tot
intrekking.

Artikel 85

Artikel 85 bepaalt dat het Instituut een nummerdatabank bekend-
maakt die informatie bevat over de gereserveerde, toegekende en
ingetrokken nummercapaciteit. Volgens het verslag aan de Koning gaat
het om de tenuitvoerlegging van artikel 31 van de wet van 13 juni 2005.
Bij die bepaling wordt het Instituut echter reeds verplicht een aantal
gegevens en de bijwerking ervan te publiceren. Anderzijds wordt de
Koning daarbij niet gemachtigd de nadere regels voor die bekendma-
king vast te stellen. Artikel 85 moet bijgevolg vervallen aangezien
daarvoor geen rechtsgrond voorhanden is.

Artikel 86

Het is de afdeling wetgeving niet duidelijk op basis van welke
wetsbepaling de Koning Belgacom kan verplichten kaarten met
geografische grenzen ter beschikking te stellen van andere operatoren.
Bijgevolg moet het eerste lid zich ertoe beperken te bepalen dat de
geografische grenzen die van toepassing waren op 1 januari 1997
ongewijzigd blijven en moet het tweede lid vervallen.

Artikelen 89 en 90

De afdeling wetgeving vraagt zich af of de opheffing van de teksten
genoemd in artikel 89, die gepland is voor de eerste dag van de derde
maand na die waarin het besluit in het Belgisch Staatsblad is bekendge-
maakt, samen met de uitgestelde inwerkingtreding van sommige
ontworpen bepalingen, genoemd in artikel 90, geen juridisch vacuüm
doet ontstaan.

des droits d’utilisation, selon les modalités fixées par le Roi. Il
n’appartient dès lors pas au Roi de soumettre cet octroi à l’autorisation
préalable du Ministre.

La même observation vaut pour l’article 72.

2. L’article 63, § 2, indique d’une part, la date limite d’utilisation de
certains numéros, à savoir le 31 décembre 2009, et d’autre part, celle à
laquelle ces numéros devront, au plus tard, être mis hors service, soit le
7 avril 2012, soit le 1er janvier 2013. La section de législation n’aperçoit
pas la raison pour laquelle une telle marge est prévue entre la fin de
l’utilisation et le début de la mise hors service, et ce, d’autant plus que
dans la version du texte proposée par l’Institut également mentionnée
dans cette disposition, les dates proposées se suivent, ce qui paraît
beaucoup plus logique.

L’article 63, § 2, sera réexaminé en conséquence.

Article 64

L’article 64, alinéa 3, prévoit que l’obtention des droits d’utilisation
des numéros visés par cette disposition n’est pas soumise à la
procédure de réservation. Il conviendrait de préciser dans le rapport au
Roi les raisons qui permettent de justifier ce régime particulier.

La même observation vaut pour l’article 70, § 2, alinéa 3.

Article 83

En tant que cet article rappelle que l’article 20 de la loi du
17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des secteurs des postes
et des télécommunications belges peut trouver à s’appliquer en
l’espèce, il doit être omis. En effet, il n’appartient pas au Roi de
déterminer si une disposition légale s’applique ou non. Une telle
précision peut cependant figurer dans le rapport au Roi.

Article 84

1. Au paragraphe 4, alinéa 2, en prévoyant que les redevances qui ne
sont pas payées à l’échéance fixée donnent lieu, de plein droit et sans
mise en demeure, à un intérêt correspondant au taux légal augmenté de
2 %, le Roi excède ses pouvoirs : il ne lui appartient pas, en effet, de
déroger ainsi au droit commun. Cette disposition sera omise.

2. Au paragraphe 6, la section de législation n’aperçoit pas les motifs
susceptibles de justifier, au regard du principe de proportionnalité, que
le retrait de la capacité de numérotation réservée ou attribuée ne puisse
donner lieu à un remboursement, total ou partiel, selon les cas, des
redevances annuelles payées pour la période qui suit la décision de
retrait.

Article 85

L’article 85 prévoit la publication par l’Institut d’une base de données
de numéros qui contient des informations sur la capacité de numéro-
tation réservée, attribuée et retirée. Selon le rapport au Roi, il s’agit de
l’exécution de l’article 31 de la loi du 13 juin 2005. Or, cette disposition
impose déjà à l’Institut la publication d’un certain nombre d’informa-
tions et leur mise à jour. Par ailleurs, elle n’habilite pas le Roi à prévoir
les modalités de cette publication. Dépourvu de fondement légal,
l’article 85 sera donc omis.

Article 86

La section de législation n’aperçoit pas la disposition légale qui
permet au Roi d’imposer à Belgacom de mettre à disposition des autres
opérateurs des cartes de frontières zonales. La deuxième phrase de
l’alinéa 1er et l’alinéa 2 seront donc omis.

Articles 89 et 90

La section de législation se demande si l’abrogation, prévue le
premier jour du troisième mois qui suit la publication de l’arrêté au
Moniteur belge, des textes visés à l’article 89 combiné avec l’entrée en
vigueur postposée de certaines dispositions en projet, prévues par
l’article 90, n’est pas de nature à créer un vide juridique.

35481MONITEUR BELGE — 28.06.2007 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Slotopmerking
Het ontworpen besluit is zowel uit het oogpunt van correct

taalgebruik, als uit het oogpunt van de wetgevingstechniek voor
verbetering vatbaar.

Enkele voorbeelden :
1° in artikel 5, § 2, vijfde lid, moeten het vijfde tot zevende lid worden

genoemd, en niet de leden 4 tot en met 6;
2° in de Franse versie van artikel 5, § 3, moet verwezen worden naar

artikel 4, eerste lid, 2°, en niet naar artikel 4, tweede lid;
3° in de Franse versie van artikel 24 moeten de woorden ″des blocs″

ingevoegd worden tussen de woorden ″portabilité″ en ″des numéros″;
4° in artikel 32, vierde lid, schrijve men in de Franse tekst naar het

voorbeeld van wat in de Nederlandse tekst staat, ″si l’Institut ne
constate pas cet accord″;

5° in artikel 36, eerste lid, moet verwezen worden naar het vierde lid
en niet naar het derde lid;

6° in de Franse versie van artikel 70, § 2, moet verwezen worden naar
artikel 4, eerste lid, 1°;

7° in de Franse versie van artikel 75, § 3, moet het woord ″of″
vervangen worden door het woord ″en″;

8° zowel in het Nederlands als in het Frans schrijve men ″dagen″ om
kalenderdagen aan te duiden, en niet ″kalenderdagen″;

9° in het Frans krijgt het woord ″euro″ de meervoudsvorm ″euros″
zodra het om meer dan één euro gaat.

De kamer was samengesteld uit :
de heren :

Ph. Hanse, kamervoorzitter;
P. Liénardy, J. Jaumotte, staatsraden;
Mevr. C. Gigot, griffier.
Het verslag werd uitgebracht door Mevr. L. Vancrayebeck, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd

nagezien onder toezicht van de H. P. Liénardy.
De griffier, De voorzitter,
C. Gigot. Ph. Hanse.

Nota’s

(1) Dat onderzoek staat op de agenda van de voltallige vergadering
van 12 april 2007.

(2) Aangezien de tekst niet gewijzigd is in de commissie, dient
verwezen te worden naar de tekst aangenomen door de Kamer en
overgezonden aan de Senaat (Gedr. St., Kamer, 2006-2007, nr. 2873/27,
blz. 76-78).

(3) Zie artikel 63, § 2, waarin de versie van de tekst die voorgesteld
is door het BIPT als gemarkeerde tekst wordt weergegeven.

(4) Lees : ″de ondernemingen en de rechtspersonen″. Deze opmer-
king geldt ook voor artikel 4, eerste lid, 2°.

(5) Dat is het geval met de artikelen 47, 48, 50, §§ 3 en 4, tiende lid,
63, 64, 70, § 2, en 71, §§ 2, 3, 4 en 5, zesde lid.

(6) Dat is het geval met de artikelen 50, §§ 1 en 4, vierde, vijfde, zesde,
zevende en achtste lid, en 71, § 5, tweede en derde lid.

(7) De dienstidentiteit 4 heeft ook als doel aan te duiden dat de
opgeroepene zich mogelijk niet thuis bevindt en er dus meer kans is dat
de oproep storend zou zijn.

(8) Een subdelegatie aan de minister van een wettelijke machtiging
aan de Koning is immers toegestaan indien ze betrekking heeft op
bijkomstige zaken of detailkwesties.

27 APRIL 2007. — Koninklijk besluit betreffende het beheer van de
nationale nummeringsruimte en de toekenning en intrekking van
gebruiksrechten voor nummers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische
communicatie, inzonderheid op artikel 11, § 1 en 6, artikel 29, § 2 en
artikel 30, § 2;

Gelet op het advies van het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie, gegeven op 25 april 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 maart 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
30 maart 2007;

Observation finale
L’arrêté en projet pourrait être amélioré tant sur le plan de la

correction de la langue que sur celui de la légistique formelle.

Pour ne prendre que quelques exemples :
1° à l’article 5, § 2, alinéa 5, il y a lieu de viser les alinéas 5 à 7 et non

les alinéas 4 à 6;
2° dans la version française de l’article 5, § 3, il y a lieu de viser

l’article 4, alinéa 1er, 2°, et non l’article 4, alinéa 2;
3° dans la version française de l’article 24, il y a lieu d’ajouter les mots

″des blocs″ entre les mots ″portabilité″ et ″des numéros″;
4° à l’article 32, alinéa 4, il y a lieu d’écrire dans le texte français, à

l’instar de la version néerlandaise, ″si l’Institut ne constate pas cet
accord″;

5° à l’article 36, alinéa 1er, il convient de viser l’alinéa 4 et non
l’alinéa 3;

6° dans la version française de l’article 70, § 2, il y a lieu de viser
l’article 4, alinéa 1er, 1°;

7° dans la version française de l’article 75, § 3, le mot ″ou″ doit être
remplacé par ″et″;

8° il y a lieu d’écrire, en français et en néerlandais ″jours″ pour
identifier les jours civils au lieu des ″jours calendrier″;

9° en français, ″euro″ s’accorde en nombre et prend la marque du
pluriel ″euros″.

La chambre était composée de :
MM. :

Ph. Hanse, président de chambre;
P. Liénardy, J. Jaumotte, conseillers d’Etat;
Mme C. Gigot, greffier.
Le rapport a été présenté par Mme L. Vancrayebeck, auditeur.

Le greffier, Le président,
C. Gigot. Ph. Hanse.

Notes

(1) Il est inscrit à l’ordre du jour de la séance plénière du
12 avril 2007.

(2) Comme le texte n’a pas été amendé en commission, il convient de
se référer au texte adopté par la Chambre et transmis au Sénat (Doc.
parl., Chambre, 2006-2007, n° 2873/27, pp. 76-78).

(3) Voir l’article 63, § 2, qui indique, en texte surligné, la version du
texte proposée par l’IBPT.

(4)

(5) Tel est le cas des articles 47, 48, 50, §§ 3 et 4, alinéa 10, 63, 64, 70,
§ 2, et 71, §§ 2, 3, 4 et 5, alinéa 6.

(6) Tel est le cas des articles 50, §§ 1er et 4, alinéas 4, 5, 6, 7 et 8, et 71,
§ 5, alinéas 2 et 3.

(7) De dienstidentiteit 4 heeft ook als doel aan te duiden dat de
opgeroepene zich mogelijk niet thuis bevindt en er dus meer kans is dat
de oproep storend zou zijn.

(8) Une subdélégation à un ministre d’une habilitation légale au Roi
est en effet admissible si elle porte sur des points secondaires ou de
détail.

27 AVRIL 2007. — Arrêté royal relatif à la gestion de l’espace de
numérotation national et à l’attribution et au retrait des droits
d’utilisation de numéros

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques,
notamment l’article 11, § 1er et 6, article 29, § 2 et article 30, § 2;

Vu l’avis de l’Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications, donné le 25 avril 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 15 mars 2007;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 30 mars 2007;

35482 MONITEUR BELGE — 28.06.2007 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Gelet op het advies nr. 42.548/4 van de Raad van State, gegeven op
16 april 2007, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister, Minister van
Begroting en van Consumentenzaken en van Onze Minister van
Economie, Energie, Buitenlandse Handel en Wetenschapsbeleid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I.— Definities

Artikel 1. In het kader van dit besluit wordt verstaan onder :

1° « nummerplan » : deel van de nummeringsruimte dat door middel
van de regels en voorwaarden vastgesteld in dit besluit en in besluiten
van het Instituut gestructureerd wordt en daardoor vatbaar wordt voor
toewijzing;

2° « nummercapaciteit » : capaciteit uit een nationaal nummerplan
dat, naargelang het geval, kan bestaan uit individuele nummers of
nummerblokken;

3° « nummer » : teken of geheel van tekens, dat kan bestaan uit cijfers,
adressen of namen, die worden gebruikt om gebruikers of operatoren
van elektronische-communicatiediensten en -netwerken te identificeren
en om op basis hiervan elektronische communicatie tot stand te
brengen;

4° « dienstidentiteit » : het eerste gedeelte van het nummer dat in het
nummerplan wordt gebruikt voor de identificatie van een groep van
gelijkaardige diensten;

5° « prefix » : indicator, die geen deel uitmaakt van het nummer, die
uit één of meer cijfers bestaat en die de selectie mogelijk maakt van de
verschillende types van nummerformaten, te weten lokale, nationale en
internationale nummerformaten, en van transitnetwerken en diensten;

6° « kiesplan » : reeks van regels die gevolgd moeten worden om een
oproep tot stand te laten komen;

7° « Wet » : de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische
communicatie;

8° « reservatie » : handeling van het Instituut die aan de aanvrager
het recht verleent om op diens eigen initiatief en onder de voorwaarden
van het reservatiecertificaat de betrokken nummercapaciteit in gebruik
te nemen;

9° « toewijzing » : wijziging van het statuut van gereserveerde
nummercapaciteit, die volgt uit het naleven van de toewijzingsvoor-
waarden vastgesteld in dit besluit en, in voorkomend geval, het besluit
genomen in toepassing van artikel 11, § 3 of § 5, van de Wet en die de
houder van de betrokken nummercapaciteit in staat stelt om gebruiks-
rechten met betrekking tot die nummercapaciteit uit te oefenen;

10° « intrekking » : het ontnemen door het Instituut van eerder
gereserveerde of toegewezen nummercapaciteit;

11° « standaardgrootte van de nummercapaciteit » : het aantal
nummers dat een individueel reserveerbaar blok van nummers bevat;

12° « .E-, X.-, Q.- aanbevelingen » : de aanbevelingen die refereren aan
de regels, opgelegd door de Internationale Telecommunicatie Unie,
sector normalisatie, waaraan nummerplannen moeten voldoen;

13° « E.-, X.-, Q. – standaards » : de standaards die refereren aan de
protocols inzake koppeling van netwerken opgelegd door de Interna-
tionale Telecommunicatie Unie sector normalisatie;

14° « nomadiciteit » : eigenschap van een elektronische-
communicatiedienst waardoor deze dienst gebruikt kan worden vanuit
potentieel om het even welke aansluiting op een elektronische-
communicatienetwerk;

15° « betalende dienst via een elektronische-communicatienetwerk » :
dienst die via apparatuur aangesloten op een elektronisch-
communicatienetwerk de oproeper de mogelijkheid biedt informatie te
verkrijgen, informatie terug te sturen, in contact te treden met andere
gebruikers van de informatiedienst, toegang te krijgen tot spelletjes of
andere voordelen of betalingen uit te voeren voor producten of
diensten die worden geleverd tijdens de oproep of als direct gevolg
hiervan, tegen betaling van een vergoeding hoger dan het normale
eindgebruikerstarief voor een oproep naar een standaard geografisch of
mobiel nummer;

16° « persoonlijke nummerdienst » : dienst die tot doel heeft
persoon-tot-persoon communicatie te vergemakkelijken. Een eindge-
bruiker van een dergelijke dienst kan oproepen maken en ontvangen op

Vu l’avis n° 42.548/4 du Conseil d’Etat, donné le 16 avril 2007, en
application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Vice-Première Ministre, Ministre du
Budget et de la Protection de la Consommation et de Notre Ministre de
l’Economie, de l’Energie, du Commerce extérieur et de la Politique
scientifique,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Dans le cadre du présent arrêté, les définitions suivantes
sont d’application :

1° « plan de numérotation » : partie de l’espace de numérotation qui
est structurée sur la base des règles et des conditions fixées dans le
présent arrêté et les arrêtés de l’Institut et qui de ce fait devient
susceptible d’être attribuée;

2° « capacité de numérotation » : capacité d’un plan national de
numérotation qui, selon le cas, peut se composer de numéros indivi-
duels ou de blocs de numéros;

3° « numéro » : signe ou ensemble de signes, pouvant se composer de
chiffres, d’adresses ou de noms, qui sont utilisés pour identifier les
utilisateurs ou les opérateurs de réseaux et de services de communica-
tions électroniques et pour établir une communication électronique sur
cette base;

4° « identité de service » : la première partie du numéro utilisée dans
le plan de numérotation pour l’identification d’un groupe de services
similaires;

5° « préfixe » : indicateur qui ne fait pas partie du numéro, qui est
composé d’un ou plusieurs chiffres, et qui permet soit la sélection des
différents types de formats de numéro, que sont les numéros locaux,
nationaux et internationaux, soit la sélection de réseaux de transit et de
services;

6° « plan de composition des numéros » : série de règles qui doivent
être suivies pour réaliser un appel;

7° « Loi » : la loi du 13 juin 2005 relative aux communications
électroniques;

8° « réservation » : action de l’Institut autorisant le demandeur à
utiliser la capacité de numérotation concernée de sa propre initiative et
dans les conditions du certificat de réservation;

9° « attribution » : modification du statut de la capacité de
numérotation réservée, qui résulte du respect des conditions d’attribu-
tion déterminées dans le présent arrêté et, le cas échéant, de l’arrêté pris
en application de l’article 11, § 3 ou § 5, de la Loi et qui permet au
titulaire de la capacité de numérotation concernée d’exercer les droits
d’utilisation relatifs à la capacité de numérotation;

10° « retrait » : le retrait par l’Institut d’une capacité de numérotation
antérieurement réservée ou attribuée;

11° « taille standard de la capacité de numérotation » : le nombre de
numéros contenu par le bloc de numéros individuellement réservable;

12° « Recommandations E., X. et Q. » : les recommandations qui se
rapportent aux règles en matière de numérotation imposées par l’Union
Internationale des Télécommunications, secteur de normalisation,
auxquelles les plans de numérotation doivent satisfaire;

13° « Normes E., X. et Q. » : les normes qui se rapportent aux
protocoles en matière de connexion des réseaux imposées par l’Union
Internationale des Télécommunications, secteur de normalisation;

14° « nomadicité » : caractéristique d’un service de communications
électroniques qui permet à ce service d’être utilisé à partir de
pratiquement n’importe quelle connexion à un réseau de communica-
tions électroniques;

15° « service payant via un réseau de communications électroni-
ques » : le service qui via des équipements reliés à un réseau de
communications électroniques offre la possibilité à l’appelant d’obtenir
des informations, de renvoyer des informations, d’entrer en contact
avec d’autres utilisateurs du service d’informations, d’accéder à des
jeux ou autres avantages ou d’effectuer des paiements pour des
produits et/ou services offerts pendant l’appel ou en conséquence
directe de celui-ci, moyennant le paiement d’une indemnité supérieure
au tarif utilisateur final normal pour un appel vers un numéro
géographique standard ou mobile;

16° « service de numéro personnel » : service visant à faciliter la
communication de personne à personne. Un utilisateur final de ce type
de services peut établir et recevoir des appels sur la base d’un numéro
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basis van een eigen, netwerkonafhankelijk nummer op gelijk welke
apparatuur, vast of mobiel, onafhankelijk van de geografische locatie;

17° « mobiliteit » : eigenschap van een elektronische-
communicatiedienst waardoor een eindgebruiker die beweegt over
lange afstanden zonder onderbreking een elektronische-
communicatiedienst kan gebruiken;

18° « VPN » : « Virtual Private Network », zijnde een dienst met
toegevoegde waarde, die hoofdzakelijk gebruik maakt van onderdelen
van een openbaar elektronische-communicatienetwerk om private
netwerkfuncties te leveren;

19° « SMS » : « Short Message Service », zijnde een dienst die toelaat
om met eindapparatuur aangesloten op een elektronische-
communicatienetwerk korte berichten van maximaal 140 bytes of 160
karakters te versturen of te ontvangen;

20° « MMS » : « Multimedia Messaging Service », zijnde een dienst
die toelaat om met apparatuur aangesloten op een elektronische-
communicatienetwerk tekst, geluid, afbeeldingen of videobestanden of
een combinatie van deze soorten van communicatie te versturen of te
ontvangen »;

21° « TETRA » : « Terrestrial Trunked Radio », zijnde een standaard
van het European Telecommunications Standards Institute (hierna ook
« ETSI » genoemd) voor digitale radiocommunicatie met gedeelde
frequentie;

22° « eindgebruikerstarief » : het totale door de eindgebruiker te
betalen tarief, met inbegrip van de belasting over de toegevoegde
waarde, alle overige taksen en de kosten van alle diensten die door de
eindgebruiker moeten worden bijbetaald.

HOOFDSTUK II. — Algemene principes

Art. 2. De toekenning van gebruiksrechten voor nummercapaciteit
gebeurt op transparante en niet-discriminerende wijze binnen het
kader van de nationale nummerplannen volgens objectieve criteria en
volgens de principes van achtereenvolgens de reservatie en de
toewijzing.

Art. 3. De nationale nummerplannen worden door het Instituut
vastgesteld aan de hand van de volgende principes :

1° een nummerplan bevat, indien relevant, de verschillende diensten-
identiteiten en de verdere opdeling ervan met bijhorende voorwaarden
en gebruikscondities zoals vastgelegd in dit besluit en door het
Instituut;

2° de dienstidentiteit wordt in de mate van het mogelijke volgens het
principe van de technologieneutraliteit toegekend;

3° indien relevant worden nummerplannen zo opgebouwd dat de
identificatie van gelijkaardige diensten primeert op die van operatoren.

Art. 4. Hebben recht om een aanvraag in te dienen om nummers te
reserveren en vervolgens, onder de voorwaarden van dit besluit en, in
voorkomend geval, de voorwaarden vastgesteld krachens artikel 11, § 3
en § 5, van de Wet, gebruiksrechten voor nummers te verkrijgen en uit
te oefenen :

1° operatoren van elektronische-communicatienetwerken of van
elektronische-communicatiediensten;

2° andere personen dan de operatoren bedoeld onder 1° voor :

— het aanbieden van diensten van openbaar belang op basis van
nummercapaciteit bedoeld in artikel 58;

— het aanbieden van geharmoniseerde Europese toepassingen of
diensten op basis van nummercapaciteit bedoeld in artikel 60;

— het aanbieden van inlichtingendiensten op basis van num-
mercapaciteit bedoeld in artikel 61;

— de ondersteuning van andere al dan niet commerciële diensten
van groot maatschappelijk belang op basis van nummercapaciteit
bedoeld in artikel 63.

Art. 5. § 1. Personen die gebruiksrechten voor geografische of
niet-geografische nationale E.164 nummers verkregen hebben kunnen
deze nummers ter beschikking stellen van andere personen die
conform artikel 4, 1°, nummers kunnen reserveren en gebruiksrechten
voor nummers kunnen verkrijgen en uitoefenen, op voorwaarde dat :

1° de betrokken nummercapaciteit nog steeds geldig toegewezen is;

2° de oorspronkelijke houder van de nummercapaciteit de num-
mercapaciteit die hij ter beschikking stelt notificeert aan het Instituut,
tesamen met de naam en het adres of de maatschappelijke zetel van de

propre, indépendant du réseau sur n’importe quel appareil, fixe ou
mobile, indépendamment de l’emplacement géographique;

17° « mobilité » : propriété d’un service de communications
électroniques par le biais duquel un utilisateur final qui se déplace sur
de longues distances peut utiliser sans interruption un service de
communications électroniques;

18° « VPN » : « Virtual Private Network », soit un service à valeur
ajoutée, qui utilise principalement des parties d’un réseau public de
communications électroniques afin de fournir des fonctions de réseau
privé;

19° « SMS » : « Short Message Service », soit un service qui permet
d’envoyer ou de recevoir des messages courts de maximum 140 bytes
ou 160 caractères à l’aide d’équipements terminaux connectés à un
réseau de communications électroniques;

20° « MMS » : « Multimedia Messaging Service », soit un service qui
permet d’envoyer ou de recevoir du texte, du son, des images ou des
fichiers vidéo ou une combinaison de ces types de communications à
l’aide d’équipements terminaux connectés à un réseau de communica-
tions électroniques;

21° « TETRA » : « Terrestrial Trunked Radio », soit une norme de
l’Institut européen des normes de télécommunication (appelé « ETSI »
ci-après) pour les radiocommunications numériques à fréquence par-
tagée;

22° « tarif utilisateur final » : le tarif total à payer par l’utilisateur
final, y compris la taxe sur la valeur ajoutée, toutes les autres taxes et les
coûts de tous les services à payer en plus par l’utilisateur final.

CHAPITRE II. — Principes généraux

Art. 2. L’attribution de droits d’utilisation pour la capacité de
numérotation se déroule de manière transparente et non discrimina-
toire dans le cadre des plans nationaux de numérotation, selon des
critères objectifs et les principes successivement de la réservation et de
l’attribution.

Art. 3. Les plans nationaux de numérotation sont fixés par l’Institut
sur la base des principes suivants :

1° un plan de numérotation comporte, si cela s’avère pertinent, les
différentes identités de service et la sous-répartition de celles-ci avec les
conditions y afférentes et les conditions d’utilisation telles que fixées
dans le présent arrêté ainsi que par l’Institut;

2° l’identité de service est, dans la mesure du possible, attribuée selon
le principe de la neutralité de la technologie;

3° si cela s’avère pertinent, les plans de numérotation sont établis de
manière à ce que l’identification des services similaires l’emporte sur
celle des opérateurs.

Art. 4. Ont le droit d’introduire une demande pour réserver des
numéros et ensuite, dans les conditions du présent arrêté et, le cas
échéant, dans les conditions fixées conformément à l’article 11, § 3 et § 5,
de la Loi, d’obtenir et d’exercer les droits d’utilisation des numéros :

1° les opérateurs de réseaux de communications électroniques ou de
services de communications électroniques;

2° les personnes autres que les opérateurs visés au 1° pour :

— l’offre de services d’intérêt public selon la capacité de numérota-
tion visée à l’article 58;

— l’offre d’applications ou de services européens harmonisés selon la
capacité de numérotation visée à l’article 60;

— l’offre de services de renseignements selon la capacité de
numérotation visée à l’article 61;

— le soutien d’autres services commerciaux ou non d’une grande
importance pour la société selon la capacité de numérotation visée à
l’article 63.

Art. 5. § 1er. Les personnes qui ont reçu des droits d’utilisation pour
les numéros nationaux E.164 géographiques ou non géographiques
peuvent mettre ces numéros à la disposition d’autres personnes qui,
conformément à l’article 4, 1°, peuvent réserver des numéros ainsi
qu’obtenir et exercer des droits d’utilisation pour les numéros, à
condition que :

1° la capacité de numérotation concernée soit toujours valablement
attribuée;

2° le titulaire initial de la capacité de numérotation notifie à l’Institut
la capacité de numérotation qu’il met à disposition, ainsi que le nom et
l’adresse ou le siège social de la personne mise en possession et
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inbezitgestelde en het voorgenomen gebruik van de betrokken num-
mercapaciteit door de inbezitgestelde;

3° de oorspronkelijke houder in de notificatie het bewijs voorlegt van
de overeenkomst met de inbezitgestelde tot het ter beschikking stellen
van de betrokken nummercapaciteit;

4° de oorsponkelijke houder in de notificatie een kopie voorlegt van
het document waarin hij de inbezitgestelde in kennis stelt van de
notificatie aan het Instituut;

5° de inbezitgestelde voor binnenkomende oproepen het netwerk
gebruikt dat hem ter beschikking wordt gesteld door de oorspronke-
lijke houder;

6° de inbezitgestelde voldoet aan alle andere voorwaarden inzake
reservatie en toewijzing van nummercapaciteit.

De oorspronkelijke houder van de nummercapaciteit blijft verant-
woordelijk voor de naleving van alle wettelijke en reglementaire
verplichtingen inzake nummering, met uitzondering van de verplich-
tingen bedoeld in artikel 19, 2°, 3°, 5° en 6°.

Zolang het Instituut de notificatie niet aanvaardt, blijft de houder van
de nummercapaciteit eveneens verantwoordelijk voor de naleving van
de wettelijke en reglementaire verplichtingen die in toepassing van het
vorige lid overgaan op de inbezitgestelde.

Het Instituut weigert de notificatie wanneer uit de aanvraag blijkt dat
zij werd ingediend met het oog op het omzeilen van de regels vervat in
dit besluit.

De inbezitgestelde kan de hem ter beschikking gestelde num-
mercapaciteit niet verder ter beschikking stellen van andere onderne-
mingen die conform artikel 4, 1°, nummers kunnen reserveren en
gebruiksrechten voor nummers kunnen verkrijgen en uitoefenen, tenzij
de inbezitgestelde ter gelegenheid van de notificatie bewijst dat dit
verbod de bestaande of voorgenomen dienstverlening op ernstige wijze
bemoeilijkt of onmogelijk maakt en hij een contractueel document
tussen de oorspronkelijke houder, de inbezitgestelde en de andere bij
de dienstverlening betrokken partijen aan het Instituut ter goedkeuring
voorlegt, waarin de respectievelijke rechten en plichten van die partijen
op afdoende wijze worden geregeld.

Indien het Instituut vaststelt dat de voorwaarden vastgelegd in deze
paragraaf niet nageleefd worden, kan het, in toepassing van artikel 82
of 83 de teruggave van de betrokken nummers aan de oospronkelijke
houder bevelen.

De oorspronkelijke houder deelt de eventuele wijzigingen op het
vlak van de overeenkomstig deze paragraaf verstrekte informatie tijdig
mee aan het Instituut. De stopzetting van de inbezitstelling wordt drie
werkdagen voorafgaand aan de effectieve stopzetting door de oorspron-
kelijke houder aan het Instituut meegedeeld.

§ 2. Gedurende een periode van 3 maanden te rekenen vanaf de
inwerkingtreding van deze paragraaf, kunnen, in afwijking van § 1, ook
personen die vóór de inwerkingtreding van artikel 9 van de Wet niet
verplicht waren om een vergunning te bekomen of een kennisgeving of
aangifte te verrichten om elektronische-communicatienetwerken en
-diensten aan te bieden of door te verkopen en die vóór de inwerking-
treding van dit besluit in het bezit zijn gesteld van nummercapaciteit
die toegewezen werd aan een andere operator of dienstenleverancier
een notificatie in de zin van § 1 verrichten.

De inbezitsstelling van de betrokken nummercapaciteit kan enkel
aanvaard worden op voorwaarde dat :

1° de inbezitgestelde een kennisgeving verricht heeft overeenkomstig
artikel 9 van de Wet;

2° de betrokken nummercapaciteit nog steeds geldig toegewezen is;

3° de inbezitgestelde de nummercapaciteit waarvan de regularisatie
gevraagd wordt via een aangetekend schrijven notificeert aan het
Instituut, met opgave van de naam en het adres of de maatschappelijke
zetel van de onderneming die hem in het bezit gesteld heeft van de
betrokken nummercapaciteit en met opgave van het voorgenomen of
daadwerkelijke gebruik van de betrokken nummercapaciteit;

4° de inbezitgestelde in zijn notificatie het bewijs voorlegt van de
overeenkomst met de andere bij de overdracht betrokken partij of
partijen tot overdracht van de betrokken nummercapaciteit, alsmede
het bewijs van de datum van inbezitstelling van de betrokken
nummercapaciteit;

5° de aanvrager in zijn notificatie een kopie voorlegt van het
document waarin hij de andere bij de overdracht betrokken partij of
partijen in kennis stelt van de notificatie bij het Instituut;

6° de inbezitgestelde voor binnenkomende oproepen het netwerk
gebruikt van de oorspronkelijke houder;

l’utilisation de la capacité de numérotation concernée projetée par la
personne mise en possession;

3° le titulaire initial apporte la preuve dans la notification de l’accord
avec la personne mise en possession tendant à la mise à disposition de
la capacité de numérotation concernée;

4° le titulaire initial soumette dans la notification une copie du
document dans lequel il informe la personne mise en possession de la
notification de l’Institut;

5° la personne mise en possession utilise le réseau mis à sa
disposition par le titulaire initial pour les appels entrants;

6° la personne mise en possession remplit toutes les autres conditions
en matière de réservation et d’attribution de capacité de numérotation.

Le titulaire initial de la capacité de numérotation reste responsable du
respect de toutes les obligations légales et réglementaires en matière de
numérotation, à l’exception des obligations visées à l’article 19, 2°, 3°, 5°
et 6°.

Tant que l’Institut n’accepte pas la notification, le titulaire de la
capacité de numérotation reste également responsable du respect des
obligations légales et réglementaires qui, en application de l’alinéa
précédent, sont transférées à la personne mise en possession.

L’Institut refuse la notification s’il ressort de la demande qu’elle a été
introduite pour contourner les règles énoncées dans le présent arrêté.

La personne mise en possession ne peut pas mettre la capacité de
numérotation mise à sa disposition à la disposition d’autres entreprises
qui, conformément à l’article 4, 1°, peuvent réserver des numéros ainsi
qu’obtenir et exercer des droits d’utilisation, à moins que la personne
mise en possession ne prouve lors de la notification que cette
interdiction rend fortement difficile voire impossible la prestation de
services existante ou prévue et qu’il soumette un document contractuel
conclu entre le titulaire initial, la personne mise en possession et les
autres parties impliquées dans la prestation de services pour approba-
tion à l’Institut, dans lequel les droits et les obligations respectifs de ces
parties sont dûment réglés.

Si l’Institut constate que les conditions fixées dans ce paragraphe ne
sont pas respectées, il peut, en application de l’article 82 ou 83 ordonner
la restitution du bloc ou des blocs de numéros concernés au titulaire
initial.

Le titulaire initial communique à temps les modifications éventuelles
concernant les informations fournies conformément à ce paragraphe à
l’Institut. L’arrêt de la mise en possession est communiqué par le
titulaire initial à l’Institut trois jours ouvrables avant l’arrêt effectif.

§ 2. Pendant une période de 3 mois à compter de l’entrée en vigueur
du présent paragraphe, les personnes qui, avant l’entrée en vigueur de
l’article 9 de la Loi, n’étaient pas obligées d’obtenir une autorisation ou
d’effectuer une notification ou une déclaration pour offrir des réseaux et
services de communications électroniques et qui avant l’entrée en
vigueur du présent arrêté sont mises en possession d’une capacité de
numérotation attribuée à un autre opérateur ou prestataitre de services
peuvent également, par dérogation au § 1er, effectuer une notification
au sens du § 1er.

La mise en possession de la capacité de numérotation concernée ne
peut être acceptée qu’à condition que :

1° la personne mise en possession de la capacité de numérotation ait
effectué une notification conformément à l’article 9 de la Loi;

2° la capacité de numérotation concernée soit toujours valablement
attribuée;

3° la personne mise en possession notifie par une lettre recommandée
à l’Institut la capacité de numérotation dont la régularisation est
demandée, en indiquant le nom et l’adresse ou le siège social de
l’entreprise qui l’a mis en possession de la capacité de numérotation
concernée et en indiquant l’utilisation projetée ou réelle de la capacité
de numérotation concernée;

4° la personne mise en possession apporte la preuve dans sa
notification de l’accord de transfert de la capacité de numérotation
concernée avec l’autre ou les autres parties concernées par le transfert,
ainsi que la preuve de la date de la mise en possession de la capacité de
numérotation concernée;

5° le demandeur soumette dans sa notification une copie du
document dans lequel il informe l’autre ou les autres parties concernées
par le transfert de la notification auprès de l’Institut;

6° la personne mise en possession utilise le réseau du titulaire initial
pour les appels entrants;
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7° de inbezitgestelde van de betrokken nummercapaciteit voldoet
aan alle andere voorwaarden inzake de reservatie en toewijzing van
nummercapaciteit;

Indien het Instituut de notificiatie niet aanvaardt of indien de
notificatie niet wordt ingediend gedurende de periode vermeld in het
eerste lid, vervallen de gebruiksrechten van de inbezitgestelde met
betrekking tot de betrokken nummercapaciteit en blijft de onderneming
die bij het Instituut geregistreerd staat als de houder van de betrokken
nummercapaciteit verantwoordelijk voor de naleving van alle wette-
lijke en reglementaire verplichtingen in verband met die num-
mercapaciteit.

Het Instituut weigert de notificatie wanneer uit de aanvraag blijkt dat
zij werd ingediend met het oog op het omzeilen van de regels vervat in
dit besluit.

Het tweede lid en de leden 5 tot en met 7 van § 1 zijn van toepassing
op de inbezitstelling die genotificeerd wordt overeenkomstig deze
paragraaf.

§ 3 De overdracht van het geheel van de nummercapaciteit die een
operator of een persoon bedoeld in artikel 4, 2°, van het Instituut heeft
verkregen met het oog op de exploitatie van een welbepaalde
elektronische-communicatiedienst is enkel mogelijk voor zover :

1° de aanvrager de exploitatie van de dienst waarvoor num-
mercapaciteit is toegekend afstaat of stopzet;

2° de afstand of stopzetting van de exploitatie van de dienst
waarvoor de betrokken nummercapaciteit is toegekend ingegeven is
door een andere aantoonbare reden dan omwille van de overdracht van
de betrokken nummercapaciteit;

3° de cessionaris zelf gemachtigd is de betrokken dienst uit te baten;

4° het Instituut hiervoor zijn toestemming heeft gegeven.

§ 4. De aanvrager die een natuurlijk persoon of een rechtspersoon
vertegenwoordigt specifieert zijn titel en rechtvaardigt zijn mandaat.

Art. 6. De personen bedoeld in artikel 4, 1°, kunnen enkel uit de aan
hen toegewezen of geldig ter beschikking gestelde nummercapaciteit
verder nummers toewijzen aan hun gebruikers.

Art. 7. Indien een operator, zonder afbreuk te doen aan zijn
verplichtingen in verband met het waarborgen van eind-tot-eind-
verbindingen, geen toegang geeft tot diensten die gebruik maken van
de nummers uit de reeksen die vastgesteld worden in dit besluit of
krachtens artikel 11, § 3 of § 5 van de Wet, dan mogen de oproepen naar
deze nummers niet worden onderschept met als doel om door te
verwijzen naar eigen diensten of diensten van dochterondernemingen
of commerciële partners. Er mag enkel een boodschap gegeven worden
waarin gemeld wordt dat de betrokken operator geen toegang geeft tot
de betrokken dienst.

Art. 8. Met uitzondering van eindgebruikers van mobiele
elektronische- communicatiediensten in roaming-toestand en het noma-
disch gebruik van nummers van andere landen die de nomadiciteit van
nationale elektronische- communicatiediensten buiten de landsgrenzen
eveneens aanvaarden onder voorwaarden die gelijk of gelijkaardig zijn
aan de voorwaarden waaronder nomadiciteit in dit besluit aanvaard
wordt, mogen eindgebruikers van elektronische-communicatiediensten
op het Belgische grondgebied enkel geïdentificeerd worden door
gebruik te maken van capaciteit uit de nationale nummerplannen.

De Minister kan, in het kader van Europese of internationale
ontwikkelingen, verdere uitzonderingen op het principe van het eerste
lid vaststellen.

Art. 9. Capaciteit uit een nationaal nummerplan kan geen eigendom
worden van de aanvragers noch van de gebruikers. Ze kan niet worden
beschermd door industrieel of intellectueel eigendomsrecht.

HOOFDSTUK III. — De toekenning van nummercapaciteit

Afdeling 1. — Algemene procedures

Onderafdeling 1. — De reservatie

Art. 10. § 1. Het Instituut onderzoekt elke aanvraag voor reservatie
van nummercapaciteit voor toepassingen of diensten waarvoor con-
form de bepalingen van dit besluit de nummerplannen vastgelegd en in
werking getreden zijn, indien voldaan is aan volgende voorwaarden :

1° de aanvraag wordt gedaan bij een aangetekende brief aan het
Instituut en moet gedagtekend en ondertekend zijn door of in naam en
voor rekening van de persoon die de nummercapaciteit wenst te
exploiteren;

7° la personne mise en possession de la capacité de numérotation
concernée remplisse toutes les autres conditions en matière de réserva-
tion et d’attribution de capacité de numérotation;

Si l’Institut n’accepte pas la notification ou si la notification n’est pas
introduite au cours de la période visée au premier alinéa, les droits de
la personne mise en possession concernant la capacité de numérotation
concernée expirent et l’entreprise enregistrée auprès de l’Institut
comme le titulaire de la capacité de numérotation concernée reste
responsable du respect de toutes les obligations légales et réglementai-
res relatives à cette capacité de numérotation.

L’Institut refuse la notification s’il ressort de la demande qu’elle a été
introduite pour contourner les règles énoncées dans le présent arrêté.

L’alinéa deux et les alinéas 5 à 7 du § 1er sont d’application à la mise
en possession notifiée conformément à ce paragraphe.

§ 3 Le transfert de l’ensemble de la capacité de numérotation qu’un
opérateur ou une personne visée à l’article 4, 2° a reçu de l’Institut en
vue de l’exploitation d’un service donné de communications électroni-
ques est uniquement possible pour autant que :

1° le demandeur cède ou cesse l’exploitation du service pour lequel
la capacité de numérotation est attribuée;

2° la cession ou l’arrêt de l’exploitation du service pour lequel la
capacité de numérotation concernée est attribuée soit dictée par une
autre raison démontrable qu’à cause du transfert de la capacité de
numérotation concernée;

3° le cessionnaire soit lui-même habilité à exploiter le service
concerné;

4° l’Institut ait donné son autorisation à cet effet.

§ 4. Le demandeur qui représente une personne physique ou morale
spécifie son titre et justifie son mandat.

Art. 6. Les personnes visées à l’article 4, 1°, peuvent uniquement
attribuer des numéros à leurs utilisateurs à partir de la capacité de
numérotation qui leur a été attribuée ou valablement mise à disposi-
tion.

Art. 7. Si un opérateur, sans porter préjudice à ses obligations
relatives à la garantie de connectivité de bout en bout, ne donne pas
accès aux services qui utilisent les numéros des séries fixées dans le
présent arrêté ou conformément à l’article 11, § 3 ou § 5 de la Loi, les
appels vers ces numéros ne pourront pas être interceptés en vue de les
transférer vers des services propres ou des services de filiales ou de
partenaires commerciaux. Seul un message peut être donné signalant
que l’opérateur concerné n’a pas accès au service concerné.

Art. 8. A l’exception des utilisateurs finals des services de commu-
nications électroniques mobiles en situation de roaming et de l’utilisa-
tion nomade des numéros des autres pays qui acceptent également la
nomadicité des services de communications électroniques nationaux à
l’extérieur des frontières nationales à des conditions égales ou similai-
res à celles auxquelles la nomadicité est acceptée dans le présent arrêté,
les utilisateurs finals des services de communications électroniques sur
le territoire belge peuvent uniquement être identifiés en utilisant la
capacité de leurs plans nationaux de numérotation.

Le Ministre peut, dans le cadre de développements européens ou
internationaux, prévoir des exceptions supplémentaires au principe de
l’alinéa premier.

Art. 9. La capacité d’un plan de numérotation national ne peut pas
devenir la propriété des demandeurs ou des utilisateurs. Elle ne peut
être protégée par un droit de propriété industriel ou intellectuel.

CHAPITRE III. — L’attribution de la capacité de numérotation

Section 1re. — Procédures générales

Sous-section 1re. — La réservation

Art. 10. § 1er. L’Institut examine chaque demande de réservation de
capacité de numérotation pour les applications ou services pour
lesquels, les plans de numérotation sont fixés et sont entrés en vigueur
conformément aux dispositions du présent arrêté, si les conditions
suivantes sont remplies :

1° la demande est adressée à l’Institut par lettre recommandée et doit
être datée et signée par la personne souhaitant exploiter la capacité de
numérotation ou en son nom et pour son compte;
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2° de aanvrager die een natuurlijk persoon of een rechtspersoon
vertegenwoordigt, specifieert zijn titel en rechtvaardigt zijn mandaat;

3° de aanvraag bevat de naam van de aanvrager, het volledige adres
of de maatschappelijke zetel van deze persoon alsook in voorkomend
geval het adres van waaruit de exploitatie in België zal plaatsvinden;

4° de dossierkosten bestemd om de kosten te dekken van het
onderzoek van de reservatie-aanvraag, bepaald in artikel 84 van dit
besluit, zijn voorafgaandelijk aan het Instituut betaald;

5° de aanvraag bevat alle informatie zoals bepaald in volgend lid.

Teneinde het Instituut toe te laten het onderzoek te voeren volgens de
criteria opgesomd in het derde lid, stelt de aanvrager gratis de
volgende informatie, die als vertrouwelijk zal worden beschouwd, ter
beschikking :

1° een duidelijke opgave van de gewenste soort en hoeveelheid
nummercapaciteit;

2° een omstandige omschrijving van :

— de diensten en toepassingen die van deze nummercapaciteit
gebruik maken;

— de technische netwerkelementen en hun onderlinge relatie;

— de te hanteren routeringsprincipes;

— de toekomstige behoeften aan nummercapaciteit;

— de tariferingsprincipes, indien de aanvrager dit relevant vindt;

— de principes die de aanvrager zal hanteren om de verkregen
nummercapaciteit verder toe te wijzen aan zijn eindgebruikers;

3° de demonstratie door de aanvrager dat er geen volwaardige
technische en/of commercieel aanvaardbare alternatieven zijn om zijn
diensten en toepassingen te exploiteren dan met de aangevraagde
nummercapaciteit;

4° de evolutie in de tijd van de gevraagde informatie in 2°;

De aanvraag zal door het Instituut worden geëvalueerd aan de hand
van volgende criteria :

1° het daadwerkelijk gebruik en efficiënt beheer van de gevraagde
nummercapaciteit als beperkte hulpbron;

2° de behoefte om voldoende nummercapaciteit beschikbaar te
hebben om te anticiperen op toekomstige vereisten;

3° het streven naar een zo groot mogelijke compatibiliteit tussen de
nummerbehoeften van de verschillende aanvragers;

4° de reeds door de aanvrager verkregen reservaties;

5° de mogelijkheid om te voldoen aan Europese en internationale
ontwikkelingen;

6° de mogelijkheid om te voldoen aan relevante internationale
akkoorden, aanbevelingen en standaards;

7° de technische beperkingen en praktische uitvoerbaarheid;

8° de impact op andere aanvragers;

9° de eventuele kosten;

10° de impact op de routering;

11° de impact inzake tariferingsprincipes;

12° de geografische impact;

13° de mogelijke alternatieven;

14° de belangen van de eindgebruiker inclusief de gebruiksvriende-
lijkheid;

15° de specifieke vereisten van de nooddiensten;

16° de commerciële impact;

17° ieder ander criterium vastgesteld krachtens artikel 11, § 3 of § 5,
van de Wet.

Nummercapaciteit kan niet worden gereserveerd als niet wordt
voldaan aan de bepalingen van dit besluit of de voorwaarden en
criteria vastgesteld krachtens artikel 11, § 3 en 5, van de Wet.

§ 2. Indien het Instituut de aanvraag inwilligt wordt de num-
mercapaciteit gereserveerd door middel van een nummercertificaat, dat
onder meer de termijn vaststelt binnen dewelke de gereserveerde
nummercapaciteit door andere operatoren in hun netwerken dient
ingevoerd te worden. Bijgevolg kan de nummercapaciteit enkel worden
toegewezen aan de oorspronkelijke aanvrager en voor de in zijn
aanvraag gespecificeerde doeleinden. Als reserveringsdatum wordt de
datum genomen van de geldige aanvraag.

2° le demandeur qui représente une personne physique ou morale
spécifie son titre et justifie son mandat;

3° la demande contient le nom du demandeur, son adresse complète
ou le siège social de cette personne et, le cas échéant, l’adresse
d’exploitation en Belgique;

4° les frais de dossier destinés à couvrir les frais d’examen de la
demande de réservation, visée à l’article 84 du présent arrêté, sont
payés à l’avance à l’Institut;

5° la demande contient toutes les informations prévues à l’alinéa
suivant.

Afin de permettre à l’Institut de mener l’examen selon les critères
énumérés au troisième alinéa, le demandeur met gratuitement à sa
disposition les informations suivantes, qui seront considérées comme
confidentielles :

1° une énumération claire du type et de la quantité de capacité de
numérotation souhaitée;

2° une description détaillée des :

— services et applications utilisant cette capacité de numérotation;

— éléments de réseau technique et leurs relations réciproques;

— principes de routage à mettre en oeuvre;

— besoins futurs de capacité de numérotation;

— principes de tarification si le demandeur le juge utile;

— principes que le demandeur mettra en oeuvre pour attribuer la
capacité de numérotation obtenue à ses utilisateurs finals;

3° la démonstration par le demandeur qu’il n’y a pas d’alternative
technique et/ou commerciale valable que d’exploiter ses services et ses
applications avec la capacité de numérotation demandée;

4° l’évolution dans le temps des informations demandées au 2°;

La demande sera évaluée par l’Institut sur la base des critères
suivants :

1° l’utilisation réelle et la gestion efficace de la capacité de numéro-
tation demandée comme ressource limitée;

2° la nécessité de disposer d’une capacité de numérotation suffisante
pour anticiper les besoins futurs;

3° l’effort pour arriver à une compatibilité optimale entre les besoins
en numéros des différents demandeurs;

4° les réservations déjà obtenues par le demandeur;

5° la faculté de satisfaire aux développements européens et interna-
tionaux;

6° la faculté de satisfaire aux accords, recommandations et normes
internationaux en la matière;

7° les limitations techniques et l’implémentation concrète;

8° l’impact sur les autres demandeurs;

9° les frais éventuels;

10° les aspects du routage;

11° les aspects relatifs aux principes de tarification;

12° les aspects géographiques;

13° les alternatives possibles;

14° les intérêts de l’utilisateur final, y compris la facilité d’emploi;

15° les exigences spécifiques des services d’urgence;

16° les aspects commerciaux;

17° tout autre critère fixé conformément à l’article 11, § 3 ou § 5, de la
Loi.

La capacité de numérotation ne peut pas être réservée s’il n’est pas
satisfait aux dispositions du présent arrêté ou aux conditions et aux
critères fixés conformément à l’article 11, § 3 et 5, de la Loi.

§ 2. Si l’Institut accède à la demande, la capacité de numérotation est
réservée au moyen d’un certificat de numérotation fixant entre autres le
délai dans lequel la capacité de numérotation réservée doit être
introduite par d’autres opérateurs dans leurs réseaux. En conséquence
la capacité de numérotation peut uniquement être attribuée au
demandeur initial et aux fins spécifiées dans sa demande. La date à
laquelle la demande est considérée comme valable, est considérée
comme date de réservation.
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Art. 11. De reservatie kan door de aanvrager zelf opgezegd worden
door middel van een schrijven gericht aan het Instituut.

Art. 12. De reservatie vervalt automatisch één jaar na de reserve-
ringsdatum indien binnen deze periode geen effectieve toewijzing of
verlenging overeenkomstig artikel 14 heeft plaatsgevonden.

Art. 13. Indien twee of meer aanvragers dezelfde nummercapaciteit
aanvragen, gaan de primaire rechten naar de aanvrager die als eerste in
de tijd een geldige aanvraag heeft gedaan.

Indien op dezelfde dag verscheidene geldige aanvragen voor dezelfde
nummercapaciteit worden ingediend, zal het Instituut voor de toeken-
ning van de primaire, secundaire, tertiaire en volgende rechten een
poging tot verzoening organiseren.

Indien een verzoening niet mogelijk is, organiseert het Instituut een
lottrekking.

In afwijking van het eerste lid kan eenzelfde SMS of MMS nummer
als bedoeld in artikel 71 en 72 door verschillende aanvragers aange-
vraagd worden en aan verschillende aanvragers toegekend worden, op
voorwaarde dat de aanvragers toezeggen dit nummer op gecoördi-
neerde wijze in dienst te stellen op hun individuele netwerk.

Art. 14. Een reeds verkregen reservatie kan maximaal tweemaal met
één jaar worden verlengd, mits opnieuw een geldige aanvraag wordt
gedaan ten laatste één maand voor het vervallen van de vorige
reservatie. Op de aanvraag tot verlenging van een reservatie zijn
dezelfde principes, criteria en voorwaarden van toepassing als op een
aanvraag tot reservatie. Indien het Instituut de aanvraag tot verlenging
inwilligt, dan wordt de datum van de eerste reservatie genomen als
reserveringsdatum.

Art. 15. Het Instituut maakt zijn beslissing aangaande de aanvraag
tot reservatie, de aanvraag tot verlenging van een reeds verkregen
reservatie of aangaande de notificatie zoals voorzien in artikel 5, aan de
aanvrager bekend binnen een termijn van drie weken na de datum van
ontvangst van een volledige aanvraag.

Indien het Instituut van oordeel is dat de aanvraag onvolledig is of
indien het bijkomende inlichtingen of verduidelijkingen wenst, brengt
het de aanvrager daarvan op de hoogte. De termijn waarover het
Instituut beschikt op grond van vorig lid, wordt opgeschort gedurende
de periode die de aanvrager nodig heeft om zijn aanvraag aan te
passen. Die periode mag niet langer zijn dan één maand. Indien de
aanvrager na afloop van deze periode zijn aanvraag niet heeft
aangepast, wordt zijn aanvraag als onbestaande beschouwd.

Art. 16. Een weigering van reservatie geeft geen recht tot terugbe-
taling van de dossierkosten.

Art. 17. Eventuele wijzigingen op het vlak van de overeenkomstig
artikel 10, § 1, tweede lid, verstrekte informatie worden tijdig aan het
Instituut meegedeeld.

Art. 18. Een aanvraag tot reservatie van nummercapaciteit voor een
bepaalde termijn dient te voldoen aan de voorwaarden van dit
Hoofdstuk maar is steeds ondergeschikt in prioriteit, indien er op
dezelfde datum meerdere aanvragen voor dezelfde nummercapaciteit
ontvangen worden.

Een reservatie van nummercapaciteit voor een bepaalde termijn geldt
voor een periode van maximaal zes maanden. Een dergelijke reservatie
kan niet verlengd worden.

Het jaarlijks recht bepaald in artikel 84 van dit besluit wordt,
ongeacht de termijn waarvoor de reservatie geldt, steeds gehalveerd,
behalve ingeval van een beroep op de spoedprocedure, voorzien in
artikel 21.

Onderafdeling 2. — De toewijzing

Art. 19. De nummercapaciteit wordt slechts toegewezen indien
binnen de reserveringsperiode de nummercapaciteit effectief in gebruik
wordt genomen voor de opgegeven doeleinden. De datum van
ingebruikneming wordt minstens drie dagen voordien schriftelijk
meegedeeld aan het Instituut.

De toewijzing van nummercapaciteit blijft slechts geldig indien
tegelijk aan de volgende voorwaarden wordt voldaan :

1° de toegewezen nummercapaciteit wordt enkel gebruikt voor de
doelstellingen gespecificeerd in de oorspronkelijke aanvraag;

2° de eventuele verdere toewijzing aan de eindgebruiker wordt
gecontroleerd door de originele aanvrager;

3° de verplichtingen inzake nummeroverdraagbaarheid worden
nageleefd;

4° de toezeggingen die de persoon die de reservatie heeft verkregen
in de loop van de procedure heeft gedaan worden nageleefd;

Art. 11. La réservation peut être annulée par le demandeur lui-
même à l’aide d’une lettre à l’Institut.

Art. 12. La réservation expire automatiquement un an après la date
de réservation, si durant cette période aucune attribution effective ou
prolongation selon l’article 14 n’est intervenue.

Art. 13. Si deux ou plusieurs demandeurs demandent la même
capacité de numérotation, le demandeur qui a introduit la première
demande valable bénéficiera des droits primaires.

Si plusieurs demandes valables sont introduites le même jour pour
une même capacité de numérotation, l’Institut organisera une tentative
de conciliation pour l’attribution des droits primaires, secondaires,
tertiaires, et suivants.

Si une conciliation n’est pas possible, l’Institut organise un tirage au
sort.

Par dérogation au paragraphe premier, un même numéro SMS ou
MMS comme visé aux articles 71 et 72, peut être demandé par plusieurs
demandeurs et être attribué à plusieurs demandeurs, à condition que
les demandeurs s’engagent à mettre ce numéro en service de manière
coordonnée sur leur réseau individuel.

Art. 14. Une réservation déjà obtenue peut être prolongée d’un an
maximum deux fois, moyennant une demande valable au plus tard un
mois avant l’expiration de la réservation précédente. Les mêmes
principes, critères et conditions que pour une demande de réservation
sont d’application à la demande de prolongation d’une réservation. Si
l’Institut accepte la demande de prolongation, la date de la première
réservation est considérée comme la date de réservation.

Art. 15. L’Institut communique au demandeur sa décision concer-
nant la demande de réservation, la demande de prolongation d’une
réservation déjà obtenue ou la notification telle que prévue à l’article 5,
dans un délai de trois semaines après la date de réception d’une
demande complète.

Si l’Institut estime que la demande est incomplète ou souhaite des
renseignements ou explications supplémentaires, il en informe le
demandeur. Le délai dont l’Institut dispose sur la base de l’alinéa
précédent est suspendu pendant la période dont le demandeur a besoin
pour adapter sa demande. Cette période ne peut excéder un mois. Si, à
l’issue de cette période, le demandeur n’a pas adapté sa demande,
celle-ci est considérée comme inexistante.

Art. 16. Le refus de réservation ne donne pas droit à un rembour-
sement des frais de dossier.

Art. 17. Les modifications éventuelles aux informations fournies
conformément à l’article 10, § 1er, alinéa 2, sont communiquées à temps
à l’Institut.

Art. 18. Une demande de réservation de la capacité de numérotation
pour un délai déterminé doit remplir les conditions du présent
Chapitre mais a toujours une priorité secondaire, si plusieurs demandes
pour la même capacité de numérotation sont reçues à la même date.

Une réservation de capacité de numérotation pour un délai déter-
miné est valable pour une période de maximum six mois. Cette
réservation ne peut pas être prolongée.

La redevance annuelle fixée à l’article 84 du présent arrêté est
toujours réduite de moitié quel que soit le délai de validité de la
réservation, sauf en cas d’une procédure d’urgence, prévue à
l’article 21.

Sous-section 2. — L’attribution

Art. 19. La capacité de numérotation est seulement attribuée si
pendant le délai de réservation la capacité de numérotation est
effectivement mise en service pour les objectifs déclarés. La date de
mise en service est communiquée par écrit à l’Institut au moins trois
jours à l’avance.

L’attribution de capacité de numérotation reste uniquement valable si
toutes les conditions suivantes sont réunies :

1° la capacité de numérotation attribuée est uniquement utilisée pour
les objectifs spécifiés dans la demande initiale;

2° la sous-attribution éventuelle à l’utilisateur final est contrôlée par
le demandeur initial;

3° les obligations en matière de portabilité des numéros sont
respectées;

4° les engagements pris par la personne ayant reçu la réservation au
cours de la procédure sont respectés;
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5° de houder van de nummercapaciteit zorgt ervoor dat de weergave
van het nummer voor de opgeroepene die meegestuurd wordt met de
oproep hetzelfde is als het oproepnummer toegewezen aan de oproep-
lijn, tenzij de houder bewijst dat dit technisch niet haalbaar is. Ingeval
van doorschakeling, wordt het nummer dat gebruikt wordt door de
oproeper weergegeven;

6° de eventuele verdere toewijzing aan de eindgebruiker gebeurt
conform de bepalingen van dit besluit, het nummerplan zoals vastge-
steld of nader uitgewerkt door het Instituut en, in voorkomend geval,
conform het besluit genomen krachtens artikel 11, § 3, van de Wet;

7° de jaarlijkse rechten worden vereffend volgens de nadere regels
bepaald in artikel 84 van dit besluit;

8° de aanvrager houdt een statistiek bij over het gebruikte percentage
van de toegewezen nummercapaciteit en levert die periodiek, volgens
de regels vastgesteld door het Instituut, aan deze laatste.

9° in voorkomend geval, de verplichtingen inzake inbezitstelling
worden nagekomen.

Art. 20. De toewijzing kan door de aanvrager zelf opgezegd worden
door middel van een schrijven gericht aan het Instituut.

Indien nummercapaciteit op het ogenblik van de toewijzing toege-
wezen werd aan een grotere standaardgrootte van de num-
mercapaciteit dan volgens de bepalingen van dit besluit en enkel voor
wat betreft de geografische nummerzones en de andere niet-
geografische dienstidentiteiten waarvoor door het Instituut een schaarste
werd vastgesteld dan kan de aanvrager de niet in gebruik genomen
blokken van nummers die overeenstemmen met de standaardgrootte
van de nummercapaciteit volgens de bepalingen van dit besluit terug
ter beschikking stellen van het Instituut.

Afdeling 2. — Bijzondere procedures

Onderafdeling 1. — Spoedprocedure

Art. 21. Voor de dienstidentiteiten die het Instituut aanduidt, kan de
reservatie van gebruiksrechten, op verzoek van de aanvrager in
afwijking van artikel 15, eerste lid, van dit besluit, plaatsvinden binnen
een termijn van 7 werkdagen te rekenen vanaf de ontvangst van een
volledige aanvraag.

Wanneer er door de aanvrager een beroep op deze procedure gedaan
wordt, worden de dossierkosten voor de reservatie, bepaald in artikel
84, per nummercapaciteit die overeenkomt met de standaardgrootte
van de nummercapaciteit vastgelegd in dit besluit, verhoogd met 200
EUR.

Onderafdeling 2. — Toekenning van gebruiksrechten voor
nummers met een bijzondere economische waarde

Art. 22. De toekenning van de gebruiksrechten voor de in bijlage 1
opgenomen nummers gebeurt overeenkomstig artikel 11, § 5, van de
Wet.

Het Instituut stelt de lijst vast van de nummers met een bijzondere
economische waarde die voortvloeien uit een nieuw of gewijzigd
nummerplan, vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van Hoofd-
stuk V. De toekenning van gebruiksrechten voor deze nummers gebeurt
eveneens overeenkomstig artikel 11, § 5, van de Wet.

Onderafdeling 3. — Nummerblokoverdraagbaarheid

Art. 23. Nummerblokoverdraagbaarheid is de overdracht van een
door het Instituut toegewezen volledig nummerblok uit een Belgisch
nationaal nummerplan van de operator die houder is van het betrokken
nummerblok naar de operator waarnaar tengevolge van de num-
meroverdraagbaarheid een groot aantal nummers uit dat nummerblok
zijn overgedragen, met als doel globale kostenminimalisatie en route-
ringsefficiëntie te bereiken.

Art. 24. Nummerblokoverdraagbaarheid kan enkel plaatsvinden
indien een operator volgens de nadere regels van deze onderafdeling
een volledige aanvraag richt aan het Instituut en indien het Instituut
deze aanvraag inwilligt.

Art. 25. § 1. Een aanvraag voor nummerblokoverdraagbaarheid is
pas volledig wanneer zij de volgende inlichtingen bevat :

l° de naam van de aanvrager alsook zijn adres of maatschappelijke
zetel;

2° de opsomming van de nummerblokken waarvoor de aanvrager
nummerblokoverdraagbaarheid wenst;

3° een beschrijving van de kosten van de technische uitvoering van
de nummerblokoverdraagbaarheid;

4° het aantal overgedragen nummers binnen de nummerblokken
waarvoor de aanvrager nummerblokoverdraagbaarheid wenst.

5° le titulaire de la capacité de numérotation veille à ce que la
présentation du numéro pour l’appelé, qui est envoyée avec l’appel soit
la même que le numéro d’appel attribué à la ligne appelante, à moins
que le titulaire prouve que ce n’est pas faisable au niveau technique. En
cas de transfert, le numéro utilisé par l’appelant est affiché;

6° la sous-attribution éventuelle à l’utilisateur final se fait conformé-
ment aux dispositions du présent arrêté, le plan de numérotation tel
que fixé ou élaboré plus en détail par l’Institut et, le cas échéant,
conformément à la décision prise confomément à l’article 11, § 3, de la
Loi;

7° les droits annuels sont réglés selon les modalités définies à l’article
84 du présent arrêté;

8° le demandeur tient une statistique sur le pourcentage utilisé de la
capacité de numérotation attribuée et la remet périodiquement à
l’Institut selon les règles que celui-ci a définies.

9° le cas échéant, les obligations en matière de mise en possession
sont respectées.

Art. 20. L’attribution peut être annulée par le demandeur lui-même
à l’aide d’une lettre à l’Institut.

Si une capacité de numérotation a été attribuée au moment de
l’attribution à une taille standard de la capacité de numérotation
supérieure aux dispositions du présent arrêté et uniquement en ce qui
concerne les zones de numérotation géographiques et les autres
identités de services non géographiques pour lesquelles l’Institut a
constaté une pénuire, le demandeur peut, conformément aux disposi-
tions du présent arrêté, remettre à la disposition de l’Institut les blocs de
numéros non utilisés qui correspondent à la taille standard de la
capacité de numérotation.

Section 2. — Procédures spéciales

Sous-section 1re. — Procédure d’urgence

Art. 21. Pour les identités de service désignées par l’Institut, la
réservation des droits d’utilisation peut être effectuée à la demande du
demandeur par dérogation à l’article 15, premier alinéa, du présent
arrêté, dans un délai de 7 jours ouvrables à compter de la réception
d’une demande complète.

Lorsque le demandeur fait appel à cette procédure, les droits de
réservation, fixés à l’article 84, par capacité de numérotation correspon-
dant à la taille standard de la capacité de numérotation fixée dans le
présent arrêté, sont augmentés de 200 EUR.

Sous-section 2. — Attribution des droits d’utilisation
pour les numéros ayant une valeur économique particulière

Art. 22. L’attribution des droits d’utilisation pour les numéros repris
en annexe 1 a lieu conformément à l’article 11, § 5, de la Loi.

L’Institut dresse la liste des numéros ayant une valeur économique
particulière qui résultent d’un plan de numérotation nouveau ou
modifié, fixé conformément aux dispositions du Chapitre V. L’attribu-
tion des droits d’utilisation pour ces numéros a également lieu
conformément à l’article 11, § 5, de la Loi.

Sous-section 3. — Portabilité des blocs de numéros

Art. 23. La portabilité des blocs de numéros est le transfert d’un bloc
de numéros issu d’un plan national de numérotation belge du titulaire
du bloc de numéros concerné vers l’opérateur auquel est transféré un
grand nombre de numéros de ce bloc de numéros suite à la portabilité
des numéros, dans le but de réaliser une minimalisation globale des
coûts et une efficacité globale du routage.

Art. 24. La portabilité des blocs de numéros ne peut avoir lieu que si
un opérateur adresse, selon les modalités de cette sous-section, une
demande complète à l’Institut et si celui-ci accepte cette demande.

Art. 25. § 1er. Une demande de portabilité des blocs de numéros
n’est complète que lorsqu’elle contient les informations suivantes :

1° le nom du demandeur ainsi que son adresse ou siège social;

2° l’énumération des blocs de numéros pour lesquels le demandeur
souhaite la portabilité des blocs de numéros;

3° une description des coûts de l’implémentation technique de la
portabilité du bloc de numéros;

4° le nombre de numéros portés dans les blocs de numéros pour
lesquels le demandeur souhaite la portabilité des blocs de numéros.
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§ 2. De aanvraag wordt gedaan bij een schrijven gericht aan het
Instituut door de operator aan wie de gebruiksrechten voor het
nummerblok werden toegewezen of de operator die de gebruiksrechten
voor het blok wenst te bekomen of door beiden samen. Zij is
gedagtekend en ondertekend door of in naam van de aanvrager(s).

De aanvrager die een natuurlijk persoon of een rechtspersoon
vertegenwoordigt specifieert zijn titel en rechtvaardigt zijn mandaat.

Art. 26. De operator aan wie de gebruiksrechten voor het num-
merblok waarvoor nummerblokoverdraagbaarheid wordt aangevraagd
toegewezen zijn of de operator aan wie de gebruiksrechten voor het
nummerblok mogelijk zullen worden toegewezen en andere betrokke-
nen stellen indien dit nodig mocht zijn, de volgende informatie ter
beschikking van het Instituut :

1° het aantal nummers die in het nummerblok in gebruik zijn;

2° de beschrijving van de kosten van de technische uitvoering van de
nummerblokoverdraagbaarheid;

3° het aantal overgedragen nummers binnen de nummerblokken
waarvoor de nummerblokoverdraagbaarheid gevraagd wordt.

Het Instituut bepaalt de termijn waarbinnen deze informatie ter
beschikking wordt gesteld.

Art. 27. Het Instituut evalueert de aanvraag aan de hand van de
volgende criteria :

1° de globale kostenminimalisatie;

2° de globale routeringsefficiëntie en de stabiliteit van de routering;

3° het uitblijven van een negatief effect op de diensten en faciliteiten
die beschikbaar zijn voor de abonnees van de operator van waaruit het
nummerblok zal worden overgedragen na de intrekking van de
gebruiksrechten voor het betrokken nummerblok.

Art. 28. Indien het Instituut de aanvraag inwilligt worden de
gebruiksrechten voor het nummerblok teruggetrokken van de operator
waaraan die gebruiksrechten waren toegewezen. De gebruiksrechten
voor het betrokken nummerblok worden toegekend aan de begun-
stigde operator op de datum bepaald door het Instituut na overleg met
de betrokken operatoren. Het Instituut licht de betrokken operatoren in
over zijn beslissing.

Art. 29. Rechten op nummerblokoverdraagbaarheid zijn prioritair
ten opzichte van secundaire, tertiaire en volgende reserveringsrechten.

Art. 30. Met de overdracht van een nummerblok gaan alle rechten
en plichten verbonden aan het nummerblok over naar de nieuwe
houder van het nummerblok.

Onderafdeling 4. — De eenmalige procedure van voorintekening
met het oog op de reservatie van SMS et MMS korte nummers

Art. 31. Gedurende een periode gaande van de inwerkingtreding
van dit besluit tot op het ogenblik waarop de datum van inwerking-
treding van Afdeling 4 van Hoofdstuk VI minder dan vier maanden
verwijderd is, kunnen aanvragen tot reservatie van SMS of MMS korte
nummers bij het Instituut ingediend worden vóór het van kracht
worden van het nummerplan, vastgesteld in Afdeling 4 van Hoofdstuk
VI.

Een aanvraag die overeenkomstig de bepalingen van dit Hoofdstuk
geldig ingediend werd gedurende de periode bedoeld in het vorige lid
komt in aanmerking voor een reservatie op de datum van inwerking-
treding van Afdeling 4 van Hoofdstuk VI.

Dit artikel is van toepassing onverminderd artikel 13, laatste lid van
dit besluit.

Art. 32. Indien gedurende de in het artikel 31, eerste lid, bepaalde
periode verscheidene geldige aanvragen voor hetzelfde SMS of MMS
kort nummer worden ingediend, verleent het Instituut de primaire
rechten aan de aanvrager die in zijn aanvraag bewijst dat :

1° hij de legitieme houder is van het betrokken SMS of MMS kort
nummer;

2° het betrokken nummer op het ogenblik van de aanvraag uitgebaat
wordt conform de principes die van toepassing zullen zijn op het
ogenblik dat Afdeling 4 van Hoofdstuk VI in werking treedt.

Indien geen van de aanvragers het bewijs bedoeld in het vorige lid
levert, organiseert het Instituut, ongeacht de data van indiening van de
aanvragen, voor de toekenning van de primaire, secundaire, tertiaire en
volgende rechten een poging tot verzoening.

Indien een verzoening niet mogelijk is, organiseert het Instituut een
lottrekking.

§ 2. La demande doit être adressée par lettre à l’Institut par
l’opérateur auquel les droits d’utilisation pour le bloc de numéros ont
été attribués ou par l’opérateur qui souhaite obtenir les droits
d’utilisation pour le bloc ou par tous les deux. Elle est datée et signée
par ou au nom du ou des demandeurs.

Le demandeur qui représente une personne physique ou morale
spécifie son titre et justifie son mandat.

Art. 26. L’opérateur auquel les droits d’utilisation pour le bloc de
numéros sont attribués pour lequel la portabilité des blocs de numéros
est demandée, ou l’opérateur auquel les droits d’utilisation pour le bloc
de numéros pourraient être attribués et éventuellement d’autres
concernés, mettent au besoin les informations suivantes à la disposition
de l’Institut :

1° la quantité de numéros qui sont utilisés dans le bloc de numéros;

2° la description des coûts de l’implémentation technique de la
portabilité du bloc de numéros;

3° le nombre de numéros portés dans les blocs de numéros pour
lesquels la portabilité des blocs de numéros est demandée.

L’Institut fixe le délai dans lequel cette information est mise à
disposition.

Art. 27. L’Institut évalue la demande sur la base des critères
suivants :

1° la minimalisation globale des coûts;

2° l’efficacité globale du routage et la stabilité du routage;

3° l’absence d’effet négatif sur les services et les ressources qui sont
disponibles pour les abonnés de l’opérateur à partir duquel le bloc de
numéros sera transféré après le retrait des droits d’utilisation pour le
bloc de numéros concerné.

Art. 28. Si l’Institut accepte la demande, les droits d’utilisation pour
le bloc de numéros sont retirés à l’opérateur auquel ces droits
d’utilisation étaient attribués. Les droits d’utilisation pour le bloc de
numéros concerné sont attribués à l’opérateur bénéficiaire à la date
fixée par l’Institut après concertation avec les opérateurs concernés.
L’Institut informe les opérateurs concernés de sa décision.

Art. 29. Les droits à la portabilité des blocs de numéros sont
prioritaires par rapport aux droits de réservation secondaires, tertiaires
et suivants.

Art. 30. Suite au transfert d’un bloc de numéros, tous les droits et
obligations liés au bloc de numéros sont transférés vers le nouveau
titulaire du bloc de numéros.

Sous-section 4. — La procédure unique de souscription
en vue de la réservation de numéros courts SMS et MMS

Art. 31. Les demandes de réservation de numéros courts SMS ou
MMS peuvent être introduites auprès de l’Institut avant l’entrée en
vigueur du plan de numérotation, fixé à la Section 4 du Chapitre VI
durant une période allant de l’entrée en vigueur du présent arrêté
jusqu’au moment où la date de l’entrée en vigueur de la Section 4 du
Chapitre VI compte moins de quatre mois.

Une demande valablement introduite conformément aux disposi-
tions de ce Chapitre au cours de la période visée à l’alinéa précédent
entre en considération pour une réservation à la date de l’entrée en
vigueur de la Section 4 du Chapitre VI.

Cet article est d’application sans préjudice de l’article 13, dernier
alinéa du présent arrêté.

Art. 32. Si au cours de la période déterminée à l’article 31, alinéa
premier, plusieurs demandes valables sont introduites pour le même
numéro court SMS ou MMS, l’Institut attribuera les droits primaires au
demandeur qui prouve dans sa demande que :

1° il est le titulaire légitime du numéro court SMS ou MMS concerné;

2° le numéro concerné est, au moment de la demande, exploité
conformément aux principes qui seront d’application au moment où la
Section 4 du Chapitre VI entrera en vigueur.

Si aucun des demandeurs n’apporte la preuve visée à l’alinéa
précédent, l’Institut organisera une tentative de conciliation pour
l’attribution des droits primaires, secondaires, tertiaires, et suivants,
quelle que soient les dates d’introduction des demandes.

Si une conciliation n’est pas possible, l’Institut organisera un tirage
au sort.
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Indien het SMS of MMS kort nummer behoort tot één van de
categorieën bedoeld in artikel 84, § 3, 1° en 2°, kan de lottrekking enkel
georganiseerd worden indien alle aanvragers hiermee akkoord gaan.
Indien het Instituut binnen de termijn die het bepaalt geen dergelijk
akkoord vaststelt, gebeurt de toekenning van de gebruiksrechten voor
het betrokken nummer overeenkomstig artikel 11, § 5, van de Wet.

De procedure bepaald in de vorige leden is niet van toepassing
indien meerdere operatoren een aanvraag tot reservatie van eenzelfde
nummercapaciteit bedoeld in de artikelen 71 en 72 binnen een
tijdsbestek van maximum drie werkdagen bij het Instituut indienen
door middel van aanvragen, die voldoen aan de bepalingen van dit
Hoofdstuk. Indien de aanvragen tot reservatie bedoeld in dit lid door
het Instituut ingewilligd worden, leidt dit tot een gelijktijdige reservatie
van de betrokken nummercapaciteit op de datum van inwerkingtre-
ding van Afdeling 4 van Hoofdstuk VI.

HOOFDSTUK IV. — De intrekking van nummercapaciteit

Art. 33. Gereserveerde of toegewezen nummercapaciteit kan door
het Instituut ingetrokken worden indien :

1° niet langer voldaan wordt aan de bepalingen van artikel 4;

2° na het doorlopen van de procedure bepaald in artikel 82
vastgesteld wordt dat de bepalingen van dit besluit of het besluit
genomen krachtens artikel 11,§ 3 of § 5, van de Wet niet worden
nageleefd.

Toegewezen nummercapaciteit kan bovendien door het Instituut
ingetrokken worden, indien :

1° de betrokken nummercapaciteit niet of niet efficiënt gebruikt
wordt. Het niet efficiënt gebruik wordt getoetst aan de richtlijnen van
het Instituut aangaande het efficiënt gebruik van nummers;

2° de houder van nummercapaciteit bestemd voor het aanbieden van
betalende diensten via elektronische-communicatienetwerken geen
uitvoering geeft aan beslissingen van de Ethische Commissie voor het
aanbieden van betalende diensten via elektronische-
communicatienetwerken, waartegen geen hoger beroep meer kan
ingesteld worden of omtrent dewelke het hoger beroep onontvankelijk
of ongegrond verklaard werd.

Art. 34. Het Instituut publiceert op zijn website een mededeling in
verband met de overeenkomstig het vorige artikel ingetrokken num-
mercapaciteit. Vanaf de datum bepaald in de mededeling mogen de
operatoren geen oproepen meer afwikkelen naar de ingetrokken
nummers.

Art. 35. Het Instituut bepaalt in elk van de in artikel 33 beschreven
situaties de periode tijdens welke de ingetrokken nummercapaciteit
niet gereserveerd mag worden.

HOOFDSTUK V. — Het vaststellen van nieuwe nummerplannen
of het wijzigen van bestaande nummerplannen

Art. 36. Iedere bij de nummering belanghebbende partij die van
oordeel is dat door de ontwikkeling van nieuwe elektronische-
communicatiediensten het vaststellen van een nieuw nationaal num-
merplan of een bijsturing van de nationale nummerplannen aangewe-
zen is, kan hiertoe een gemotiveerde aanvraag indienen bij het
Instituut. Een dergelijke aanvraag wordt uiterlijk 16 weken voor één
van de in het vierde lid bepaalde data ingediend.

Het Instituut kan tevens uit eigen beweging het initiatief nemen om
een nieuw nummerplan vast te stellen, een bestaand nummerplan te
wijzigen of nummercapaciteit te blokkeren om te anticiperen op
toekomstige vereisten.

Een ontwerp van nieuw nummerplan of een ontwerpbesluit dat
wijzigingen aanbrengt aan de rechten, voorwaarden of procedures
verbonden aan een bestaand nummerplan wordt ten minste gedurende
vier weken ter consultatie voorgelegd via de website van het Instituut.

Nieuwe nummerplannen of wijzigingen aan bestaande num-
merplannen kunnen slechts van kracht worden op 1 februari, 1 juni en
1 oktober van elk jaar.

Het besluit tot vaststelling van nieuwe nummerplannen of tot
wijziging van bestaande nummerplannen wordt uiterlijk twee weken
vóór de data vermeld in het vorige lid gepubliceerd op de website van
het Instituut.

Art. 37. Aanvragen voor nummercapaciteit uit de nummerplannen
die het voorwerp zijn van een consultatie met het oog op de herziening
van dat nummerplan en die werden ingediend na de datum waarop het
Instituut beslist heeft om de consultatie te lanceren worden opgeschort
en worden geacht ingediend te zijn op de datum vermeld in artikel 36,
vierde lid, die in tijd volgt op de datum van de initiële aanvraag.

Si le numéro court SMS ou MMS appartient à une des catégories
visées à l’article 84, § 3, 1° et 2°, le tirage au sort peut uniquement être
organisé à condition que tous les demandeurs soient d’accord. Si
l’Institut ne constate pas cet accord dans le délai qu’il détermine,
l’attribution des droits d’utilisation pour le numéro concerné a lieu
conformément à l’article 11, § 5, de la Loi.

La procédure prévue dans les alinéas précédents n’est pas applicable
si plusieurs opérateurs introduisent une demande de réservation pour
une même capacité de numérotation visée aux articles 71 et 72 auprès
de l’Institut dans un laps de temps de trois jours ouvrables maximum
selon les modalités prévues dans le présent Chapitre. Si l’Institut
approuve les demandes de réservation visées au présent alinéa, il s’agit
d’une réservation simultanée de la capacité de numérotation en
question à la date d’entrée en vigueur de la Section 4 du Chapitre VI.

CHAPITRE IV. — Le retrait de la capacité de numérotation

Art. 33. Une capacité de numérotation réservée ou attribuée peut
être retirée par l’Institut :

1° s’il n’est plus satisfait aux dispositions de l’article 4;

2° si après avoir suivi la procédure prévue à l’article 82, on constate
que les dispositions du présent arrêté ou de l’arrêté pris en vertu de
l’article 11, § 3 ou § 5, de la Loi, ne sont pas respectées.

En outre, l’Institut peut retirer, la capacité de numérotation attribuée,
si :

1° la capacité de numérotation concernée n’est pas ou pas utilisée
efficacement. L’utilisation non efficace est soumise aux directives de
l’Institut concernant l’utilisation efficace des numéros;

2° le titulaire de la capacité de numérotation destinée à la fourniture
de services payants via des réseaux de communications électroniques
n’exécute pas les décisions de la Commission d’éthique pour la
fourniture de services payants via des réseaux de communications
électroniques, contre lesquelles il n’est plus possible d’interjeter appel
ou à propos desquelles l’appel a été déclaré irrecevable ou non fondé.

Art. 34. L’Institut publie sur son site Internet une communication
relative à la capacité de numérotation retirée conformément à l’article
précédent. A partir de la date définie dans la communication, les
opérateurs ne peuvent plus acheminer d’appels vers les numéros
retirés.

Art. 35. L’Institut détermine, dans chacune des situations décrites à
l’article 33, la période au cours de laquelle la capacité de numérotation
retirée ne peut pas être réservée.

CHAPITRE V. — La détermination de nouveaux plans de numérotation
ou la modification de plans de numérotation existants

Art. 36. Toute partie concernée par la numérotation qui estime que
le développement de nouveaux services de communications électroni-
ques nécessite la détermination d’un nouveau plan national de
numérotation ou l’adaptation des plans nationaux de numérotation,
peut introduire une demande motivée à cet effet auprès de l’Institut.
Cette demande est introduite au plus tard 16 semaines avant l’une des
dates déterminées à l’alinéa quatre.

De plus, l’Institut peut prendre de son propre chef l’initiative de
déterminer un nouveau plan de numérotation, de modifier un plan de
numérotation existant ou de bloquer une capacité de numérotation
pour anticiper les besoins futurs.

Un projet de nouveau plan de numérotation ou un projet de décision
qui apporte des modifications aux droits, conditions ou procédures
liées à un plan de numérotation existant est soumis à la consultation
pendant au moins quatre semaines par le biais du site Internet de
l’Institut.

Les nouveaux plans de numérotation ou les modifications aux plans
de numérotation existants ne peuvent entrer en vigueur qu’à partir du
1er février, 1er juin et 1er octobre de chaque année.

La décision fixant les nouveaux plans de numérotation ou modifiant
les plans de numérotation existants est publiée sur le site Internet de
l’Institut au plus tard deux semaines avant les dates indiquées dans
l’alinéa précédent.

Art. 37. Les demandes de capacité de numérotation issues des plans
de numérotation qui font l’objet d’une consultation visant à la révision
du plan de numérotation en question et qui ont été introduites après la
date à laquelle l’Institut a décidé de lancer la consultation sont
suspendues et sont censées avoir été introduites à la date indiquée à
l’article 36, alinéa 4, qui dans le temps suit la date de la demande
initiale.
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Indien nodig kan het Instituut de aanvrager verzoeken de initiële
aanvraag aan te passen of kan de aanvrager zulks op eigen initiatief
doen.

Art. 38. Indien het Instituut beslist om het nummerplan te wijzigen
dan kan het, indien nodig, alle reservaties en toegewezen num-
mercapaciteit automatisch omzetten naar het nieuwe nummerplan.

Art. 39. Ingeval van wijziging van het nummerplan moeten de
personen die gebruiksrechten voor nummers uitoefenen :

1° hun eindgebruikers uitgebreid hierover informeren;

2° gedurende een periode bepaald door het Instituut van minimum
drie maanden tot maximum één jaar gratis een dienst aanbieden die
informatie levert over de verandering van het oproepnummer. De
oproeper die een oproep pleegt naar het oude nummer wordt door
deze dienst minstens geïnformeerd over het nieuwe nummer.

HOOFDSTUK VI. — Basiselementen van enkele nummerplannen

Afdeling 1. — Het nummerplan voor telefoondiensten

Onderafdeling 1. — Algemeen

Art. 40. Het internationale nummerplan voor de telefoondienst is
vastgesteld door de Internationale Telecommunicatie Unie in de reeks
E- aanbevelingen. De landencode die de Internationale Telecommuni-
catie Unie aan België heeft toegekend is « 32 ». De prefix voor het tot
stand brengen van internationale oproepen is « 00 ».

Art. 41. De Minister stelt na advies van het Instituut het kiesplan
voor het tot stand brengen van oproepen naar de in deze afdeling
bedoelde nummers vast.

Onderafdeling 2. — Principes van toepassing
op geografische nationale E.164 nummers

Art. 42. Een geografisch nationaal E.164 nummer bevat een geogra-
fische dienstidentiteit die een door de Minister, op voorstel van het
Instituut, gedefinieerd, geografisch deelgebied van België karakteri-
seert.

De Minister kan, op voorstel van het Instituut en na consultatie van
de operatoren, de geografische grenzen van de geografische dienst-
identiteit (hierna ook « de nummerzone » genoemd) wijzigen. Vooral-
eer het zijn voorstel aan de Minister overmaakt raadpleegt het Instituut
alle betrokken operatoren.

Nummercapaciteit beschikbaar achter de dienstidentiteit bedoeld in
dit artikel is individueel reserveerbaar per reeks van 10.000 nummers.

In afwijking van het vorige lid is nummercapaciteit beschikbaar
achter de dienstidentiteit bedoeld in dit artikel individueel reserveer-
baar per reeks van 1000 nummers in de nummerzones waar het
Instituut schaarste heeft vastgesteld.

Art. 43. De geografische nationale E.164 nummers worden toegewe-
zen voor diensten met geografische betekenis. Geografische nationale
E.164 nummers uit een welbepaalde nummerzone mogen enkel
worden toegewezen aan eindgebruikers waarvan de aansluiting zich
fysiek bevindt binnen de grenzen van deze nummerzone.

Oproepen naar een geografisch nationaal E.164 nummer termineren
op de fysieke locatie van het netwerkaansluitpunt van de eindgebrui-
ker tenzij deze worden doorgeschakeld naar een ander nummer of het
nummer nomadisch gebruikt wordt.

Ingeval van doorschakeling of nomadisch gebruik bedraagt de
kostprijs van het gesprek voor de oproepende partij evenveel als de
kostprijs van een gesprek naar een ander geografisch nummer van
hetzelfde type.

Specifieke met het oog op nomadisch gebruik bij het Instituut
gereserveerde geografische nationale E.164 nummers mogen gebruikt
worden voor nomadische diensten op voorwaarde dat :

1° de houder van het nummer, zowel op het ogenblik van de verdere
toewijzing aan de abonnee als gedurende de periode dat de abonnee
het nummer gebruikt, waarborgt dat de geografische dienstidentiteit
van het aan de abonnee toegewezen nationale E.164 nummer corres-
pondeert met het door de abonnee opgegeven adres, waarbij dit adres
duidelijk en aan de hand van objectieve gegevens gerelateerd is aan de
abonnee;

2° de operator de abonnee uitdrukkelijk en uiterlijk bij het onder-
schrijven van het contract en daarna minstens twee maal per jaar op
individuele wijze wijst op de beperkingen inzake, naargelang het geval,
de bereikbaarheid van de nooddiensten die gebruik maken van de

Si nécessaire, l’Institut peut demander au demandeur d’adapter la
demande initiale ou le demandeur peut le faire de sa propre initiative.

Art. 38. Si l’Institut décide de modifier le plan de numérotation, il
peut, si nécessaire, automatiquement transposer vers le nouveau plan
de numérotation toutes les réservations et la capacité de numérotation
attribuée.

Art. 39. En cas de modification du plan de numérotation, les
personnes qui exercent des droits d’utilisation pour les numéros
doivent :

1° informer leurs utilisateurs finals en détail à cet égard;

2° pendant une période déterminée par l’Institut de minimum trois
mois à maximum un an offrir gratuitement un service qui fournit des
informations sur le changement du numéro d’appel. L’appelant qui
établit un appel vers l’ancien numéro est au moins informé par ce
service du nouveau numéro.

CHAPITRE VI. — Eléments de base de quelques plans de numérotation

Section 1re. — Le plan de numérotation pour les services de téléphonie

Sous-section 1re. — Généralités

Art. 40. Le plan international de numérotation pour le service de
téléphonie est établi par l’Union Internationale des Télécommunica-
tions dans la série des recommandations E. Le code de pays attribué par
l’Union Internationale des Télécommunications à la Belgique est le
« 32 ». Le préfixe pour l’établissement d’appels internationaux est le
« 00 ».

Art. 41. Le Ministre détermine après avis de l’Institut le plan de
composition des numéros pour l’établissement des appels vers les
numéros visés dans la présente section.

Sous-section 2. — Principes
applicables aux numéros E.164 nationaux géographiques

Art. 42. Un numéro E.164 national géographique comprend une
identité de service géographique qui caractérise une zone géographique
de Belgique définie par le Ministre sur proposition de l’Institut.

Le Ministre peut, sur proposition de l’Institut et après consultation
des opérateurs, modifier les frontières géographiques de l’identité du
service géographique (également appelé ci-après « la zone de numé-
ros »). Avant de transmettre sa proposition au Ministre, l’Institut
consulte tous les opérateurs concernés.

La capacité de numérotation disponible derrière l’identité de service
visée dans cet article est individuellement réservable par série de 10.000
numéros.

Par dérogation à l’alinéa précédent, la capacité de numérotation
disponible derrière l’identité de service visée dans cet article est
individuellement réservable par série de 1000 numéros dans les zones
de numéros où l’Institut a constaté une pénurie.

Art. 43. Les numéros géographiques nationaux E.164 sont attribués
pour les services à portée géographique. Les numéros E. 164 nationaux
géographiques d’une zone de numéros déterminée peuvent unique-
ment être attribués aux utilisateurs finals dont le raccordement se
trouve physiquement dans les limites de cette zone de numéros.

Les appels vers un numéro E.164 national géographique se terminent
sur l’emplacement physique du point de terminaison du réseau de
l’utilisateur final à moins qu’ils ne soient transférés vers un autre
numéro ou que le numéro soit utilisé de façon nomade.

En cas de transfert ou d’utilisation nomade, le coût de la communi-
cation de la partie appelante est identique à celui d’une communication
vers un autre numéro géographique du même type.

Les numéros géographiques nationaux E.164 spécifiques réservés à
l’Institut pour une utilisation nomade peuvent être utilisés pour les
services nomades à condition que :

1° le titulaire du numéro, tant au moment de la sous-attribution à
l’abonné que pendant la période d’utilisation du numéro par l’abonné,
garantisse que l’identité du service géographique du numéro E.164
national attribué à l’abonné corresponde à l’adresse donnée par
l’abonné, cette adresse devant être clairement liée à l’abonné sur la base
de données objectives;

2° l’opérateur attire expressément l’attention de l’abonné et ce, au
plus tard au moment de la souscription du contrat et ensuite au moins
deux fois par an de manière individuelle sur les restrictions relatives,
selon le cas, à l’accessibilité des services d’urgence utilisant les numéros
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nationale korte nummers 100, 101 en 112 of de fysieke lokalisatie van de
oproeper indien er met het betrokken geografisch nummer oproepen
worden gemaakt naar de nationale korte nummers 100, 101 en 112 van
bepaalde nooddiensten in België;

3° de operator de door de abonnee gevraagde overdracht van het
nummer naar een andere operator van een openbare telefoondienst
aangeboden op een vaste locatie of naar een andere operator die het
gebruik van geografische nationale E.164 nummers voor nomadische
diensten toestaat mogelijk maakt.

De operatoren die houder zijn van nationale geografische E.164
nummers en die hun abonnees toestaan om die nummers op nomadi-
sche wijze te gebruiken blokkeren de mogelijkheid voor hun eindge-
bruikers om met deze nummers op het Belgisch grondgebied oproepen
naar de nationale korte nummers 100, 101 en 112 te maken, zolang de
medewerking van deze operatoren met de beheerscentrales van de
medische spoeddienst en de politiediensten inzake de identificatie van
de oproeper niet verzekerd is conform de nadere regels vastgesteld in
uitvoering van artikel 107, § 3, van de Wet.

In afwijking van het vorige lid mogen oproepen naar de in het vorige
lid vermelde nooddiensten door de houder van het nationale geogra-
fische E.164 nummer toegelaten worden indien de desbetreffende
houder onder alle omstandigheden de in dit lid bedoelde identificatie
van de oproeper en de correcte routering kan verzekeren.

Onderafdeling 3. — Principes van toepassing
op niet-geografische nationale E.164 nummers

Art. 44. Een niet-geografisch nationaal E.164 nummer bestaat uit een
dienstidentiteit van twee of drie cijfers.

Art. 45. De dienstidentiteit 800 wordt gebruikt voor het aanbieden
van diensten waarvan de gesprekskosten voor oproepen naar derge-
lijke nummers volledig worden gedragen door de opgeroepene.

Nummercapaciteit beschikbaar achter de dienstidentiteit bedoeld in
dit artikel is individueel reserveerbaar per reeks van 1.000 nummers.

Art. 46. De dienstidentiteit 79 7 kan tot en met 31 december 2011
gebruikt worden voor het aanbieden van inbeldiensten op het Internet
volgens het collecting-model. Het collectingmodel staat aanbieders van
inbelinternettoegang of operatoren die inbelinternettoegang aanbieden
toe om de toegang tot het Internet via een inbeldienst te factureren, los
van de operator die het telefoonabonnement factureert of de aanbieder
van een carrier selectie- of preselectiedienst.

Nummercapaciteit beschikbaar achter de dienstidentiteit bedoeld in
dit artikel is individueel reserveerbaar per reeks van 10.000 nummers.

De dienstidentiteit 79 7, aangekozen door voorafgaande vorming van
de nationale prefix ’0’, wordt definitief uit dienst genomen op
1 januari 2012.

Art. 47. De dienstidentiteit 78 wordt gebruikt voor het aanbieden
van diensten waarbij de opgeroepene geen identificatie wenst van zijn
fysieke lokalisatie.

Nummercapaciteit beschikbaar achter de dienstidentiteit bedoeld in
dit artikel is individueel reserveerbaar per reeks van 10.000 nummers.

De aanvrager is verplicht ervoor te zorgen dat het eindgebruikersta-
rief van een oproep naar een nummer bedoeld in dit artikel nooit hoger
is dan het standaard eindgebruikerstarief dat de abonnee aangerekend
krijgt van zijn operator voor een standaardgesprek naar een Belgisch
geografisch E.164 nummer.

Art. 48. De dienstidentiteit 70 wordt gebruikt voor het aanbieden
van betalende diensten via elektronische-communicatienetwerken, waar-
van het eindgebruikerstarief voor oproepen uitgaande van een vaste
locatie, maximaal gemiddeld 30 eurocent per minuut en voor oproepen
uitgaande van een mobiele aansluiting, maximaal gemiddeld 60
eurocent per minuut bedraagt. Indien het aangerekende eindgebrui-
kerstarief toch de in de vorige zin bedoelde drempel overschrijdt, stelt
de operator die instaat voor het tot stand brengen van de oproep,
voordat de eigenlijke oproep tot stand komt, gratis een gesproken
tariefboodschap in waarin het toepasselijke eindgebruikerstarief dui-
delijk hoorbaar vermeld wordt. Na de aankondiging van het tarief heeft
de eindgebruiker de keuze om de oproep te beëindigen. Indien de
eindgebruiker de oproep beëindigt, mag de operator de abonnee niets
factureren.

Nummercapaciteit beschikbaar achter de dienstidentiteit bedoeld in
dit artikel is individueel reserveerbaar per reeks van 10.000 nummers.

courts nationaux 100, 101 et 112 ou à la localisation physique de
l’appelant si des appels sont établis à l’aide du numéro géographique
concerné vers les numéros courts nationaux 100, 101 et 112 de certains
services d’urgence en Belgique.

3° l’opérateur rende possible le transfert du numéro demandé par
l’abonné vers un autre opérateur d’un service téléphonique accessible
au public fourni en position déterminée ou vers un autre opérateur
autorisant l’utilisation de numéros géographiques nationaux E.164
pour les services nomades.

Les opérateurs qui sont titulaires des numéros géographiques
nationaux E.164 et qui autorisent leurs abonnés à utiliser ces numéros
de manière nomade empêchent leurs utilisateurs finals d’établir des
appels vers les numéros courts nationaux 100, 101 et 112 sur le territoire
belge à l’aide de ces numéros, tant que la collaboration de ces
opérateurs avec les centrales de gestion du service médical d’urgence et
des services de police concernant l’identification de l’appelant n’est pas
garantie conformément aux modalités fixées en exécution de
l’article 107, § 3, de la Loi.

Par dérogation à l’alinéa précédent, les appels vers les services
d’urgence visés à l’alinéa précédent par le titulaire du numéro
géographique national E.164 sont autorisés, si le titulaire en question
peut assurer en toutes circonstances l’identification de l’appelant, visée
au présent alinéa ainsi que le bon routage.

Sous-section 3. — Principes
applicables aux numéros non géographiques nationaux E.164

Art. 44. Un numéro non géographique national E.164 est composé
d’une identité de service de deux ou trois chiffres.

Art. 45. L’identité de service 800 est utilisée pour offrir des services
dont les coûts de communication pour les appels vers ces numéros sont
entièrement supportés par l’appelé.

La capacité de numérotation disponible derrière l’identité de service
visée dans cet article est individuellement réservable par série de 1.000
numéros.

Art. 46. L’identité de service 79 7 peut être utilisée jusqu’au
31 décembre 2011 inclus pour l’offre de services de connexion à Internet
selon le modèle de collecting. Le modèle de collecting permet aux
fournisseurs d’accès de connexion à Internet ou aux opérateurs qui
fournissent un accès de connexion à Internet de facturer un service de
connexion à Internet, indépendamment de l’opérateur qui facture
l’abonnement téléphonique ou le fournisseur d’un service de sélection
ou de présélection de l’opérateur.

La capacité de numérotation disponible derrière l’identité de service
visée dans cet article est individuellement réservable par série de 10.000
numéros.

L’identité de service 79 7, sélectionnée par la formation préalable du
préfixe national ’0’, est mis définitivement hors service le 1er jan-
vier 2012.

Art. 47. L’identité de service 78 est utilisée pour l’offre de services
pour lesquels l’appelé ne souhaite pas d’identification de sa localisation
physique.

La capacité de numérotation disponible derrière l’identité de service
visée dans cet article est individuellement réservable par série de 10.000
numéros.

Le demandeur est obligé de veiller à ce que le tarif utilisateur final
d’un appel vers un numéro court visé dans le présent article ne dépasse
jamais le tarif utilisateur final standard que l’abonné se voit facturer par
son opérateur pour une communication standard vers un numéro E.164
géographique belge.

Art. 48. L’identité de service 70 est utilisée pour la fourniture de
services payants via des réseaux de communications électroniques dont
le tarif utilisateur final pour les appels provenant d’un emplacement
fixe, s’élève en moyenne à maximum 30 eurocents par minute et pour
les appels provenant d’une connexion mobile, en moyenne à maximum
60 eurocents par minute. Si le tarif utilisateur final facturé dépasse
néanmoins le seuil visé dans la phrase précédente, l’opérateur respon-
sable de l’établissement de l’appel met gratuitement à disposition un
message tarifaire vocal mentionnant de manière clairement audible le
tarif utilisateur final applicable avant que l’appel proprement dit ne soit
établi. Après avoir annoncé le tarif, l’utilisateur final peut décider de
terminer l’appel. Si l’utilisateur final termine l’appel, l’opérateur ne
peut rien lui facturer.

La capacité de numérotation disponible derrière l’identité de service
visée dans cet article est individuellement réservable par série de 10.000
numéros.
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De volgende diensten mogen niet aangeboden worden onder de
nummers bedoeld in dit artikel :

1° specifiek voor volwassenen bestemde betalende diensten via
elektronische-communicatienetwerken;

2° betalende diensten via elektronische-communicatienetwerken waar-
mee toegang wordt gegeven tot spelletjes of competities of die het
mogelijk maken te betalen voor beltonen, logo’s of andere ontspan-
ningsproducten of –diensten, die geleverd worden tijdens de oproep of
als direct gevolg hiervan.

Art. 49. De dienstidentiteit 77 kan tot en met de inwerkingtreding
van artikel 50 gebruikt worden voor het aanbieden van specifiek voor
volwassenen bestemde betalende diensten via elektronische-
communicatienetwerken.

Nummercapaciteit beschikbaar achter de dienstidentiteit bedoeld in
dit artikel is individueel reserveerbaar per reeks van 1.000 nummers.

De dienstidentiteit 77 wordt definitief uit dienst genomen op het
ogenblik dat artikel 50 in werking treedt.

Het Instituut kan, indien nodig, alle reservaties en toegewezen
nummercapaciteit in de diensidentiteit 77 automatisch omzetten naar
de nummerreeks met de cijfers ’06’ volgend op de dienstidentiteit 9.

Art. 50. § 1. De dienstidentiteit 9 gevolgd door twee cijfers wordt,
naast de dienstidentiteit 70, gebruikt voor het aanbieden van betalende
diensten via elektronische-communicatienetwerken. Het eerste cijfer
dat volgt op de dienstidentiteit 9 kan echter niet ’2’ of ’3’ zijn.

Nummercapaciteit beschikbaar achter de dienstidentiteit bedoeld in
dit artikel is individueel reserveerbaar per reeks van 1.000 nummers.

De twee cijfers die volgen op de dienstidentiteit 9 geven een
aanduiding van het al dan niet tijdsgebonden karakter van het
eindgebruikerstarief en van de aard van de betalende dienst.

§ 2. Indien het hoogste eindgebruikerstarief dat in de sector van de
elektronische communicatie toegepast wordt op een nationale oproep
naar een betalende dienst via een elektronische-communicatienetwerk
uitgaande van om het even welk elektronische-communicatienetwerk
meer dan 1 EUR per oproep of 1 EUR per minuut bedraagt, worden
door de aanbieder van de betalende dienst vóór het maken van de
verbinding met de aanbieder van de betalende dienst via een
elektronische-communicatienetwerk het hoogste eindgebruikerstarief
dat in de sector van de elektronische-communicatie toegepast wordt op
een oproep uitgaande van een elektronische-communicatienetwerk,
verzorgd op een vaste locatie, en het hoogste eindgebruikerstarief dat
in de sector van de elektronische-communicatie toegepast wordt op een
oproep uitgaande van een mobiel elektronische-communicatienetwerk
duidelijk vermeld. De melding wordt gegeven, ongeacht of het
nummer van de lijn die toegang verleent tot de dienst manueel wordt
gevormd door de eindgebruiker of automatisch door het eindapparaat
dat de eindgebruiker hanteert. Indien het eindgebruikerstarief varieert
afhankelijk van het uur of de dag vermeldt het bericht dat de prijs van
de oproep meedeelt minstens het hoogste eindgebruikerstarief.

Indien het tarief bedoeld in het vorige lid betrekking heeft op een
betalende dienst via een elektronische-communicatienetwerk die gebruikt
maakt van spraak, met inbegrip van diensten die gebruik maken van
een automatisch « Interactive Voice Response »-systeem, worden de
hoogste toegepaste eindgebruikerstarieven minstens duidelijk hoor-
baar vermeld door de aanbieder van de betalende dienst. Na de
vermelding van de eindgebruikerstarieven en de melding dat de
oproep na het beepsignaal betalend wordt, wordt voldoende tijd
gelaten aan de eindgebruiker om hem de keuze te geven om de oproep
te beëindigen. Indien de eindgebruiker de oproep beëindigt voor het
beepsignaal, mag de operator de abonnee niets factureren.

Indien het tarief bedoeld in het eerste lid betrekking heeft op een
betalende dienst via een elektronische-communicatienetwerk die geen
gebruik maakt van spraak, zoals toegang tot het Internet via een
betaalnummer gevormd door een modem, wordt de verbinding pas
opgezet en gefactureerd nadat de aanbieder van de betalende dienst via
een elektronisch communicatienetwerk de eindgebruiker een visuele
boodschap getoond heeft waarop de hoogste toegepaste eindgebuikers-
tarieven en het manueel of door het eindapparaat gevormde nummer
op een duidelijk leesbare en ondubbelzinnige wijze meegedeeld zijn en
nadat de eindgebruiker bevestigd heeft kennis genomen te hebben van
de hoogste toegepaste eindgebruikerstarieven en zijn akkoord heeft
gegeven omtrent het gebruik van het betaalnummer.

Les services suivants ne peuvent pas être offerts sous les numéros
visés dans le présent article :

1° les services payants destinés spécifiquement aux adultes via des
réseaux de communications électroniques;

2° les services payants via des réseaux de communications électroni-
ques donnant accès à des jeux ou des compétitions ou qui permettent
de payer pour des sonneries, des logos ou d’autres produits ou services
de divertissement, fournis pendant l’appel ou comme conséquence
directe de celui-ci.

Art. 49. L’identité de service 77 peut être utilisée jusqu’à la date
d’entrée en vigueur de l’article 50 pour l’offre de services payants
spécifiquement destinés aux adultes via des réseaux de communica-
tions électroniques.

La capacité de numérotation disponible derrière l’identité de service
visée dans cet article est individuellement réservable par série de
1.000 numéros.

L’identité de service 77 est mise définitivement hors service à la date
d’entrée en vigueur de l’article 50.

L’Institut peut, si nécessaire, automatiquement convertir toutes les
réservations et la capacité de numérotation attribuée dans l’identité de
service 77 vers les séries de numéros avec les chiffres’ 06’ suivant
l’identité de service 9.

Art. 50. § 1er. L’identité de service 9 suivie de deux chiffres est
utilisée, en plus de l’identité du service 70, pour l’offre de services
payants via des réseaux de communications électroniques. Le premier
chiffre qui suit l’identité de service 9 ne peut cependant pas
être ’2’ ou ’3’.

La capacité de numérotation disponible derrière l’identité de service
visée dans cet article est individuellement réservable par série de 1.000
numéros.

Les deux chiffres qui suivent l’identité de service 9 indiquent le
caractère lié à la durée ou non du tarif utilisateur final et la nature du
service payant.

§ 2. Si le tarif utilisateur final le plus élevé d’application dans le
secteur des communications électroniques pour un appel national vers
un service payant via un réseau de communications électroniques
émanant de n’importe quel réseau de communications électroniques
dépasse 1 EUR par appel ou s’élève à 1 EUR par minute, il est
clairement fait mention par le prestataire du service payant, avant
l’établissement de la communication avec le prestataire du service
payant via un réseau de communications électroniques, du tarif
utilisateur final le plus élevé d’application dans le secteur des
communications électroniques pour un appel émanant d’un réseau de
communications électroniques en position déterminée et du tarif
utilisateur final le plus élevé d’application dans le secteur des
communications électroniques pour un appel émanant d’un réseau de
communications électroniques mobile. La mention est indiquée que le
numéro de la ligne donnant accès au service soit formé manuellement
par l’utilisateur final ou automatiquement par l’équipement terminal
utilisé par l’utilisateur final. Si le tarif utilisateur final varie en fonction
de l’heure ou du jour, le message qui indique le prix de l’appel
communique au moins le tarif utilisateur final le plus élevé.

Si le tarif indiqué dans l’alinéa précédent porte sur un service payant
via un réseau de communications électroniques utilisant la voix, y
compris les services utilisant un système automatique d’ » Interactive
Voice Response », les tarifs utilisateur final appliqués les plus élévés
sont au moins mentionnés de manière clairement audible par le
prestataire du service payant. Après avoir indiqué les tarifs utilisateur
final et signalé que l’appel devient payant après le signal bip, il est
laissé suffisamment de temps à l’utilisateur final pour décider de
terminer l’appel. Si l’utilisateur final termine l’appel avant le signal bip,
l’opérateur ne peut rien facturer à l’abonné.

Si le tarif visé à l’alinéa premier porte sur un service payant via un
réseau de communications électroniques n’utilisant pas la voix, comme
l’accès à Internet formé par modem via un numéro payant, la liaison
n’est établie et facturée qu’après que le prestataire du service payant via
un réseau de communications électroniques ait montré à l’utilisateur
final un message visuel communiquant de manière clairement lisible et
explicite les tarifs utilisateur final appliqués les plus élevés et le numéro
formé manuellement ou par l’appareil terminal et après que l’utilisa-
teur final ait confirmé avoir pris connaissance des tarifs utilisateur final
appliqués les plus élevés et ait donné son accord quant à l’utilisation du
numéro payant.
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§ 3. Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 49 worden
specifiek voor volwassenen bestemde betalende diensten via
elektronische-communicatienetwerken aangeboden in de num-
merreeksen met de cijfers ’06’ en ’07’ volgend op de dienstidentiteit 9.

De tarifering van de oproepen naar de nummers uit de num-
merreeksen met de cijfers ’06’ en ’07’ volgend op de dienstidentiteit 9 is
tijdsgebonden.

Het eindgebruikerstarief voor oproepen naar de nummers uit de
nummerreeks met de cijfers ’06’ volgend op de dienstidentiteit 9
bedraagt maximaal 1 EUR per minuut voor oproepen uitgaande van
een elektronische-communicatienetwerk, verzorgd op een vaste locatie,
en maximaal 2 EUR per minuut voor oproepen uitgaande van een
mobiel elektronische-communicatienetwerk.

Het eindgebruikerstarief voor oproepen naar de nummers uit de
nummerreeks met de cijfers ’07’ volgend op de dienstidentiteit 9
bedraagt maximaal 2 EUR per minuut voor oproepen uitgaande van
een elektronische-communicatienetwerk, verzorgd op een vaste locatie,
en maximaal 4 EUR per minuut voor oproepen uitgaande van een
mobiel elektronische-communicatienetwerk.

§ 4. Betalende diensten via elektronische-communicatienetwerken
waarmee toegang wordt gegeven tot spelletjes of competities, met
uitzondering van erotisch of seksueel getinte spelletjes of competities,
of die het mogelijk maken te betalen voor logo’s, beltonen of andere
ontspanningsproducten of –diensten, met uitzondering van erotisch of
seksueel getinte logo’s, beltonen of ontspanningsprocucten of –dien-
sten, die geleverd worden tijdens de oproep of als direct gevolg
hiervan, worden aangeboden in de nummerreeks met de cijfers ’05’
volgend op de dienstidentiteit 9.

Het eindgebruikerstarief voor oproepen naar de nummers uit de
nummerreeks met de cijfers ’05’ volgend op de dienstidentiteit 9 is niet
tijdsgebonden en kan niet meer bedragen dan 2 EUR per oproep.

Het Instituut kan, na consultatie van de operatoren, binnen de
nummerreeks met de cijfers ’05’ volgend op de dienstidentiteit 9,
subreeksen vaststellen voor het aanbieden van betalende diensten via
elektronische-communicatienetwerken waaraan in uitvoering van andere
wettelijke of reglementaire bepalingen bijzondere vereisten gekoppeld
zijn.

§ 5. Andere betalende diensten via elektronische-
communicatienetwerken worden aangeboden in de nummerreeksen
met de cijfers ’00’, ’01’, ’02’, ’03’, ’04’, ’09’volgend op de dienst-
identiteit 9.

De tarifering van de oproepen naar de nummers uit de num-
merreeksen met de cijfers ’00’, ’02’ en ’03’ volgend op de dienstidentiteit
9 is steeds tijdsgebonden.

De tarifering van de oproepen naar de nummers uit de nummerreeks
met de cijfers ’01’ volgend op de dienstidentiteit 9 kan zowel
tijdsgebonden als niet tijdsgebonden zijn.

Het eindgebruikerstarief voor oproepen naar de nummers uit de
nummerreeks met de cijfers ’00’ volgend op de dienstidentiteit 9
bedraagt maximaal 50 eurocent per minuut voor oproepen uitgaande
van een elektronische-communicatienetwerk, verzorgd op een vaste
locatie, en maximaal 1 EUR per minuut voor oproepen uitgaande van
een mobiel elektronische-communicatienetwerk.

Het eindgebruikerstarief voor oproepen naar de nummers uit de
nummerreeks met de cijfers ’01’ volgend op de dienstidentiteit 9
bedraagt :

1° voor oproepen uitgaande van een elektronische-
communicatienetwerk, verzorgd op een vaste locatie, maximaal 50
eurocent per minuut, indien de tarifering van oproepen tijdsgebonden
is en maximaal 50 eurocent per oproep, indien de tarifering van
oproepen niet tijdsgebonden is;

2° voor oproepen uitgaande van een mobiel elektronische-
communicatienetwerk maximaal 1 EUR per minuut, indien de tarife-
ring van oproepen tijdsgebonden is, en maximaal 1 EUR per oproep,
indien de tarifering van oproepen niet tijdsgebonden is.

Het eindgebruikerstarief voor oproepen naar de nummers uit de
nummerreeks met de cijfers ’02’ volgend op de dienstidentiteit 9
bedraagt maximaal 1 EUR per minuut voor oproepen uitgaande van
een elektronische-communicatienetwerk, verzorgd op een vaste locatie,
en maximaal 2 EUR per minuut voor oproepen uitgaande van een
mobiel elektronisch-communicatienetwerk.

Het eindgebruikerstarief voor oproepen naar de nummers uit de
nummerreeks met de cijfers ’03’ volgend op de dienstidentiteit 9
bedraagt maximaal 1,5 EUR per minuut voor oproepen uitgaande van
een elektronische-communicatienetwerk, verzorgd op een vaste locatie,

§ 3. Sous réserve de l’application de l’article 49, les services payants
spécifiquement destinés aux adultes via des réseaux de communica-
tions électroniques sont offerts dans les séries de numéros avec les
chiffres ’06’ et ’07’ suivant l’identité de service 9.

La tarification des appels vers les numéros des séries de numéros
avec les chiffres ’06’ et ’07’ suivant l’identité de service 9 est fonction de
la durée d’appel.

Le tarif applicable aux utilisateurs finals des appels vers les numéros
de la série de numéros avec les chiffres 06’ suivant l’identité de service
9 s’élève à 1 EUR maximum par minute pour les appels émanant d’un
réseau de communications électroniques en position déterminée et à 2
EUR maximum par minute pour les appels émanant d’un réseau de
communications électroniques mobile.

Le tarif utilisateur final pour les appels vers les numéros de la série
de numéros avec les chiffres ’07’ suivant l’identité de service 9 s’élève à
2 EUR maximum par minute pour les appels émanant d’un réseau de
communications électroniques en position déterminée et à 4 EUR
maximum par minute pour les appels émanant d’un réseau de
communications électroniques mobile.

§ 4. Les services payants via des réseaux de communications
électroniques donnant accès à des jeux ou des compétitions, à
l’exception de jeux ou de compétitions à connotation érotique ou
sexuelle, ou qui permettent de payer pour des logos, des sonneries ou
d’autres produits ou services de détente, à l’exception des logos,
sonneries ou produits ou services de détente à connotation érotique ou
sexuelle ou des services, qui sont fournis durant l’appel ou en
conséquence directe de celui-ci, sont offerts dans la série de numéros
avec les chiffres ’05’ suivant l’identité de service 9.

Le tarif utilisateur final pour les appels vers les numéros de la série
de numéros avec les chiffres ’05’ suivant l’identité de service 9 n’est pas
fonction de la durée d’appel et ne peut jamais dépasser 2 EUR par
appel.

L’Institut peut, après avoir consulté les opérateurs, fixer dans la série
de numéros avec les chiffres ’05’ suivant l’identité de service 9 des
sous-séries pour la fourniture de services payants via des réseaux de
communications électroniques auxquelles sont liées des exigences
spécifiques en application d’autres dispositions légales ou réglementai-
res.

§ 5. D’autres services payants via de réseaux de communications
électroniques sont offerts dans les séries de numéros avec les chiffres
’00’, ’01’, ’02’, ’03’, ’04’, ’09’ suivant l’identité de service 9.

La tarification des appels vers les numéros des séries de numéros
avec les chiffres ’00’, ’02’ et ’03’ suivant l’identité de service 9 est
toujours fonction de la durée de l’appel.

La tarification des appels vers les numéros de la série de numéros
avec les chiffres ’01’ suivant l’identité de service 9 peut être fonction de
la durée d’appel ou non.

Le tarif utilisateur final des appels vers les numéros de la série de
numéros avec les chiffres ’00’ suivant l’identité de service 9 s’élève à
50 eurocents maximum par minute pour les appels émanant d’un
réseau de communications électroniques en position déterminée et à
1 EUR maximum par minute pour les appels émanant d’un réseau de
communications électroniques mobile.

Le tarif utilisateur final pour les appels vers les numéros de la série
de numéros avec les chiffres ’01’ suivant l’identité de service 9 s’élève :

1° pour les appels émanant d’un réseau de communications électro-
niques en position déterminée à 50 eurocents maximum par minute, si
la tarification des appels est fonction de la durée et à 50 eurocents
maximum l’appel, si la tarification des appels n’est pas fonction de la
durée;

2° pour les appels émanant d’un réseau de communications électro-
niques mobile à 1 EUR maximum par minute, si la tarification des
appels est fonction de la durée et à 1 EUR maximum l’appel, si la
tarification des appels n’est pas fonction de la durée.

Le tarif utilisateur final pour les appels vers les numéros de la série
de numéros avec les chiffres ’02’ suivant l’identité de service 9 s’élève à
1 EUR maximum par minute pour les appels émanant d’un réseau de
communications électroniques en position déterminée et à 2 EUR
maximum par minute pour les appels émanant d’un réseau de
communications électroniques mobile.

Le tarif utilisateur final pour les appels vers les numéros de la série
de numéros avec les chiffres ’03’ suivant l’identité de service 9 s’élève à
1,5 EUR maximum par minute pour les appels émanant d’un réseau de
communications électroniques en position déterminée et à 3 EUR
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en maximaal 3 EUR per minuut voor oproepen uitgaande van een
mobiel elektronische-communicatienetwerk.

Het eindgebruikerstarief voor oproepen naar de nummers uit de
nummerreeks met de cijfers 04’ volgend op de dienstidentiteit 9
bedraagt maximaal 2 EUR per minuut voor oproepen uitgaande van
een elektronische-communicatienetwerk, verzorgd op een vaste locatie,
en maximaal 4 EUR per minuut voor oproepen uitgaande van een
mobiel elektronische-communicatienetwerk.

Het eindgebruikerstarief voor de oproepen naar de nummers uit de
nummerreeks met de cijfers ’09’ volgend op de dienstidentiteit 9 kan
zowel tijdsgebonden, niet tijdsgebonden als een combinatie van beiden
zijn, doch is steeds onderworpen aan het geven van een tariefbood-
schap voorzien in § 2, ongeacht het eindgebruikerstarief dat op de
oproep van toepassing is.

Het totaalbedrag dat aan de abonnee aangerekend wordt voor één
individuele oproep naar een nummer uit de nummerreeks met de
cijfers ’09’ volgend op de dienstidentiteit 9 kan, ongeacht de maatstaf
die gebruikt wordt om het eindgebruikerstarief te bepalen, nooit meer
bedragen dan 31 EUR.

§ 6. Oproepen naar de nummers van de nummerreeksen waarvan
de tarifering tijdsgebonden is worden automatisch afgebroken na
10 minuten. Deze paragraaf is niet van toepassing op de dienst-
identiteit 70.

Art. 51. De dienstidentiteit 4 wordt gebruikt voor het aanbieden van
alle diensten die mobiliteit bieden, met inbegrip van de semafonie. Het
eerste cijfer dat volgt op de dienstidentiteit 4 kan niet’2’ of ’3’ zijn.

Nummercapaciteit beschikbaar achter de dienstidentiteit bedoeld in
dit artikel is individueel reserveerbaar per reeks van 100.000 nummers.

Art. 52. De dienstidentiteit 76 wordt gebruikt voor het aanbieden
van persoonlijke nummerdiensten aan natuurlijke personen die een
vaste verblijfplaats in België hebben. De nummers met de dienstiden-
titeit 76, hierna ook « persoonlijke nummers » genoemd, kunnen
toegewezen worden voor nomadiciteitsdiensten, doch enkel indien
deze dienst verleend wordt aan natuurlijke personen die een vaste
verblijfplaats in België hebben.

Nummercapaciteit beschikbaar achter de dienstidentiteit bedoeld in
dit artikel is individueel reserveerbaar per reeks van 10.000 nummers.

De terminatie van oproepen naar deze nummers mag geschieden op
basis van het Internet Protocol. Voor het afwikkelen van oproepen naar
deze nummers is nummervertaling geen noodzakelijke vereiste.

De persoonlijke nummers zijn netwerkonafhankelijk. De eindgebrui-
ker die gebruik maakt van deze nummers hoeft niet over een uniek
fysiek terminatiepunt te beschikken en kan deze nummers voor een
onbepaalde periode in het buitenland gebruiken.

Het Instituut stelt de tariefprincipes voor oproepen naar nummers
bedoeld in dit artikel vast na consultatie van de operatoren.

De nummers bedoeld in dit artikel kunnen pas gereserveerd worden
nadat het besluit waarvan sprake in het vorige lid door het Instituut
werd genomen.

De operatoren die houder zijn van de nummers bedoeld in dit artikel
en die hun abonnees toestaan om die nummers op nomadische wijze te
gebruiken blokkeren de mogelijkheid voor hun eindgebruikers om met
deze nummers op het Belgisch grondgebied oproepen naar de natio-
nale korte nummers 100, 101 en 112 te maken, zolang de medewerking
van deze operatoren met de beheerscentrales van de medische
spoeddienst en de politiediensten inzake de identificatie van de
oproeper niet verzekerd is conform de nadere regels vastgesteld in
uitvoering van artikel 107, § 3, van de Wet.

In afwijking van het vorige lid mogen oproepen naar de in het vorige
lid vermelde nooddiensten door de houder van het nationale geogra-
fische E.164 nummer toegelaten worden indien de desbetreffende
houder onder alle omstandigheden de in dit lid bedoelde identificatie
van de oproeper en de correcte routering kan verzekeren.

Art. 53. De dienstidentiteit 79 wordt gebruikt voor het opzetten en
aanbieden van bedrijfsnetwerken. Een bedrijfsnetwerk in de zin van dit
artikel is het geheel van al dan niet private verbindingen waarover
elektronische communicatie kan worden verstuurd, waarmee vestigin-
gen van eenzelfde onderneming die gelegen zijn op verschillende
fysieke plaatsen met elkaar verbonden worden.

Nummercapaciteit beschikbaar achter de dienstidentiteit bedoeld in
dit artikel is individueel reserveerbaar per reeks van 10.000 nummers.

maximum par minute pour les appels émanant d’un réseau de
communications électroniques mobile.

Le tarif utilisateur final pour les appels vers les numéros de la série
de numéros avec les chiffres ’04’ suivant l’identité de service 9 s’élève à
2 EUR maximum par minute pour les appels émanant d’un réseau de
communications électroniques en position déterminée et à 4 EUR
maximum par minute pour les appels émanant d’un réseau de
communications électroniques mobile.

Le tarif utilisateur final facturé aux abonnés pour les appels vers les
numéros de la série de numéros avec les chiffres ’09’ suivant l’identité
de service 9 peut aussi bien être fonction de la durée de l’appel que non
ou être une combinaison des deux, mais il reste cependant soumis à la
communication d’un message tarifaire tel que prévu au § 2, quel que
soit le tarif utilisateur final d’application à l’appel.

Le montant total facturé à l’abonné pour un appel individuel vers un
numéro de la série de numéros avec les chiffres ’09’ suivant l’identité de
service 9 ne peut, quel que soit le critère utilisé pour déterminer le tarif
utilisateur final, jamais dépasser 31 EUR.

§ 6. Les appels vers les numéros des séries de numéros dont la
tarification est fonction de la durée sont automatiquement terminés
après 10 minutes. Ce paragraphe n’est pas d’application à l’identité de
service 70.

Art. 51. L’identité de service 4 est utilisée pour la fourniture de tous
les services offrant la mobilité, y compris la radiomessagerie. Le
premier chiffre qui suit l’identité de service 4 ne peut pas être ’2’ ou ’3’.

La capacité de numérotation disponible derrière l’identité de service
visée dans cet article est individuellement réservable par série de
100.000 numéros.

Art. 52. L’identité de service 76 est utilisée pour l’offre de services de
numéros personnels aux personnes physiques qui ont une résidence
principale en Belgique. Les numéros avec l’identité de service 76
appelés également ci-après « numéros personnels », peuvent être
attribués pour des services de nomadicité, cependant uniquement si ce
service est fourni à des personnes physiques qui ont une résidence
principale en Belgique.

La capacité de numérotation disponible derrière l’identité de service
visée dans cet article est individuellement réservable par série de 10.000
numéros.

La terminaison des appels vers ces numéros peut se faire sur la base
du Procotole Internet. La conversion du numéro d’appel n’est pas une
exigence nécessaire pour l’acheminement des appels vers ces numéros.

Les numéros personnels sont indépendants du réseau. L’utilisateur
final qui utilise ces numéros ne doit pas disposer d’un point de
terminaison physique unique et peut utiliser ces numéros à l’étranger
pour une période indéterminée.

L’Institut fixe les principes tarifaires des appels vers les numéros
visés dans le présent article après consultation des opérateurs.

Les numéros visés dans cet article ne peuvent être réservés qu’après
que la décision dont il est question à l’alinéa précédent ait été prise par
l’Institut.

Les opérateurs qui sont titulaires des numéros visés par cet article et
qui autorisent leurs abonnés à utiliser ces numéros de manière nomade
empêchent leurs utilisateurs finals d’établir des appels sur le territoire
belge à l’aide de ces numéros courts nationaux 100, 101 et 112, tant que
la collaboration de ces opérateurs avec les centrales de gestion des
services d’urgence et les services de police concernant l’identification
de l’appelant n’est pas garantie conformément aux modalités fixées en
exécution de l’article 107, § 3, de la Loi.

Par dérogation à l’alinéa précédent, les appels vers les services
d’urgence visés à l’alinéa précédent par le titulaire du numéro
géographique national E.164 sont autorisés, si le titulaire en question
peut assurer en toutes circonstances l’identification de l’appelant, visée
au présent alinéa ainsi que le bon routage.

Art. 53. L’identité de service 79 est utilisée pour l’installation et
l’offre de réseaux d’entreprise. Dans le sens de cet article, un réseau
d’entreprise est l’ensemble de liaisons privées ou non, par le biais
desquelles des communications électroniques peuvent être envoyées et
grâce auxquelles les filiales d’une même entreprise situées à différents
endroits physiques peuvent être reliées l’une avec l’autre.

La capacité de numérotation disponible derrière l’identité de service
visée dans cet article est individuellement réservable par série de 10.000
numéros.
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De terminatie van oproepen naar de nummers die gebruik maken
van de dienstidentiteit 79, hierna ook « bedrijfsnummers » genoemd,
mag geschieden op basis van het Internet Protocol. Voor het afwikkelen
van oproepen naar deze nummers is nummervertaling geen noodza-
kelijke vereiste.

De bedrijfsnummers worden gebruikt voor het opzetten en aanbie-
den van al dan niet virtuele bedrijfsnetwerken met een ruim geogra-
fisch bereik tot eventueel in het buitenland. Ze kunnen eveneens
gebruikt worden als uniek contactnummer van het bedrijf in kwestie.
Het aanbieden van betalende diensten via elektronische-
communicatienetwerken via deze nummers is verboden.

Het Instituut stelt de tariefprincipes voor oproepen naar nummers
bedoeld in dit artikel vast na consultatie van de operatoren.

De nummers bedoeld in dit artikel kunnen pas gereserveerd worden
nadat het besluit waarvan sprake in het vorige lid door het Instituut
werd genomen.

De operatoren die houder zijn van de nummers bedoeld in dit artikel
en die hun abonnees toestaan om die nummers op nomadische wijze te
gebruiken blokkeren de mogelijkheid voor hun eindgebruikers om met
deze nummers op het Belgisch grondgebied oproepen naar de natio-
nale korte nummers 100, 101 en 112 te maken, zolang de medewerking
van deze operatoren met de beheerscentrales van de medische
spoeddienst en de politiediensten inzake de identificatie van de
oproeper niet verzekerd is conform de nadere regels vastgesteld in
uitvoering van artikel 107, § 3, van de Wet.

In afwijking van het vorige lid mogen oproepen naar de in het vorige
lid vermelde nooddiensten door de houder van het nationale geogra-
fische E.164 nummer toegelaten worden indien de desbetreffende
houder onder alle omstandigheden de in dit lid bedoelde identificatie
van de oproeper en de correcte routering kan verzekeren.

Onderafdeling 4. — Bepalingen gemeenschappelijk
aan de onderafdelingen 2 en 3

Art. 54. De Minister bepaalt na advies van het Instituut en na
consultatie van de operatoren per dienstidentiteit vermeld in de
onderafdelingen 2 en 3, het aantal cijfers waaruit een nummer dat
behoort tot die dienstidentiteit bestaat.

Art. 55. Het Instituut kan, indien het schaarste heeft vastgesteld
voor bepaalde geografische nummerzones of voor bepaalde niet-
geografische dienstidentiteiten, nummercapaciteit toekennen in fracties
van tienden of honderdsten van de standaardgrootte van de num-
mercapaciteit vermeld in de onderafdelingen 2 en 3.

Art. 56. Het Instituut kan test- en routeringsnummers toewijzen aan
de entiteiten bedoeld in artikel 4 van dit besluit.

Die nummers zijn uitsluitend bedoeld voor interne toepassingen, niet
toegankelijk voor het publiek en gratis.

Afdeling 2. — Het nummerplan
voor nationale korte nummers

Onderafdeling 1. — Algemeen

Art. 57. De nationale korte nummers starten met de dienstidentiteit
1 gevolgd door twee of drie cijfers.

Onderafdeling 2. — Principes van toepassing
op nationale korte driecijferige nummers

Art. 58. Alleen overheidsdiensten en diensten van openbaar nut
zonder enig commercieel doel hebben recht op driecijferige nationale
korte nummers uit de reeksen 10X of 11X met uitzondering van de
nationale korte nummers die starten met 116 en 118.

Art. 59. De nationale korte nummers 100, 101, 102, 103, 104, 106, 107,
108, 110 en 112 worden toegekend aan de nooddiensten.

Het nationale korte nummer 105 wordt toegekend aan het Belgische
Rode Kruis.

Het Instituut kan de overige nationale korte driecijferige nummers
toewijzen aan andere overheidsdiensten en diensten van openbaar nut.

De persoon of dienst waaraan een nationaal kort driecijferig nummer
toegekend wordt heeft het recht om de gebruiksrechten van het
corresponderende SMS of MMS korte nummer te vragen voor het
leveren van dezelfde toepassing of dienst waarvoor het nationale korte
driecijferige nummer toegekend werd.

Indien de betrokken dienst geen gebruik maakt van deze mogelijk-
heid, kan het SMS of MMS korte nummer dat overeenkomt met het
nationale korte driecijferige nummer niet worden toegekend aan
andere personen of diensten dan de persoon of dienst aan wie het
nationale korte driecijferige nummer werd toegekend.

La terminaison des appels vers les numéros utilisant l’identité de
service 79, également appelés ci-après « numéros d’entreprise », peut se
faire sur la base du Protocole Internet. La conversion du numéro
d’appel n’est pas une exigence nécessaire pour l’acheminement des
appels vers ces numéros.

Les numéros d’entreprise sont utilisés pour l’installation et l’offre de
réseaux d’entreprise virtuels ou non avec une large portée géographi-
que allant éventuellement jusqu’à l’étranger. Ils peuvent éventuelle-
ment être utilisés comme numéro de contact unique de l’entreprise en
question. L’offre de services payants par le biais de réseaux de
communications électroniques via ces numéros est interdite.

L’Institut fixe les principes tarifaires des appels vers les numéros
visés dans le présent article après consultation des opérateurs.

Les numéros visés dans cet article ne peuvent être réservés qu’après
que la décision dont il est question à l’alinéa précédent ait été prise par
l’Institut.

Les opérateurs qui sont titulaires des numéros visés par cet article et
qui autorisent leurs abonnés à utiliser ces numéros de manière nomade
empêchent leurs utilisateurs finals d’établir des appels sur le territoire
belge à l’aide de ces numéros courts nationaux 100, 101 et 112, tant que
la collaboration de ces opérateurs avec les centrales de gestion des
services d’urgence et les services de police concernant l’identification
de l’appelant n’est pas garantie conformément aux modalités fixées en
exécution de l’article 107, § 3, de la Loi.

Par dérogation à l’alinéa précédent, les appels vers les services
d’urgence visés à l’alinéa précédent par le titulaire du numéro
géographique national E.164 sont autorisés, si le titulaire en question
peut assurer en toutes circonstances l’identification de l’appelant, visée
au présent alinéa ainsi que le bon routage.

Sous-section 4. — Dispositions communes aux sous-sections 2 et 3

Art. 54. Le Minsitre détermine après avis de l’Institut et après avoir
consulté les opérateurs, par identité de service indiquée dans les
sous-sections 2 et 3, le nombre de chiffres dont se compose un numéro
appartenant à cette identité de service.

Art. 55. S’il a constaté une pénurie pour certaines zones de numéros
géographiques ou certaines identités de service non géographiques,
l’Institut peut attribuer la capacité de numérotation en fractions de
dixièmes ou de centièmes de la taille standard de la capacité de
numérotation mentionnée dans les sous-sections 2 et 3.

Art. 56. L’Institut peut attribuer des numéros d’essai et de routage
aux entités visées à l’article 4 du présent arrêté.

Ces numéros sont exclusivement destinés à des applications internes,
non accessibles au public et gratuites.

Section 2. — Le plan de numérotation
pour les numéros courts nationaux

Sous-section 1re. — Généralités

Art. 57. Les numéros courts nationaux commencent par l’identité de
service 1 suivie de deux ou trois chiffres.

Sous-section 2. — Principes
applicables aux numéros courts nationaux de trois chiffres

Art. 58. Seuls les services publics et les services d’intérêt public sans
aucun but commercial ont droit à des numéros courts nationaux de
trois chiffres des séries 10X ou 11X à l’exception des numéros courts
nationaux commençant par 116 et 118.

Art. 59. Les numéros courts nationaux 100, 101, 102, 103, 104, 106,
107, 108, 110 et 112 sont attribués aux services d’urgence.

Le numéro court national 105 est attribué à la Croix Rouge belge.

L’Institut peut attribuer les autres numéros courts nationaux de trois
chiffres à d’autres services publics et services d’intérêt public.

La personne ou le service à qui un chiffre court national de trois
chiffres est attribué a le droit de demander les droits d’utilisation du
numéro court SMS ou MMS correspondant pour fournir la même
application ou le même service pour lesquels le numéro court national
de trois chiffres a été attribué.

Si le service concerné n’utilise pas cette possibilité, le numéro court
SMS ou MMS correspondant au numéro court national de trois chiffres
ne peut pas être attribué à d’autres personnes ou services que la
personne ou le service à qui le numéro court national de trois chiffres a
été attribué.
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Art. 60. De nummerreeks die start met 116 wordt gebruikt voor
geharmoniseerde Europese toepassingen of diensten.

Onderafdeling 3. — Principes van toepassing
op nationale korte viercijferige nummers

Art. 61. De nationale korte nummers uit de reeksen 12XX, 13XX en
14XX worden gebruikt voor het aanbieden van voice mail en inlichtin-
gendiensten.

Naast de klassieke inlichtingendiensten die hun dienstverlening
beperken tot het geven van een oproepnummer of een adres aan de
personen die dit kort nummer vormen én een eventuele doorschakeling
naar het opgezochte oproepnummer kunnen er faciliteiten worden
aangeboden die verder gaan. Die bijkomende faciliteiten mogen niet tot
gevolg hebben dat de prijs van de oproep hoger ligt dan de
standaardprijs van een oproep naar een klassieke inlichtingendienst.

Onverminderd het vorige lid mogen de nationale korte nummers uit
de reeksen 12XX, 13XX en 14XX niet worden gebruikt als alternatief
voor het aanbieden van betalende diensten via elektronische-
communicatienetwerken. De uitbaters van nationale korte nummers uit
de 12XX, 13XX en 14XX mogen evenmin oproepen die zij ontvangen
doorschakelen naar betaalnummers.

De nummers in deze reeksen die vóór de inwerkingtreding van het
koninklijk besluit van 10 december 1997 betreffende het beheer van het
nummeringsplan toegekend werden voor het aanbieden van andere
toepassingen of diensten dan het aanbieden van voice mail en
inlichtingendiensten worden definitief uit dienst genomen op
1 januari 2012.

Dit artikel doet geen afbreuk aan het gebruik en de gebruiksvoor-
waarden van de nationale korte nummers 1299, 1399, 1499 en 1450,
zoals bepaald in het besluit genomen op grond van artikel 11, § 7,
tweede lid, van de Wet.

Art. 62. De nationale korte nummers uit de reeksen 15XX en 16XX
worden gebruikt om operatoren toe te laten hun abonnees toegang te
geven tot hun dienstenaanbod via de mechanismen carrierkeuze en
carriervoorkeuze

Art. 63. § 1. De nationale korte nummers uit de 17XX-reeks worden
toegekend aan de federale overheid, de Gemeenschappen, Gewesten,
andere overheidsdiensten of diensten van openbaar nut voor de
ondersteuning van al dan niet commerciële diensten van groot
maatschappelijk belang.

De nationale korte nummers uit de 18XX-reeks worden toegekend
aan verenigingen zonder winstoogmerk en stichtingen voor de onder-
steuning van al dan niet commerciële diensten van groot maatschap-
pelijk belang

§ 2. De bestaande nummers uit de 17XX- en 18XX-reeksen kunnen tot
en met 31 december 2009 gebruikt worden voor respectievelijk de
geschakelde toegang tot netwerken die datadiensten leveren en de
geschakelde toegang tot VPN-diensten met uitzondering van het
nummer 1700 van de Vlaamse Infolijn dat behouden blijft.

Met uitzondering van de nummers 1711, 1712 en 1717, die ten laatste
op 7 april 2010 uit dienst moeten genomen worden, worden deze
nummers definitief uit dienst genomen op 1 januari 2010.

Na verloop van drie maanden volgend op de inwerkingtreding van
dit besluit is het de operatoren niet meer toegelaten om deze nummers
toe te wijzen aan eindgebruikers. Voor de VPN diensten blijven de
reeksen 186x en 187x beschikbaar.

§ 3. Indien op de datum van de aanvraag voor een kort nummer uit
de 17XX- of 18XX-reeks meerdere entiteiten dezelfde diensten wensen
aan te bieden dan kan enkel een overkoepelende organisatie, waarin
alle entiteiten participeren die deze toepassing wensen aan te bieden,
een dergelijk kort nummer aanvragen.

Indien op een latere datum nieuwe entiteiten eenzelfde toepassing
met het betrokken toegewezen korte nummer willen aanbieden is de
aanvrager verplicht dit onverwijld toe te laten.

De aanvrager is verplicht ervoor te zorgen dat het eindgebruikers-
tarief van een oproep naar een 17XX of 18XX kort nummer nooit hoger
is dan het standaard eindgebruikerstarief dat de abonnee aangerekend
krijgt van zijn operator voor een standaardgesprek naar een Belgisch
geografisch E.164 nummer.

Art. 64. De nationale korte nummers uit de reeks 19XX kunnen door
de entiteiten zoals bepaald in artikel 4, 1°, gebruikt worden voor interne
toepassingen die nauw verbonden zijn met de directe exploitatie van
hun dienstenaanbod of dat van de betrokken commerciële partners.

Het eindgebruikerstarief voor oproepen naar deze nummers is nooit
hoger dan het standaard eindgebruikerstarief dat de abonnee aangere-
kend krijgt van zijn operator voor een standaardgesprek.

Art. 60. La série de numéros commençant par 116 est utilisée pour
les applications ou services européens harmonisés.

Sous-section 3. — Principes
applicables aux numéros courts nationaux de quatre chiffres

Art. 61. Les numéros courts nationaux des séries 12XX, 13XX et
14XX sont utilisés pour l’offre de services de messagerie vocale et de
services de renseignements.

Outre les services de renseignements classiques qui limitent leur
service à la fourniture d’un numéro d’appel ou d’une adresse aux
personnes qui composent ce numéro court et au transfert éventuel vers
le numéro d’appel recherché, des compléments de service peuvent être
offerts. Ceux-ci ne peuvent pas avoir pour conséquence que le prix de
l’appel dépasse le prix standard d’un appel vers un service de
renseignements classique.

Sans préjudice de l’alinéa précédent, les numéros courts nationaux
des séries 12XX, 13XX et 14XX ne peuvent pas être utilisés comme
alternative à l’offre de services payants via des réseaux de communi-
cations électroniques. Les exploitants de numéros courts nationaux des
séries 12XX, 13XX et 14XX ne peuvent pas davantage transférer les
appels qu’ils reçoivent vers des numéros payants.

Les numéros dans ces séries qui ont été attribués avant l’entrée en
vigueur de l’arrêté royal du 10 décembre 1997 relatif à la gestion du
plan de numérotation pour l’offre d’autres applications ou services que
l’offre de services de messagerie vocale et de services de renseigne-
ments sont mis définitivement hors service le 1er janvier 2012.

Le présent article ne porte pas préjudice à l’utilisation et aux
conditions d’utilisation des numéros courts nationaux 1299, 1399, 1499
et 1450, comme stipulé dans l’arrêté pris en vertu de l’article 11, § 7,
alinéa 2 de la Loi.

Art. 62. Les numéros courts nationaux des séries 15XX et 16XX sont
utilisés afin d’autoriser les opérateurs à donner l’accès à leurs abonnés
à leur offre de services par le biais des mécanismes de sélection et de
présélection de l’opérateur.

Art. 63. § 1er. Les numéros courts nationaux de la série 17XX sont
attribués, à l’autorité fédérale, aux Communautés, aux Régions, aux
autres services publics ou services d’intérêt public pour le soutien
d’applications commerciales ou non ou de services d’une grande
importance pour la société.

Les numéros courts nationaux de la série 18XX sont attribués aux
associations sans but lucratif et aux institutions de soutien de services
commerciaux ou non d’une grande importance pour la société.

§ 2. Les numéros existants des séries 17XX et 18XX peuvent être
utilisés jusqu’au 31 décembre 2009 inclus pour respectivement l’accès
commuté aux réseaux qui fournissent des services de données et l’accès
commuté aux services VPN, à l’exception du numéro 1700 de la
Vlaamse Infolijn qui est maintenu.

A l’exception des numéro 1711, 1712 et 1717, qui devront être mis
hors service au plus tard le 7 avril 2010, ces numéros seront
définitivement mis hors service le 1er janvier 2010.

A l’expiration des trois mois qui suivent l’entrée en vigueur du
présent arrêté, les opérateurs ne sont plus autorisés à attribuer ces
numéros aux utilisateurs finals. Pour les services VPN, les séries 186x et
187x restent disponibles.

§ 3. Si à la date de la demande d’un numéro court de la série 17XX ou
18XX, plusieurs entités souhaitent offrir les mêmes applications ou
services, seule une organisation de coordination, à laquelle participent
toutes les entités souhaitant offrir cette application, peut demander ce
type de numéro court.

Si à une date ultérieure, de nouvelles entités veulent offrir une même
application avec le numéro court attribué en question, le demandeur est
obligé de l’autoriser immédiatement.

Le demandeur est obligé de veiller à ce que le tarif utilisateur final
vers un numéro court 17XX ou 18XX ne dépasse jamais le tarif
utilisateur final standard que l’abonné se voit facturer par son
opérateur pour une communication standard vers un numéro E.164
géographique belge.

Art. 64. Les numéros courts nationaux de la série 19XX peuvent être
utilisés par les entités telles que définies à l’article 4, 1°, pour les
applications internes qui sont intimement liées à l’exploitation directe
de leur offre de services ou celle des partenaires commerciaux
concernés.

Le tarif utilisateur final vers ces numéros n’est jamais plus élevé que
le tarif utilisateur final standard facturé à l’abonné par son opérateur
pour une communication standard.
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Het verkrijgen van gebruiksrechten met betrekking tot deze num-
mers is niet onderworpen aan de artikelen 10 tot en met 18.

De datum van ingebruikname van deze nummers wordt, in afwijking
van artikel 19, eerste lid, tweede zin, ten minste drie weken vóór de
ingebruikname aan het Instituut meegedeeld.

Met uitzondering van het toegelaten afwijkende gebruik van het
nummer uit de 19XX-reeks vermeld in bijlage 2, is het gebruik van de
nummers bedoeld in dit artikel niet onderworpen aan de jaarlijkse
rechten bepaald in artikel 84, § 2.

Art. 65. De aanvrager van een kort viercijferig nummer heeft het
recht om de gebruiksrechten van het corresponderende SMS of MMS
korte nummer te vragen voor het leveren van dezelfde toepassing of
dienst waarvoor het korte viercijferige nummer aangevraagd wordt.

Indien de aanvrager geen gebruik maakt van deze mogelijkheid, kan
het SMS of MMS korte nummer dat overeenkomt met het korte
viercijferige nummer waarvoor een aanvraag tot reservatie gedaan
werd niet aan andere personen dan de aanvrager van het correspon-
derende korte viercijferige nummer worden toegekend.

Onderafdeling 4. — Bepalingen gemeenschappelijk
aan de onderafdelingen 2 en 3

Art. 66. De nummers vermeld in de onderafdelingen 2 en 3 zijn
steeds individueel reserveerbaar.

Art. 67. Het Instituut kan test- en routeringsnummers toewijzen aan
de entiteiten bepaald in artikel 4.

Die nummers zijn uitsluitend bedoeld voor interne toepassingen, niet
toegankelijk voor het publiek en gratis.

Afdeling 3. — Het nummerplan
voor pakketgeschakelde datadiensten

Art. 68. De nummering in openbare pakketgeschakelde datanetwer-
ken voldoet aan de X.121-aanbeveling van de Internationale Telecom-
municatie Unie. De gebruikers worden geïdentificeerd aan de hand van
maximum 14 cijfers. Het nummer start met een datanetwerkidentifica-
tiecode, hierna ook « DNIC » genoemd, dat bestaat uit vier cijfers.

Nummercapaciteit in tienden van een DNIC voor de identificatie van
een openbaar datanetwerk kan slechts toegewezen worden aan een
openbaar datanetwerk dat onderling gekoppeld is met minimaal één
ander openbaar datanetwerk volgens de X.75-standaard.

Het Instituut stuurt een notificatie van elke nieuwe ingebruikname of
annulering van een DNIC aan de ITU.

Afdeling 4. — Het nummerplan voor SMS en MMS diensten

Art. 69. De SMS en MMS korte nummers hebben een lengte van 4
tot 6 cijfers, behalve de SMS en MMS korte nummers die starten met de
dienstidentiteit 10 en 11, die een vaste lengte hebben van 3 cijfers.

Art. 70. § 1. De SMS en MMS korte nummers die starten met de
dienstidentiteit 10 tot en met 18 kunnen enkel toegekend worden aan
de entiteiten bedoeld in artikel 58 en 59 en de houders van de nummers
bedoeld in de artikelen 60 tot en met 63 voor de respectievelijke
toepassingen of diensten voorzien in die artikelen. Deze nummers
worden door het Instituut toegekend op aanvraag van een entiteit
bedoeld in artikel 58 en 59 of een aanvrager of houder van een nummer
bedoeld in de artikelen 60 tot en met 63. De aanvraag kan echter niet in
de tijd voorafgaan aan de toewijzing overeenkomstig artikel 58 en 59 of
de aanvraag gebaseerd op artikel 60 tot en met 63.

De eventuele tariferingprincipes van de oproepen naar deze SMS en
MMS korte nummers zijn zoveel als mogelijk gelijklopend met de
tariferingsprincipes die gehanteerd worden voor de toepassingen of
diensten voorzien in de artikelen 58 tot en met 63.

§ 2. De SMS en MMS korte nummers die starten met de dienstiden-
titeit 19 kunnen door de entiteiten zoals bepaald in artikel 4, 1°,
gebruikt worden voor toepassingen of diensten die hun eigen netwerk-
grenzen of die van commerciële partners niet overschrijden en die
nauw verbonden zijn met de directe exploitatie van hun dienstenaan-
bod of dat van de betrokken commerciële partners.

Het eindgebruikerstarief voor oproepen naar deze nummers is nooit
hoger dan het standaard eindgebruikerstarief dat de abonnee aangere-
kend krijgt van zijn operator voor een standaardgesprek naar een
Belgisch geografisch E.164 nummer.

Het verkrijgen van gebruiksrechten met betrekking tot deze num-
mers is niet onderworpen aan de artikelen 10 tot en met 18.

De datum van ingebruikname van deze nummers wordt, in afwijking
van artikel 19, eerste lid, tweede zin, ten minste drie weken vóór de
ingebruikname aan het Instituut meegedeeld.

L’obtention de droits d’utilisation concernant ces numéros n’est pas
soumise aux articles 10 à 18.

La date de mise en service de ces numéros est, par dérogation à
l’article 19, alinéa premier, deuxième phrase, communiqué à l’Institut
au moins trois semaines avant la mise en service.

A l’exception de l’utilisation divergente autorisée du numéro de la
série 19XX visée à l’annexe 2, l’utilisation des numéros visés dans le
présent article n’est pas soumise aux droits annuels fixés à l’article 84,
§ 2.

Art. 65. Le demandeur d’un chiffre court de quatre chiffres a le droit
de demander les droits d’utilisation du numéro court SMS ou MMS
correspondant pour fournir la même application ou le même service
pour lesquels le numéro court national de quatre chiffres est demandé.

Si le demandeur n’utilise pas cette possibilité, le numéro court SMS
ou MMS correspondant au numéro court de quatre chiffres pour lequel
une demande de réservation a été faite, ne peut pas être attribué à
d’autres personnes que le demandeur du numéro court de quatre
chiffres correspondant.

Sous-section 4. — Dispositions communes aux sous-sections 2 et 3

Art. 66. Les numéros mentionnés dans les sous-sections 2 et 3 sont
toujours individuellement réservables.

Art. 67. L’Institut peut attribuer des numéros d’essai et de routage
aux entités visées à l’article 4.

Ces numéros sont exclusivement destinés à des applications internes,
non accessibles au public et gratuites.

Section 3. — Le plan de numérotation
pour les services de données commutées par paquets

Art. 68. La numérotation des réseaux publics pour données commu-
tées par paquets est conforme à la recommandation X.121 de l’Union
Internationale des Télécommunications. Les utilisateurs sont identifiés
au moyen de 14 chiffres maximum. Le numéro commence par un code
d’identification du réseau données, également appelé ci-après « DNIC »,
se composant de quatre chiffres.

La capacité de numérotation en dixièmes d’un DNIC pour l’identi-
fication d’un réseau public pour données peut seulement être attribuée
à un réseau public pour données, interconnecté à au moins un autre
réseau public pour données selon la norme X.75.

L’Institut envoie une notification de toute nouvelle mise en service ou
annulation d’un DNIC à l’UIT.

Section 4. — Le plan de numérotation pour les services SMS et MMS

Art. 69. Les numéros courts SMS et MMS ont une longueur de 4 à 6
chiffres, sauf les numéros courts SMS et MMS commençant par
l’identité de service 10 et 11, qui ont une longueur fixe de 3 chiffres.

Art. 70. § 1er. Les numéros courts SMS et MMS commençant par une
identité de service 10 à 18 peuvent uniquement être attribués aux
entités visées à l’article 58 et 59 et les titulaires des numéros visés aux
articles 60 à 63 pour les applications et services respectifs prévus dans
ces articles. Ces numéros sont attribués par l’Institut à la demande
d’une entité visée à l’article 58 et 59 ou d’un demandeur ou titulaire
d’un numéro visé aux articles 60 et 63. La demande ne peut cependant
pas précéder l’attribution conformément à l’article 58 et 59 ou à la
demande basée sur l’article 60 à 63.

Les éventuels principes de tarification des appels vers ces numéros
courts SMS et MMS concordent le plus possible avec les principes de
tarification qui sont utilisés pour les applications ou services prévus
aux articles 58 à 63.

§ 2. Les numéros courts SMS et MMS commençant par l’identité de
service 19 peuvent être utilisés par les entités telles que définies à
l’article 4, 1°, pour les applications ou services qui ne dépassent pas
leurs propres limites de réseau ou celles de leurs partenaires commer-
ciaux et qui sont intimement liés à l’exploitation directe de leur offre de
services ou celle des partenaires commerciaux concernés.

Le tarif utilisateur final des appels vers ces numéros n’est jamais plus
élevé que le tarif utilisateur final standard facturé à l’abonné par son
opérateur pour une communication standard vers un numéro E.164
géographique belge.

L’obtention de droits d’utilisation concernant ces numéros n’est pas
soumise aux articles 10 à 18.

La date de mise en service de ces numéros est, par dérogation à
l’article 19, alinéa premier, deuxième phrase, communiquée à l’Institut
au moins trois semaines avant la mise en service.
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Art. 71. § 1. De SMS en MMS korte nummers die starten met de
dienstidentiteit 8 worden gebruikt voor het aanbieden van diensten
waarvan de gesprekskosten voor oproepen naar dergelijke nummers
volledig worden gedragen door de opgeroepene.

Alle andere SMS en MMS korte nummers kunnen onder de
voorwaarden bepaald in de hierna volgende paragrafen, naast de
nummers zoals voorzien in de artikelen 48, 49 en 50, worden gebruikt
om betalende diensten via een elektronische-communicatienetwerk aan
te bieden.

§ 2. Specifiek voor volwassenen bestemde betalende diensten via
elektronische-communicatienetwerken kunnen enkel aangeboden wor-
den aan de hand van de SMS en MMS korte nummers die starten met
de dienstidentiteit 7.

Het eindgebruikerstarief voor oproepen naar dergelijke nummers
bedraagt maximaal 4 EUR per oproep.

§ 3. Betalende diensten via elektronische-communicatienetwerken
waarmee toegang wordt gegeven tot spelletjes of competities, met
uitzondering van erotisch of sexueel getinte spelletjes of competities, of
die het mogelijk maken te betalen voor logo’s, beltonen of andere
ontspanningsproducten of –diensten, met uitzondering van erotisch of
sexueel getinte logo’s, beltonen of ontspanningsprocucten of –diensten,
die geleverd worden tijdens de oproep of als direct gevolg hiervan,
worden aangeboden aan de hand van de SMS en MMS korte nummers
die starten met de dienstidentiteiten 5 en 6.

Het eindgebruikerstarief voor oproepen naar de SMS of MMS korte
nummers die starten met de dienstidentiteit 5 kan niet meer bedragen
dan 50 eurocent per oproep.

Het eindgebruikerstarief voor oproepen naar de SMS of MMS korte
nummers die starten met de dienstidentiteit 6 kan niet meer bedragen
dan 2 EUR per oproep.

Het Instituut kan binnen de reeks van SMS of MMS korte nummers
die starten met de dienstidentiteit 6 subreeksen vaststellen voor het
aanbieden van betalende diensten via elektronische-
communicatienetwerken waaraan in uitvoering van andere wettelijke
of reglementaire bepalingen bijzondere vereisten gekoppeld zijn.

§ 4. Betalende diensten via elektronische-communicatienetwerken
die impliceren dat de eindgebruiker volgend op een inschrijving voor
die dienst op al dan niet regelmatige tijden berichten ontvangt
waarvoor de kostprijs volledig ter zijner laste is kunnen enkel worden
aangeboden aan de hand van de SMS of MMS korte nummers die
starten met de dienstidentiteit 9.

Diensten bedoeld in § 2 kunnen niet aangeboden worden onder deze
nummerreeks.

Het eindgebruikerstarief voor het versturen van de oproep waarmee
de inschrijving voor de dienst verricht wordt en het eindgebruikersta-
rief voor het ontvangen van oproepen komende van de nummers
bedoeld in dit artikel bedraagt maximaal 2 EUR per oproep. Het
eindgebruikerstarief voor het versturen van andere oproepen dan het
versturen van de oproep waarmee de inschrijving voor de dienst
verricht wordt kan niet meer bedragen dan het eindgebruikerstarief
van een oproep naar een standaard geografisch of mobiel nummer.

§ 5. Betalende diensten via elektronische-communicatienetwerken
die niet vallen onder het toepassingsgebied van de §§ 2 tot 4 worden
aangeboden aan de hand van de SMS en MMS korte nummers die
starten met de dienstidentiteiten 2, 3 en 4.

Het eindgebruikerstarief voor oproepen naar de SMS of MMS korte
nummers die starten met de dienstidentiteit 2 bedraagt maximaal
1 EUR per oproep.

Het eindgebruikerstarief voor oproepen naar de SMS of MMS korte
nummers die starten met de dienstidentiteit 3 bedraagt maximaal
4 EUR per oproep.

Betalende diensten via elektronische-communicatienetwerken waar-
mee betalingen uitgevoerd worden voor producten of diensten die
worden geleverd tijdens de oproep of als direct gevolg hiervan, worden
aangeboden aan de hand van de SMS of MMS korte nummers die
starten met de dienstidentiteit 4.

Diensten bedoeld in § 2 en 3 kunnen niet aangeboden worden onder
deze nummerreeks.

Het eindgebruikerstarief voor oproepen naar de SMS of MMS korte
nummers die starten met de dienstidentiteit 4 kan niet meer bedragen
dan 31 EUR per oproep.

Art. 72. De SMS en MMS korte nummers bedoeld in artikel 71
hebben een vaste lengte van 4 cijfers. Het Instituut kan echter het
gebruik van SMS en MMS korte nummers met een vaste lengte vaneb

Art. 71. § 1er. Les numéros courts SMS, et MMS commençant par
l’identité de service 8 sont utilisés pour offrir des services dont les coûts
de communication pour les appels vers ces numéros sont entièrement
supportés par l’appelé.

Tous les autres numéros courts SMS, et MMS peuvent, dans les
conditions déterminées dans les paragraphes ci-dessous, outre les
numéros tels que prévus aux articles 48, 49 et 50, être utilisés pour offrir
des services payants via un réseau de communications électroniques.

§ 2. Les services payants spécifiquement destinés aux adultes via des
réseaux de communications électroniques peuvent uniquement être
offerts à l’aide de numéros courts SMS et MMS commençant par
l’identité de service 7.

Le tarif utilisateur final pour les appels vers ces numéros s’élève à
maximum 4 EUR par appel.

§ 3. Les services payants via des réseaux de communications
électroniques donnant accès à des jeux ou des compétitions, à
l’exception des jeux ou des compétitions à connotation érotique ou
sexuelle, ou qui permettent de payer pour des logos, des sonneries ou
d’autres produits ou services de détente, à l’exception des logos,
sonneries ou produits ou services de détente à connotation érotique ou
sexuelle, qui sont fournis durant l’appel ou en conséquence directe de
celui-ci, sont offerts à l’aide de numéros courts SMS et MMS commen-
çant par les identités de service 5 en 6.

Le tarif utilisateur final pour les appels vers les numéros courts SMS
ou MMS commençant par l’identité de service 5 ne peut pas dépasser
50 eurocents par appel.

Le tarif utilisateur final pour les appels vers les numéros courts SMS
ou MMS commençant par l’identité de service 6 ne peut pas dépasser
2 EUR par appel.

Dans la série des numéros courts SMS ou MMS commençant par
l’identité de service 6, l’Institut peut déterminer des sous-séries pour la
fourniture de services payants via des réseaux de communications
électroniques auxquelles sont liées des exigences spécifiques en appli-
cation d’autres dispositions légales ou réglementaires.

§ 4. Les services payants via des réseaux de communications
électroniques qui impliquent que, suite à une inscription à ce service,
l’utilisateur final reçoive régulièrement ou non des messages dont le
coût est entièrement à sa charge, peuvent uniquement être offerts à
l’aide de numéros courts SMS ou MMS commençant par l’identité de
service 9.

Les services visés au § 2 ne peuvent pas être offerts sous cette série de
numéros.

Le tarif utilisateur final pour l’envoi de l’appel par le biais duquel
l’inscription au service est effectuée et le tarif utilisateur final pour la
réception d’appels émanant des numéros visés à cet article s’élève à
maximum 2 EUR par appel. Le tarif utilisateur final pour l’envoi
d’appels autres que l’envoi de l’appel par le biais duquel l’inscription
au service est effectuée ne peut dépasser le tarif utilisateur final vers un
numéro standard géographique ou mobile.

§ 5. Les services payants via des réseaux de communications
électroniques qui n’entrent pas dans le champ d’application des §§ 2 à
4 sont offerts à l’aide de numéros courts SMS et MMS commençant par
les identités de service 2, 3 et 4.

Le tarif utilisateur final pour les appels vers les numéros courts SMS
ou MMS commençant par l’identité de service 2 s’élève à 1 EUR
maximum par appel.

Le tarif utilisateur final pour les appels vers les numéros courts SMS
ou MMS commençant par l’identité de service 3 s’élève à 4 EUR
maximum par appel.

Les services payants via des réseaux de communications électroni-
ques avec lesquels des paiements sont effectués pour des produits ou
des services fournis pendant l’appel ou en conséquence directe de
celui-ci sont proposés à l’aide de numéros courts SMS ou MMS
commençant par l’identité de service 4.

Les services visés au § 2 et 3 ne peuvent pas être proposés dans cette
série de numéros.

Le tarif utilisateur final pour les appels vers les numéros courts SMS
ou MMS commençant par l’identité de service 4 ne peut dépasser 31
EUR par appel.

Art. 72. Les numéros courts SMS et MMS visés à l’article 71 ont une
longueur fixe de 4 chiffres. L’Institut peut toutefois autoriser, l’utilisa-
tion de numéros courts SMS et MMS avec une longueur fixe de 5
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5 cijfers toestaan, indien dit noodzakelijk is om bijkomende num-
mercapaciteit te creëren of om toegang te verlenen tot grensoverschrij-
dende betalende diensten via elektronische-communicatienetwerken.

Art. 73. Nummercapaciteit beschikbaar achter de dienstidentiteiten
bedoeld in deze afdeling is steeds per reeks van 100 nummers of per
individueel nummer reserveerbaar.

In afwijking van artikel 13, kan nummercapaciteit bedoeld in de
artikelen 71 en 72 tegelijkertijd door meerdere operatoren gereserveerd
worden voor zover de aanvragen voor dezelfde nummercapaciteit
binnen een tijdsbestek van maximum drie werkdagen bij het Instituut
ingediend worden door middel van aanvragen, die voldoen aan de
bepalingen van artikel 10. Indien de aanvragen tot reservatie bedoeld in
dit lid door het Instituut ingewilligd worden, leidt dit tot een
gelijktijdige reservatie van de betrokken nummercapaciteit.

Art. 74. Het Instituut kan test- en routeringsnummers toewijzen aan
de entiteiten bedoeld in artikel 4.

Die nummers zijn uitsluitend bedoeld voor interne toepassingen of
diensten, niet toegankelijk voor het publiek en gratis.

Afdeling 5. — Het nummerplan voor de identificatie van apparatuur
en gebruikers in roaming-toestand

Art. 75. § 1. Het internationale identificatieplan voor apparatuur en
gebruikers in roaming-toestand is vastgesteld door de Internationale
Telecommunicatie Unie in de E.212 aanbeveling. De mobiele landen-
code die de Internationale Telecommunicatie Unie aan België heeft
toegekend is « 206 ».

§ 2. Het Instituut kent de tweecijferige mobiele netwerkcodes na de
mobiele landencode toe aan operatoren die beschikken over een
netwerk of over netwerkelementen. De mobiele netwerkcodes worden
gevolgd door een tiencijferig nummer.

§ 3. Operatoren wijzen internationale mobiele abonnee identiteiten,
bestaande uit de mobiele landencode « 206 » gevolgd door de aan hen
toegewezen mobiele netwerkcode en een individueel nummer van tien
cijfers, toe aan hun eindgebruikers conform de E.212 aanbeveling.

Afdeling 6. — De nummerplannen voor de koppeling tussen interna-
tionale schakelaars en de koppeling tussen nationale schakelaars

Art. 76. § 1. Het internationale identificatieplan voor signalering om
de koppeling tussen internationale schakelaars mogelijk te maken is
vastgesteld door de Internationale Telecommunicatie Unie, hierna ook
« ITU » genoemd, in de Q.708- aanbeveling. Ze bestaat uit een
zone-identificatie van 3 bits, gevolgd door een gebiedsidentificatie van
8 bits en een signaleringspuntidentificatie van 3 bits.

§ 2. Het Instituut wijst de internationale signaleringspuntcodes toe.

Een internationale signaleringspuntcode kan enkel door het Instituut
worden toegewezen indien :

1° de code uitgebaat wordt op Belgisch grondgebied;

2° de aanvrager een interconnectie plant die ten minste een
signaleringsrelatie vereist met een andere internationale signalerings-
puntcode.

In uitzonderlijke omstandigheden en mits een grondige en afdoende
motivering kan door de aanvrager afgeweken worden van de voor-
waarde vermeld onder 1°.

§ 3. Het Instituut stuurt een notificatie van elke nieuwe ingebruik-
name of annulering van een internationale signaleringspuntcode aan
de ITU.

Art. 77. § 1. Het nationale identificatieplan voor signalering dient
om de koppeling tussen nationale schakelaars mogelijk te maken. Ze
bestaat uit 14 bits, opgesplitst in twee groepen van 7 opeenvolgende
bits.

§ 2. Het Instituut wijst de nationale signaleringspuntcodes toe.

Een nationale signaleringspuntcode kan enkel door het Instituut
worden toegewezen indien :

1° de code uitgebaat wordt op Belgisch grondgebied;

2° de aanvrager een interconnectie plant die ten minste een
signaleringsrelatie vereist met een andere nationale signaleringspunt-
code.

In uitzonderlijke omstandigheden en mits een grondige en afdoende
motivering kan door de aanvrager afgeweken worden van de voor-
waarde vermeld onder 1°.

chiffres si cela est nécessaire pour créer une capacité de numérotation
supplémentaire ou pour fournir l’accès à des services payants trans-
frontières via des réseaux de communications électroniques.

Art. 73. La capacité de numérotation disponible derrière les iden-
tités de service visées dans cette section est toujours réservable par série
de 100 numéros ou par numéro individuel.

Par dérogation à l’article 13, la capacité de numérotation visée aux
articles 71 et 72 peut être réservée simultanément par plusieurs
opérateurs, à condition que les demandes concernant la même capacité
de numérotation soient introduites auprès de l’Institut dans un laps de
temps de trois jours ouvrables maximum selon les modalités prévues à
l’article 10. Si l’Institut approuve les demandes de réservation visées au
présent alinéa, il s’agit d’une réservation simultanée de la capacité de
numérotation en question.

Art. 74. L’Institut peut attribuer des numéros d’essai et de routage
aux entités visées à l’article 4.

Ces numéros sont exclusivement destinés à des applications ou
services internes, non accessibles au public et gratuits.

Section 5. — Le plan de numérotation pour l’identification
des équipements et des utilisateurs en situation de roaming

Art. 75. § 1er. Le plan international d’identification pour les équipe-
ments et les utilisateurs en situation de roaming est établi par l’Union
Internationale des Télécommunications dans la recommandation E.212.
Le code de pays mobile attribué par l’Union Internationale des
Télécommunications à la Belgique est le « 206 ».

§ 2. L’Institut attribue les codes de réseau mobiles de deux chiffres
après le code de pays mobile aux opérateurs qui disposent d’un réseau
ou d’éléments de réseau. Les codes de réseau mobiles sont suivis par un
numéro de dix chiffres.

§ 3. Les opérateurs attribuent des identités d’abonnés mobiles
internationales, se composant du code de pays mobile « 206 » suivi du
code de réseau mobile qui leur a été attribué et d’un numéro individuel
de dix chiffres, à leurs utilisateurs finals conformément à la recomman-
dation E.212.

Section 6. — Le plan d’identification pour la liaison
entre les commutateurs internationaux et nationaux

Art. 76. § 1er. Le plan international d’identification sémaphore
visant à établir le lien entre les commutateurs internationaux est établi
par l’Union Internationale des Télécommunications, appelée également
ci-après « UIT », dans la recommandation Q.708. Elle se compose d’une
identification de la zone de 3 bits, suivie d’une identification de la
région de 8 bits et une identification des points sémaphores de 3 bits.

§ 2. L’Institut attribue les codes de points sémaphores internationaux.

Un code de point sémaphore international peut uniquement être
attribué par l’Institut à condition que :

1° le code soit exploité sur le territoire belge;

2° le demandeur projette une interconnexion qui nécessite au moins
une relation sémaphore avec un autre code de point sémaphore
international.

Dans des circonstances exceptionnelles et moyennant une motivation
détaillée et pertinente par le demandeur, il peut être dérogé à la
condition mentionnée au point 1°.

§ 3. L’Institut envoie une notification de toute nouvelle mise en
service ou annulation d’un code de point sémaphore international à
l’UIT.

Art. 77. § 1er. Le plan d’identifcation national sémaphore sert à
établir un lien entre les commutateurs nationaux. Il se compose de 14
bits, répartis en deux groupes de 7 bits successifs.

§ 2. L’Institut attribue les codes de points sémaphores nationaux.

Un code de point sémaphore national peut uniquement être attribué
par l’Institut à condition que :

1° le code soit exploité sur le territoire belge;

2° le demandeur projette une interconnexion qui nécessite au moins
une relation sémaphore avec un autre code de point sémaphore
national.

Dans des circonstances exceptionnelles et moyennant une motivation
détaillée et pertinente par le demandeur, il peut être dérogé à la
condition mentionnée au point 1°.
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Afdeling 7. — Andere nummerplannen

Art. 78. Identificatienummers van de uitreikende instantie worden
toegewezen volgens de E.118 aanbeveling van de Internationale
Telecommunicatie Unie.

Identificatienummers van de uitreikende instantie worden gebruikt
om klanten toe te laten hun betaalkaart te gebruiken voor verschillende
internationale elektronische- communicatiediensten zodat gefactureerd
wordt op de betaalkaart in het land van uitgifte. De identificatienum-
mers van de uitreikende instantie bestaan uit maximum 19 cijfers, die
voor België starten met « 8932 ». Binnen deze reeks wijst het Instituut
driecijferige nationale identificatienummers toe.

Het Instituut stuurt een notificatie van elke nieuwe ingebruikname of
annulering van een identificatienummer van de uitreikende instantie
aan de ITU.

Art. 79. Het Instituut beheert het TETRA mobiele netwerk code
identificatieplan volgens de ETSI ETS 300-392-1 standaard. De ETSI
standaard definieert de International TETRA Subscriber Identity (« ITSI »)
dewelke bestaat uit drie velden : de MCC (« Tetra mobile country
code »), de MNC (« Tetra mobile network code ») en de SSI (« short
subscriber Identity »). Het Instituut wijst viercijferige Tetra mobile
network codes toe aan operatoren van TETRA netwerken, zijnde
operatoren die een digitaal netwerk met gedeelde frequenties volgens
de ETSI standaard uitbaten.

HOOFDSTUK VII. — Interwerking

Art. 80. De interwerkingsmodaliteiten tussen de verschillende num-
merplannen worden vastgesteld volgens de internationale ITU-
aanbevelingen door de Minister, na advies van het Instituut en na
raadpleging van de operatoren.

HOOFDSTUK VIII. — Handhaving en controle

Art. 81. Teneinde de controle op de naleving van dit besluit of het
besluit genomen krachtens artikel 11,§ 3 of § 5, van de Wet mogelijk te
maken, stelt de aanvrager op eenvoudige aanvraag de nodige informa-
tie en toegangen gratis ter beschikking van het Instituut.

Art. 82. § 1. Wanneer uit een controle blijkt dat de bepalingen van dit
besluit of het besluit genomen krachtens artikel 11,§ 3 of § 5, van de Wet
niet worden nageleefd, kan dit aanleiding geven tot een procedure van
schorsing of intrekking van de betrokken nummercapaciteit. Deze
procedure start met een ingebrekestelling. De termijn waarbinnen de
overtreding in toepassing van deze ingebrekestelling ongedaan gemaakt
moet worden bedraagt één maand, te rekenen vanaf de datum van de
ingebrekestelling, tenzij het Instituut beslist een langere termijn toe te
passen of tenzij de betrokken persoon instemt met een kortere termijn.

Indien de betrokken persoon reeds herhaalde inbreuken heeft
gepleegd, kan het Instituut ook een kortere termijn dan één maand
geven voor het ongedaan maken van de overtreding.

§ 2. Indien de overtreder binnen de termijn voorzien in de
ingebrekestelling geen einde aan de overtreding heeft gemaakt, kan het
Instituut de nodige passende en evenredige maatregelen opleggen.

De maatregelen en de daaraan ten grondslag liggende redenen
worden binnen een week na de vaststelling meegedeeld met opgave
van een redelijke termijn binnen dewelke de betrokkene aan de
opgelegde maatregel moet voldoen.

§ 3. Wanneer de in toepassing van § 2 opgelegde maatregelen niet
geleid hebben tot het ongedaan maken van de overtreding, kan het
Instituut, na vaststelling van het ernstig en herhaaldelijk niet nakomen
van de verplichtingen van dit besluit of van het besluit genomen
krachtens artikel 11,§ 3 of § 5, van de Wet, de betrokken num-
mercapaciteit opschorten of intrekken.

Section 7. — Autres plans de numérotation

Art. 78. Les numéros identificateurs de l’entité émettrice sont attri-
bués selon la recommandation E.118 de l’Union Internationale des
Télécommunications.

Les numéros identificateurs de l’entité émettrice sont utilisés pour
permettre aux clients d’utiliser leur carte de paiement pour différents
services de communications électroniques internationaux de sorte que
la facturation se fasse sur la carte de paiement dans le pays émetteur.
Les numéros identificateurs de l’entité émettrice se composent de
maximum 19 chiffres commençant par « 8932 » pour la Belgique.
L’Institut attribue des numéros identificateurs de trois chiffres dans
cette série.

L’Institut envoie une notification de toute nouvelle mise en service ou
annulation d’un numéro identificateur de l’entité émettrice à l’UIT.

Art. 79. L’Institut gère le plan d’identification de code réseau mobile
TETRA selon la norme ETSI ETS 300-392-1. La norme ETSI définit
l’International TETRA Subscriber Identity (« ITSI ») qui se compose de
trois champs : le MCC (« Tetra mobile country code »), le MNC (« Tetra
mobile network code ») et le SSI (« short subscriber Identity »).
L’Institut attribue des codes de réseau mobiles Tetra de quatre chiffres
aux opérateurs TETRA, à savoir les opérateurs qui exploitent un réseau
numérique à fréquences partagées selon la norme ETSI.

CHAPITRE VII. — Interfonctionnement

Art. 80. Les modalités d’interfonctionnement des différents plans de
numérotation sont définies selon les recommandations internationales
de l’UIT par le Ministre, après avis de l’Institut et consultation des
opérateurs.

CHAPITRE VIII. — Maintenance et contrôle

Art. 81. Pour permettre le contrôle de l’observation du présent
arrêté ou de la décision prise en vertu de l’article 11, § 3 ou § 5 de la Loi,
le demandeur met sur simple demande gratuitement à la disposition de
l’Institut les informations et accès nécessaires.

Art. 82. § 1er. Lorsqu’il ressort d’un contrôle que les dispositions du
présent arrêté ou de l’arrêté pris en exécution de l’article 11,§ 3 ou § 5
de la Loi ne sont pas respectées, cela peut donner lieu à une procédure
de suspension ou de retrait de la capacité de numérotation en question.
Cette procédure débute par une mise en demeure. Le délai dans lequel
l’infraction doit être redressée, en application de cette mise en demeure,
est d’un mois, à compter de la date de la mise en demeure, à moins que
l’Institut ne décide d’appliquer un délai plus long ou à moins que la
personne concernée marque son accord sur un délai plus court.

Si la personne concernée a déjà commis des infractions à plusieurs
reprises, l’Institut peut également donner un délai plus court qu’un
mois pour redresser l’infraction.

§ 2. Si le contrevenant n’a pas mis fin à l’infraction dans le délai prévu
dans la mise en demeure, l’Institut peut imposer les mesures adéquates
et proportionnelles nécessaires.

Les mesures, accompagnées des raisons les justifiant, sont commu-
niquées dans la semaine suivant leur adoption et fixent un délai
raisonnable au cours duquel l’intéressé doit se conformer à la mesure
imposée.

§ 3. Lorsque les mesures imposées en application du § 2 n’ont pas
abouti à l’annulation de l’infraction, l’Institut peut, après avoir constaté
le non respect grave et répété des obligations du présent arrêté ou de la
décision prise en vertu de l’article 11,§ 3 ou § 5, de la Loi, suspendre ou
retirer la capacité de numérotation concernée.
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Art. 83. Wanneer het Instituut over bewijzen beschikt dat een
overtreding van dit besluit of het besluit genomen krachtens artikel 11,
§ 3 of § 5 van de Wet een directe en ernstige bedreiging vormt voor de
openbare orde, de openbare veiligheid of de volksgezondheid, of
ernstige economische of bedrijfstechnische problemen voor andere
operatoren of gebruikers van elektronische-communicatienetwerken of
-diensten tot gevolg heeft of zal hebben, kan het, in afwijking van de
procedure omschreven in artikel 82, in afwachting van een definitief
besluit, voorlopige maatregelen nemen om een eind te maken aan de
situatie.

De betrokkene krijgt vervolgens een redelijke gelegenheid om zijn
standpunt kenbaar te maken en oplossingen voor te stellen.

HOOFDSTUK IX. — Heffingen voor het verkrijgen
en uitoefenen van gebruiksrechten voor nummers

Art. 84. § 1. Behalve voor de reservatie van geografische nationale
E.164 nummers, van een nationale signaleringspuntcode, een datanet-
werkidentificatiecode en van nummercapaciteit uit het nummerplan
voor SMS en MMS diensten bedragen de dossierkosten voor de
reservatie van alle nummercapaciteit overeenkomstig Hoofdstuk III,
afdeling 1, onderafdeling 1 1.000 EUR per standaardgrootte van de
betrokken nummercapaciteit zoals vastgelegd in dit besluit.

De dossierkosten voor de reservatie van een nationale signalerings-
puntcode en van een datanetwerkidentificatiecode overeenkomstig
Hoofdstuk III, afdeling 1, onderafdeling 1 bedragen 100 EUR per
standaardgrootte van nummercapaciteit vastgelegd in dit besluit.

De dossierkost voor de reservatie van een SMS of MMS kort nummer
bedraagt 17 EUR.

De dossierkost voor de reservatie van geografische nationale E.164
nummers bedraagt 25 EUR per standaardgrootte van de num-
mercapaciteit vastgelegd in dit besluit.

Indien op eigen verzoek of door het Instituut wordt beslist om
kleinere fracties te reserveren dan de standaardgrootte van num-
mercapaciteit blijft de dossierkost ongewijzigd.

De dossierkosten voor de notificatie van een inbezitstelling die een
afwijking inhoudt van het verbod voorzien in artikel 5, § 1, vijfde lid,
bedragen 1.000 EUR.

§ 2. De jaarlijkse rechten voor de toewijzing van nummercapaciteit
overeenkomstig Hoofdstuk III, afdeling 1, onderafdeling 2 en de
jaarlijkse rechten voor de toewijzing overeenkomstig bijlage 2 bedra-
gen :

1° 12.500 EUR per toegewezen viercijferig kort nummer, internatio-
nale signaleringspuntcode en tweecijferige mobiele netwerkcode;

2° 1.500 EUR per toegewezen blok van 100.000 nummers met de
dienstidentiteit 4 ongeacht de standaardgrootte van de num-
mercapaciteit op het ogenblik van de toewijzing;

3° 1.500 EUR per toegewezen blok van 10.000 nummers met de
dienstidentiteiten 70, 76, 78 en 79 ongeacht de standaardgrootte van de
nummercapaciteit op het ogenblik van de toewijzing;

4° 1.000 EUR per toegewezen datanetwerkidentificatiecode, ongeacht
de standaardgrootte van de nummercapaciteit op het ogenblik van de
toewijzing;

5° 750 EUR per toegewezen blok van 1.000 nummers met de
dienstidentiteiten 77, 800 en 9, ongeacht de standaardgrootte van de
nummercapaciteit op het ogenblik van de toewijzing;

6° 50 EUR per toegewezen nationale signaleringspuntcode;

7° 100 EUR per toegewezen blok van 10.000 geografische nationale
E.164 nummers ongeacht de standaardgrootte van de num-
mercapaciteit op het ogenblik van de toewijzing.

Indien de nummercapaciteit in fracties wordt toegekend, wordt het
jaarlijks recht met de helft verminderd.

Art. 83. Lorsque l’Institut dispose de preuves qui constatent un
manquement au présent arrêté ou à la décision prise conformément à
l’article 11, § 3 ou § 5 de la Loi, entraînant ou susceptible d’entraîner une
menace immédiate grave pour l’ordre public, la sécurité publique ou la
santé publique ou de nature à provoquer de graves problèmes
économiques ou opérationnels pour d’autres fournisseurs ou utilisa-
teurs de réseaux ou de services de communications électroniques, il
peut, par dérogation à la procédure décrite à l’article 82, dans l’attente
d’une décision définitive, prendre des mesures provisoires pour mettre
fin à la situation.

L’intéressé se voit ensuite accorder une possibilité raisonnable
d’exprimer son point de vue et de proposer des solutions.

CHAPITRE IX. — Redevances pour l’obtention
et l’exercice de droits d’utilisation des numéros

Art. 84. § 1er. Sauf pour la réservation des numéros E.164 nationaux
géographiques, d’un code de point sémaphore national, d’un code
d’identification du réseau données et de la capacité de numérotation du
plan de numérotation pour les services SMS, et MMS, les frais de
dossier pour la réservation de capacité de numérotation conformément
au Chapitre III, section 1ère, sous-section 1ère s’élèvent à 1.000 EUR par
taille standard de la capacité de numérotation concernée telle que fixée
dans le présent arrêté.

Les frais de dossier pour la réservation d’un code de point
sémaphore national et d’un code d’identification du réseau données
conformément au Chapitre III, section 1ère, sous-section 1ère s’élèvent
à 100 EUR par taille standard de la capacité de numérotation concernée
fixée dans le présent arrêté.

Les frais de dossier pour la réservation d’un numéro court SMS ou
MMS s’élèvent à 17 EUR.

Les frais de dossier pour la réservation des numéros géographiques
nationaux E.164 s’élèvent à 25 EUR par taille standard de la capacité de
numérotation fixée dans le présent arrêté.

S’il est décidé sur propre demande ou par l’Institut de réserver de
plus petites fractions que la taille standard de la capacité de numéro-
tation, les frais de dossier restent inchangés.

Les frais de dossier pour la notification d’une mise en possession qui
implique une dérogation à l’interdiction prévue à l’article 5, § 1er, alinéa
5, s’élèvent à 1.000 EUR.

§ 2. Les droits annuels pour l’attribution de capacité de numérotation
conformément au Chapitre III, section 1ère, sous-section 2 et les droits
annuels pour l’attribution conformément à l’annexe 2 s’élèvent à :

1° 12.500 EUR par numéro court de quatre chiffres attribué, code de
point sémaphore international et code de réseau mobile de deux
chiffres;

2° 1.500 EUR par bloc attribué de 100.000 numéros avec l’identité de
service 4 quelle que soit la taille standard de la capacité de numérota-
tion au moment de l’attribution;

3° 1.500 EUR par bloc attribué de 10.000 numéros avec les identités de
service 70, 76, 78 et 79 quelle que soit la taille standard de la capacité de
numérotation au moment de l’attribution;

4° 1.000 EUR par code d’identification du réseau données, quelle que
soit la taille standard de la capacité de numérotation au moment de
l’attribution;

5° 750 EUR par bloc attribué de 1.000 numéros avec les identités de
service 77, 800 et 9 quelle que soit la taille standard de la capacité de
numérotation au moment de l’attribution;

6° 50 EUR par code de point sémaphore national attribué;

7° 100 EUR par bloc attribué de 10.000 numéros géographiques
nationaux E.164 quelle que soit la taille standard de la capacité de
numérotation au moment de l’attribution.

Si la capacité de numérotation est attribuée en fractions, la redevance
annuelle est réduite de moitié.
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Ingeval van inbezitstelling die een afwijking inhoudt van het verbod
voorzien in artikel 5, § 1, vierde lid, worden de in de vorige leden
vermelde jaarlijkse rechten verhoogd met 10 % per partij waarvoor een
afwijking van het verbod voorzien in artikel 5, § 1, vierde lid, is
toegestaan.

§ 3. De jaarlijkse rechten per toegewezen SMS en MMS kort nummer
binnen de dienstidentiteiten 2 tot en met 8 bedragen :

1° 83 EUR in de volgende gevallen :

— wanneer de cijfers achter de dienstidentiteit dezelfde zijn als die
van de dienstidentiteit;

— wanneer alle cijfers achter de dienstidentiteit gelijk zijn aan ’0’;

— wanneer het cijfer achter de dienstidentiteit één eenheid groter is
dan de dienstidentiteit, het tweede cijfer achter de dienstidentiteit twee
eenheden groter is dan de dienstidentiteit en het derde cijfer achter de
dienstidentiteit drie eenheden groter is dan de dienstidentiteit;

— wanneer het cijfer achter de dienstidentiteit één eenheid kleiner is
dan de dienstidentiteit, het tweede cijfer achter de dienstidentiteit twee
eenheden kleiner is dan de dienstidentiteit en het derde cijfer achter de
dienstidentiteit drie eenheden kleiner is dan de dienstidentiteit.

2° 33 EUR in de volgende gevallen :

— wanneer de dienstidentiteit en het eerste cijfer achter de dienst-
identiteit gelijk zijn en het tweede en het derde cijfer achter de
dienstidentiteit eveneens gelijk zijn maar niet gelijk zijn aan het cijfer
van de dienstidentiteit en het eerste cijfer achter de dienstidentiteit;

— wanneer de dienstidentiteit en het tweede cijfer achter de
dienstidentiteit gelijk zijn én het eerste cijfer achter de dienstidentiteit
en het derde cijfer achter de dienstidentiteit eveneens gelijk zijn maar
niet gelijk zijn aan het cijfer van de dienstidentiteit en het tweede cijfer
achter de dienstidentiteit;

— wanneer alle cijfers achter de dienstidentiteit gelijk zijn aan ’9’;

— wanneer het eerste cijfer achter de dienstidentiteit verschillend is
van de dienstidentiteit én het tweede en het derde cijfer achter de
dienstidentiteit gelijk zijn aan ’0’.

3° 8 EUR in alle andere gevallen.

§ 4. De rechten bedoeld in § 2 en 3 worden betaald vóór 31 januari van
het jaar waarvoor ze verschuldigd zijn. Tijdens het jaar waarin de
nummercapaciteit wordt toegewezen, worden de verschuldigde rech-
ten gereduceerd in verhouding tot het aantal volle maanden dat dit jaar
op de dag van toewijzing nog telt. De verschuldigde rechten worden
betaald binnen dertig dagen na die datum.

§ 5. De bedragen van de rechten en dossierkosten die in dit besluit
zijn vermeld worden jaarlijks op 1 januari aangepast aan het indexcijfer
van de consumptieprijzen. De aanpassing geschiedt door het indexcij-
fer van de maand november die voorafgaat aan de maand januari in de
loop waarvan de aanpassing zal plaatsvinden, te delen door het
indexcijfer van de maand november 2006. Bij de berekening van de
coëfficiënt wordt deze afgerond tot het hogere of lagere tienduizendste
naargelang het cijfer van de honderdduizendsten al of niet vijf bereikt.
Na de toepassing van de coëfficiënt worden de bedragen afgerond tot
de hogere euro.

§ 6. De intrekking van de gereserveerde of toegekende num-
mercapaciteit geeft geen aanleiding tot terugbetaling van het geheel of
van een deel van de dossierkosten bedoeld in dit besluit.

HOOFDSTUK X. — Diverse, overgangs-
en slotbepalingen

Art. 85. De Minister kan, op voorstel van het Instituut, om techni-
sche redenen en in het belang van de eindgebruiker, voor een
overgangsperiode uitzonderingen toestaan op de principes vervat in
Hoofdstuk VI van dit besluit.

Art. 86. De korte nummers opgenomen in bijlage 2 kunnen door de
operatoren vernoemd in die bijlage verder aangewend worden voor het
gebruik bepaald in die bijlage.

En cas de mise en possession qui implique une dérogation à
l’interdiction prévue à l’article 5, § 1er, alinéa 4, les droits annuels visés
aux alinéas précédents sont augmentés de 10 % par partie pour laquelle
une dérogation à l’interdiction prévue à l’article 5, § 1er, alinéa 4, a été
accordée.

§ 3. Les droits annuels par numéro court SMS et MMS dans les
identités de service 2 à 8 s’élèvent à :

1° 83 EUR dans les cas suivants :

— lorsque les chiffres derrière l’identité de service sont identiques à
ceux de l’identité de service;

— lorsque tous les chiffres derrière l’identité de service correspon-
dent à ’0’;

— lorsque le chiffre derrière l’identité de service dépasse d’une unité
l’identité de service, le deuxième chiffre derrière l’identité de service
dépasse de deux unités l’identité de service et que le troisième chiffre
derrière l’identité de service dépasse de trois unités l’identité de service;

— lorsque le chiffre derrière l’identité de service est inférieur d’une
unité à l’identité de service, le deuxième chiffre derrière l’identité de
service est inférieur de deux unités l’identité de service et que le
troisième chiffre derrière l’identité de service est inférieur de trois
unités à l’identité de service.

2° 33 EUR dans les cas suivants :

— lorsque l’identité de service et le premier chiffre derrière l’identité
de service sont identiques et que le deuxième et le troisième chiffre
derrière l’identité de service sont également identiques mais ne sont pas
identiques au chiffre de l’identité de service et au premier chiffre
derrière l’identité de service;

— lorsque l’identité de service et le deuxième chiffre derrière
l’identité de service sont identiques et que le premier chiffre derrière
l’identité de service et le troisième chiffre derrière l’identité de service
sont également identiques mais ne sont pas identiques au chiffre de
l’identité de service et au deuxième chiffre derrière l’identité de service;

— lorsque tous les chiffres derrière l’identité de service correspon-
dent à ’9’;

— lorsque le premier chiffre derrière l’identité de service est différent
de l’identité de service et le deuxième et le troisième chiffre derrière
l’identité de service correspondent à ’0’.

3° 8 EUR dans tous les autres cas.

§ 4. Les droits visés au § 2 et 3 sont payés avant le 31 janvier de
l’année pour laquelle ils sont dus. L’année de l’attribution de la capacité
de numérotation, ils sont réduits proportionnellement au nombre de
mois entiers restant à courir à la date d’attribution. Les redevances dues
sont payées dans les trente jours qui suivent cette date.

§ 5. Les montants des redevances et des frais de dossier prévus dans
le présent arrêté sont adaptés le 1er janvier de chaque année à l’indice
des prix à la consommation. L’adaptation se fait en divisant le
coefficient du mois de novembre précédant le mois de janvier dans le
courant duquel l’adaptation a lieu par l’indice des prix du mois
de novembre 2006. Pour le calcul de ce coefficient, celui-ci est arrondi
aux dix millièmes supérieur ou inférieur selon que le chiffre des cent
millièmes atteigne ou non cinq. Après application du coefficient, les
montants obtenus sont arrondis à l’euro supérieur.

§ 6. Le retrait de la capacité de numérotation réservée ou attribuée ne
donne pas lieu au remboursement d’une partie ou de la totalité des frais
de dossier mentionnés dans le présent arrêté.

CHAPITRE X. — Dispositions diverses modificatives, transitoires
et finales

Art. 85. Sur proposition de l’Institut, le Ministre peut autoriser, pour
des raisons techniques et dans l’intérêt de l’utilisateur final, pour une
période transitoire, des exceptions aux principes contenus au Chapitre
VI du présent arrêté.

Art. 86. Les numéros courts repris à l’annexe 2 peuvent continuer à
être utilisés par les opérateurs cités dans cette annexe pour l’utilisation
fixée dans cette annexe.
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Indien een nummer opgenomen in de bijlage 2 door de betrokken
operator uit dienst genomen wordt, vervalt het in bijlage 2 toegelaten
afwijkend gebruik.

Art. 87. Worden opgeheven :

1° het koninklijk besluit van 10 december 1997 betreffende het beheer
van het nummeringsplan, zoals gewijzigd door het koninklijk besluit
van 19 maart 2003;

2° Hoofdstuk IV, bestaande uit artikel 9, van het koninklijk besluit
van 16 maart 2000 betreffende de overdraagbaarheid van de nummers
van de abonnees van de telecommunicatiediensten, zoals gewijzigd
door het koninklijk besluit van 23 september 2002.

Art. 88. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de derde
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad,
met uitzondering van :

1° artikel 5, §§ 1 en 2, die in werking treden op de eerste dag van de
vijfde maand na die waarin dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad;

2° artikel 50, §§ 2 tot 6, die in werking treden op de eerste dag van de
tiende maand na die waarin dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad;

3° afdeling 4 van Hoofdstuk VI, dat in werking treedt op de eerste
dag van de twaalfde maand na die waarin dit besluit is bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad.

Art. 89. Onze Minister van Telecommunicatie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 april 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister,
Minister van Begroting en van Consumentenzaken,

Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

De Minister van Economie, Energie,
Buitenlandse Handel en Wetenschapsbeleid,

M. VERWILGHEN

Bijlage 1

Nummers met een bijzondere economische waarde die toegekend
worden overeenkomstig artikel 11, § 5, van de Wet

— De volgende nummers in de 12XX-, 13XX- en 14XX- reeks :
1200, maar pas ten vroegste op 1 januari 2013
1300, maar pas ten vroegste op 1 januari 2013
1400, maar pas ten vroegste op 1 januari 2013
— De volgende nummers in de 18XX–reeks :
1800
1808
1811
1818
1822
1833
1844
1855

1866

1877

1881

1888

1899

Si un numéro repris à l’annexe 2 est retiré du service par l’opérateur
concerné, l’utilisation divergente autorisée à l’annexe 2 est supprimée.

Art. 87. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 10 décembre 1997 relatif à la gestion du plan de
numérotation, tel que modifié par l’arrêté royal du 19 mars 2003;

2° le Chapitre IV, comprenant l’article 9, de l’arrêté royal du
16 mars 2000 relatif à la portabilité des numéros d’abonnés aux services
de télécommunications, tel que modifié par l’arrêté royal du 23 sep-
tembre 2002.

Art. 88. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
troisième mois qui suit sa publication au Moniteur belge, à l’exception
de :

1° l’article 5, §§ 1er, et 2, qui entrent en vigueur le premier jour du
cinquième mois qui suit celui de la publication du présent arrêté au
Moniteur belge;

2° l’article 50, §§ 2 à 6, qui entrent en vigueur le premier jour du
dixième mois qui suit celui de la publication du présent arrêté au
Moniteur belge;

3° la section 4 du Chapitre VI, qui entre en vigueur le premier jour du
douzième mois qui suit celui de la publication du présent arrêté au
Moniteur belge.

Art. 89. Notre Ministre des Télécommunications est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 avril 2007.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre,
Ministre du Budget et de la Protection de la Consommation,

Mme F. VAN DEN BOSSCHE

Le Ministre de l’Economie, de l’Energie,
du Commerce Extérieur et de la Politique scientifique,

M. VERWILGHEN

Annexe 1re

Numéros ayant une valeur économique particulière attribués confor-
mément à l’article 11, § 5, de la Loi

— Les numéros suivants dans la série 12XX, 13XX et 14XX :
1200, mais seulement au plus tôt le 1er janvier 2013
1300, mais seulement au plus tôt le 1er janvier 2013
1400, mais seulement au plus tôt le 1er janvier 2013
— Les numéros suivants dans la série 18XX :
1800
1808
1811
1818
1822
1833
1844
1855

1866

1877

1881

1888

1899

35505MONITEUR BELGE — 28.06.2007 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



— Ieder SMS of MMS kort nummer dat behoort tot één van de
categorieën bedoeld in artikel 84, § 3, 1° en 2°, waarvoor tijdens de
periode van voorintekening meerdere aanvragen ontvangen werden en
waaromtrent het Instituut vaststelt dat de aanvragers noch een
verzoening noch een akkoord omtrent een verdeling per lottrekking
georganiseerd door het Instituut hebben bereikt, behalve indien het
betrokken nummer gebruikt wordt zoals beschreven in bijlage 2.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 27 april 2007
betreffende het beheer van de nationale nummeringsruimte en de
toekenning en intrekking van gebruiksrechten voor nummers.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister,
Minister van Begroting en van Consumentenzaken,

Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

De Minister van Economie, Energie,
Buitenlandse Handel en Wetenschapsbeleid,

M. VERWILGHEN

Bijlage 2

Korte nummers met een van de principes
van dit besluit toegelaten afwijkend gebruik

1. In afwijking van artikel 64 kan Belgacom NV het nationale korte
nummer 1966 aanwenden voor het aanbieden van een dienst op het
netwerk van Belgacom die het mogelijk maakt om in vergelijking met
het standaardaanbod van Belgacom minder kwaliteitsvolle oproepen te
maken aan een lager eindgebruikerstarief.

In afwijking van artikel 61 kan Belgacom NV het nationale korte
nummer 1325 aanwenden voor het aanbieden van een telegramdienst.

2. In afwijking van de artikelen 64 en 71 kan Belgacom Mobile NV de
volgende viercijferige korte nummers verder aanwenden voor het
hierna bepaalde gebruik :

— 6000 voor het aanbieden van een spraakdienst op het netwerk van
Belgacom Mobile waarmee klanten van Belgacom Mobile toegang
krijgen tot de Nederlandstalige klantendienst;

— 6030 voor het aanbieden van een spraakdienst op het netwerk van
Belgacom Mobile waarmee klanten van Belgacom Mobile toegang
krijgen tot de Engelstalige klantendienst;

— 6060 voor het aanbieden van een spraakdienst op het netwerk van
Belgacom Mobile waarmee klanten van Belgacom Mobile toegang
krijgen tot de Franstalige klantendienst;

— 2440 voor het aanbieden van diensten op het netwerk van
Belgacom Mobile verbonden aan het lidmaatschap van « Proxiclub »;

— 2455 voor het aanbieden van diensten op het netwerk van
Belgacom Mobile verbonden aan de optie « Call Check-Up ».

3. In afwijking van de artikelen 64 en 71 kan Mobistar NV de
volgende viercijferige korte nummers verder aanwenden voor het
hierna bepaalde gebruik :

— 5000 voor het aanbieden van een spraakdienst op het mobiele
elektronische-communicatienetwerk van Mobistar waarmee residen-
tiële klanten die met Mobistar verbonden zijn door middel van een
abonnementsovereenkomst toegang krijgen tot de klantendienst van
Mobistar;

— 5100 voor het aanbieden van een spraakdienst op het mobiele
elektronische-communicatienetwerk van Mobistar waarmee residen-
tiële klanten die beroep doen op de diensten van Mobistar geleverd
door middel van een voorafbetaalde kaart toegang krijgen tot de
klantendienst van Mobistar;

— 5123 voor het aanbieden van diensten op het mobiele elektronische-
communicatienetwerk van Mobistar waarmee klanten van Mobistar
hun belwaarde verbonden aan de diensten van Mobistar geleverd door
middel van een voorafbetaalde kaart kunnen opvragen, hun taalkeuze
voor het menu kunnen vastleggen en hun tarief kunnen wijzigen naar
producten van Mobistar die geleverd worden door middel van een
voorafbetaalde kaart »;

— 5432 voor het aanbieden van een spraakdienst op het mobiele
elektronische-communicatienetwerk van Mobistar waarmee geprivili-
geerde klanten van Mobistar toegang krijgen de klantendienst van
Mobistar;

— Chaque numéro court SMS ou MMS appartenant à l’une des
catégories visées à l’article 84, § 3, 1° et 2°, pour lequel pendant la
période de souscription, plusieurs demandes ont été reçues et à propos
desquelles l’Institut constate que les demandeurs n’ont obtenu ni une
conciliation, ni un accord concernant une répartition par tirage au sort
organisé par l’Institut, sauf si le numéro concerné est utilisé comme
décrit à l’annexe 2.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 27 avril 2007 relatif à la gestion
de l’espace de numérotation national et à l’attribution et au retrait des
droits d’utilisation de numéros.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre,
Ministre du Budget et de la Protection de la Consommation,

Mme F. VAN DEN BOSSCHE

Le Ministre de l’Economie, de l’Energie,
du Commerce Extérieur et de la Politique scientifique,

M. VERWILGHEN

Annexe 2

Numéros courts avec une autorisation d’utilisation divergente des
principes du présent arrêté

1. Par dérogation à l’article 64, Belgacom SA peut utiliser le numéro
court 1966 pour la fourniture d’un service sur le réseau de Belgacom
permettant de réaliser des appels de qualité moindre à un tarif
d’utilisateur final inférieur en comparaison de l’offre standard de
Belgacom.

Par dérogation à l’article 61, Belgacom SA peut utiliser le numéro
court national 1325 pour la fourniture d’un service télégraphique.

2. Par dérogation aux articles 64 et 71, Belgacom Mobile peut
continuer à utiliser les numéros courts SMS et MMS suivants dans le
cadre de l’utilisation fixée ci-après :

— 6000 pour la fourniture d’un service vocal sur le réseau de
Belgacom Mobile permettant aux clients de Belgacom Mobile d’accéder
au service clientèle néerlandophone;

— 6030 pour la fourniture d’un service vocal sur le réseau de
Belgacom Mobile permettant aux clients de Belgacom Mobile d’accéder
au service clientèle en anglais;

— 6060 pour la fourniture d’un service vocal sur le réseau de
Belgacom Mobile permettant aux clients de Belgacom Mobile d’accéder
au service clientèle en français;

— 2440 pour la fourniture de services sur le réseau de Belgacom
Mobile liés à la qualité de membre ″Proxiclub″;

— 2455 pour la fourniture de services sur le réseau de Belgacom
Mobile liés à l’option « Call Check-Up ».

3. Par dérogation à l’article 71, Mobistar SA peut utiliser les numéros
courts SMS et MMS suivants dans le cadre de l’utilisation fixée
ci-après :

— 5000 pour la fourniture d’un service vocal sur le réseau mobile de
communications électroniques de Mobistar permettant aux clients
résidentiels raccordés à Mobistar d’accéder gratuitement au service
clientèle de Mobistar sur la base d’un contrat d’abonnement;

— 5100 pour la fourniture d’un service vocal sur le réseau mobile de
communications électroniques de Mobistar permettant aux clients
résidentiels faisant appel aux services de Mobistar fournis sur la base
d’une carte prépayée, d’accéder au service clientèle de Mobistar;

— 5123 pour la fourniture de services sur le réseau mobile de
communications électroniques de Mobistar permettant aux clients de
Mobistar de se renseigner sur leur crédit d’appel lié aux services de
Mobistar fournis sur la base d’une carte prépayée, de fixer la langue
choisie pour le menu et de modifier leur tarif vers des produits de
Mobistar fournis sur la base d’une carte prépayée;

— 5432 pour la fourniture d’un service vocal sur le réseau mobile de
communications électroniques de Mobistar permettant aux clients
privilégiés de Mobistar d’accéder au service clientèle de Mobistar;
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— 5500 voor het aanbieden van de dienst « Message Deposit » op het
mobiele elektronische-communicatienetwerk van Mobistar waarmee
klanten van Mobistar rechtstreeks een bericht op de voice maildienst
van de bestemmeling kunnen achterlaten zonder voorafgaandelijk een
oproep naar de bestemmeling te verrichten;

— 5555 voor het aanbieden van toegang tot de voicemail dienst op
het mobiele elektronische-communicatienetwerk van Mobistar;

— 5580 voor het aanbieden van de dienst « Info Invoice » op het
mobiele elektronische-communicatienetwerk van Mobistar waarmee
klanten die met Mobistar verbonden zijn door middel van een
abonnementsovereenkomst informatie kunnen verkrijgen over hun
resterende beltijd, hun resterend beltegoed en over de belkosten die zij
reeds gemaakt hebben;

— 5995 voor het aanbieden van een spraakdienst op het mobiele
elektronische-communicatienetwerk van Mobistar waarmee niet-
residentiële klanten van Mobistar toegang krijgen tot de klantendienst
van Mobistar.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 27 april 2007
betreffende het beheer van de nationale nummeringsruimte en de
toekenning en intrekking van gebruiksrechten voor nummers.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister,
Minister van Begroting en van Consumentenzaken,

Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

De Minister van Economie, Energie,
Buitenlandse Handel en Wetenschapsbeleid,

M. VERWILGHEN

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2007/23040]N. 2007 — 2763

12 JUNI 2007. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 18 november 2005 tot vaststelling van het
formulier voor aangifte van gegevens voor de heffingen bepaald
bij artikel 4 van de wet van 9 december 2004 betreffende de
financiering van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van
de Voedselketen

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 9 december 2004 betreffende de financiering van
het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 november 2005 betreffende
heffingen bepaald bij artikel 4 van de wet van 9 december 2004
betreffende de financiering van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen, inzonderheid op artikel 12;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat het in 2006 ingevoerde financieringssysteem zopas
in overleg met de betreffende sectoren werd geëvalueerd. Dat als
gevolg daarvan met name het formulier voor de jaarlijkse aangifte
onverwijld moet worden aangepast,

Besluit :
Enig artikel. De bijlage van het ministerieel besluit van 18 novem-

ber 2005 tot vaststelling van het formulier voor aangifte van gegevens
voor de heffingen bepaald bij artikel 4 van de wet van 9 december 2004
betreffende de financiering van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen wordt vervangen door de bijlage bij het
huidig besluit.

Brussel, 12 juni 2007.

R. DEMOTTE

— 5500 pour la fourniture du service ″Message Deposit″ sur le réseau
mobile de communications électroniques de Mobistar permettant aux
clients de Mobistar de laisser directement un message sur le service de
messagerie vocale du destinataire sans appeler préalablement le
destinataire;

— 5555 pour la fourniture d’accès au service de messagerie vocale sur
le réseau mobile de communications électroniques de Mobistar;

— 5580 pour la fourniture du service ″Info Invoice″ sur le réseau
mobile de communications électroniques de Mobistar permettant aux
clients raccordés à Mobistar sur la base d’un contrat d’abonnement,
d’obtenir des informations sur leur temps d’appel restant, leur crédit
d’appel restant et le coût des appels déjà réalisés;

— 5995 pour la fourniture d’un service vocal sur le réseau mobile de
communications électroniques de Mobistar permettant aux clients non
résidentiels de Mobistar d’accéder au service clientèle de Mobistar.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 27 avril 2007 relatif à la gestion
de l’espace de numérotation national et à l’attribution et au retrait des
droits d’utilisation de numéros.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre,
Ministre du Budget et de la Protection de la Consommation,

Mme F. VAN DEN BOSSCHE

Le Ministre de l’Economie, de l’Energie,
du Commerce Extérieur et de la Politique scientifique,

M. VERWILGHEN

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2007/23040]F. 2007 — 2763

12 JUIN 2007. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
18 novembre 2005 établissant le formulaire de déclaration de
données pour les contributions visées à l’article 4 de la loi du
9 décembre 2004 relative au financement de l’Agence fédérale pour
la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Le Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 9 décembre 2004 relative au financement de l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire;

Vu l’arrêté royal du 10 novembre 2005 fixant les contributions visées
à l’article 4 de la loi du 9 décembre 2004 relative au financement de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, notamment
l’article 12;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que le système de financement mis en place en 2006
vient de faire l’objet d’une évaluation en concertation avec les secteurs
concernés. Qu’ il y a lieu en conséquence d’adapter sans délai,
notamment, le formulaire de déclaration annuelle,

Arrête :
Article unique. L’annexe de l’arrêté ministériel du 18 novembre 2005

établissant le formulaire de déclaration de données pour les contribu-
tions visées à l’article 4 de la loi du 9 décembre 2004 relative au
financement de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire est remplacé par l’annexe au présent arrêté.

Bruxelles, le 12 juin 2007.

R. DEMOTTE
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